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SAFETY INFORMATION AND WARNINGS

IMPORTANT! Failure to follow warnings and instructions may result in serious
injury or death. For your child's safety, read this owner's manual before using
this product. This product has been created in accordance to EN1888-2:2018
Safety requirements and test methods for pushchairs and prams.

WARNING! IMPORTANT — READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.

WARNING! Never leave child unattended.

WARNING! Ensure that all locking devices are engaged before use.
WARNING! To avoid injury, ensure that the child is kept away when unfolding
and folding this product.

WARNING! Do not let the child play with this product.

WARNING! Check that the pram body or seat unit or car seat attachment
devices are correctly engaged before use.

WARNING! This product is not suitable for running or skating.

Usage restrictions:

1. Maximum loading weight for the basket is 2 kg.

2. The maximum capacity of all load is 3kg.

3. Exceeding maximum load creates unstable hazardous conditions.

4. Any load attached to the handlebar, seat or side of the pushchair will affect
stability.

5. This product shall be used only for one child at the time.

6. Only replacement parts supplied or recommended by manufacturer or
distributor shall be used.

SAFETY ADVICES:

For product in general

1. Parking brake shall be engaged when placing and removing the child.

2. Do not use if any part of the product is broken, torn or missing. Ensure that
any damaged or worn parts are repaired immediately. Do not use NOORDI SIA
parts or accessories for other products, if manufacturer do not declare
compatibility.

3. Take child out of the product before going up or down stairs or on steep or
unstable surface. Be careful when climbing or descending a kerb or on other
uneven surfaces.

4. Do not use on escalators.

5. Always apply the parking brake when not moving with the product.

6. Do not use the product or any of its components near a open flame or other
source of heat.

7. Take extra caution when using the product on or near public transport.

8. This product is not resistant to saltwater.

WARNING! For pushchairs and other vehicles intended for use from birth, with a
seat that can recline to 150° or more (8.1.1.2.1) and a restraint system suitable
from birth (8.1.3), always use the most reclined position for newborn babies.
WARNING! Always use restraint system.

WARNING! FALL HAZARD. Avoid serious injury from a child falling or sliding
out. Always use restraint system.



1. The vehicle is suitable for children aged up to 4 years or up to 22 kg (33 Ib),
whichever comes first.

2. Never let your child stand up in a seat. Be careful, children may stand even

when harness is used properly.

If any of these instructions are insufficiently clear, please contact your sales

representative for detailed explanation.

Maintenenace and care

WARNING! Never leave carrycot or seat unit in direct sunlight for an extended

period of time. Prolonged exposure to sunlight may result in discoloration of the
textile.

- Always use rain cover under rain or snow.

- To prevent condensation or mould, do not store product in a humid room or in
any room exposed to fluctuations in temperature.

Fabrics care

- Fabrics can be cleaned only using damp cloth, warm water and mild soap. Do
not wash in a washing machine.

- Use clothes steamer for wrinkle removal.

- All fabrics are removable.

Chassis

- If chassis gets wet, wipe it with a dry cloth and leave to dry naturally, away from
a naked flame or other sources of heat. Make sure the stroller is completely dry
before storing.

- After using the stroller near sea or on gritted road, wash the chassis with clean
running tap water and dry it to prevent rust.

- Apply silicon grease or any other industrial grease on moving mechanisms every
3 months or after washing and cleaning.

- Check regularly for loose rivets, bolt and nuts.

- Allowed deviation from straight trajectory on even surface is 10:100 cm.

| Parking brake
WARNING! Never use force to apply or release the brake.
- The parking brake mechanism consists of moving parts and requires regular
maintenance.
- Sand, dust or dirt can interfere with the brake mechanism. If you noticed that
mechanism is not working or it is working harder than usual, wash with lubricant
spray or jet of water and a brush and lubricate working surfaces of the brake
pedal.

Limited warranty

1. This product is covered by a limited warranty, against defects in manufacturing
or material, based on normal use and if instructions of this user manual have
been followed.

2. The limited warranty period starts from the purchase date indicated on the
sales receipt. Save the sales receipt in a safe place and make a copy of it.

3. Limited warranty provides a right to repair unless manufacturer is of the opinion
that replacement or return of the product is necessary.

4. Manufacturer reserves the right to stop manufacturing a particular model,
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colour, fabric or accessory, and therefore it will replace a part with a similar
product, colour or fabric during the warranty period.

5. Limited warranty is valid only in the original country of purchase.

6. This warranty does not exclude, limit or otherwise affect any statutory
consumer rights.

7. To claim under limited warranty, you must provide retailer with the following:
- a copy of the dated receipt of purchase;

- a clear description of the complaint;

- the defective product and/or photographs of the defective part or product.

8. NOORDI representative reserves the right to determine if the limited warranty
terms and conditions have been met.

9. Please clean the product before delivering to after sales service.

The following is not covered under this limited warranty:

1. Damage due to normal wear and tear from everyday use, negligence or
accident.

2. Damage is caused by misuse or poor maintenance. Please refer to this manual
for guidance on correct use and maintenance.

3. Damage is from corrosion, mold or rust caused by lack of maintenance or
service.

4. Damage is the result of airline handling or shipping.

5. Damage to tires.

6. Damage is caused by intense sun exposure, sweat, detergents, damp storage
or washing.

7. Issues caused by minor variations in materials (e.g. discoloration between
parts).

8. Damage is caused by repair or modifications by third-party.

9. Consequential damage, for example damage inflicted on any persons and/or
any other objects.

10. Incorrect mounting or installation of third-party parts that are incompatible with
the product.

11. Inadvertent or unintentional damage, abnormal use or insufficient care.

12. Improper storage or product care.

13. Customer dissatisfaction with the product in terms of fit, weight, functionality,
colour or design.

For more information:
www.noordi.com

Phone: +370 656 05846
E-mail: support@tututis.It



OHUTUSTEAVE JA HOIATUSED

TAHTIS! Hoiatuste ja juhiste eiramine v6ib phjustada raskeid vigastusi véi surma.
Teie lapse ohutuse huvides lugege enne toote kasutamist seda kasutusjuhendit.
See toode on kavandatud ja testitud vastavalt jalutuskarude ohutusnduete
standardile EN1888-2: 2018.

HOIATUS! Tahtis! Lugege hoolikalt ldbi ja hoidke edaspidiseks kasutamiseks
alles.

HOIATUS! Arge kunagi jatke last jarelevalveta.

HOIATUS! Veenduge, et kdik lukustusseadmed oleksid enne kasutamist korralikult
kinnitatud.

HOIATUS! Vigastuste valtimiseks veenduge, et laps on selle toote kokkupanemise
ja lahtivétmise ajal sellest eemal.

HOIATUS! Arge lubage lapsel selle tootega méngida.

HOIATUS! Kontrollige enne kasutamist, et lapsevankri iste, turvahall voi turvatool
oleksid korralikult kinnitatud.

HOIATUS! See toode ei ole sobiv kasutamiseks jooksmise voi uisutamise ajal.

Kasutamispiirangud

1. Korvi maksimaalne kandevéime on 2 kg.

2. Kogu koorma maksimaalne kandevdime on 3 kg.

3. Maksimaalse koormuse Uletamine pohjustab ohtliku ebastabiilsuse.

4. Jalutuskaru kéepidemele, istmele voi kiljele kinnitatud mis tahes koormus
mojutab stabiilsust.

5. Seda toodet tohib korraga kasutada ainult Uks laps.

6. Kasutada tohib ainult tootja vdi edasimidija tarnitud ning nende soovitatud
varuosi.

OHUTUSNOUANDED

Tootest lildiselt

1. Lapse sissepanemise ja valjavotmise ajal peab parkimispidur olema rakendatud.
2. Arge kasutage toodet, kui selle mingi osa on purunenud, rebenenud vai puudub.
Tagage, et kahjustatud v&i kulunud osad parandatakse viivitamatult. Arge kasutage
NOORDI SIA osi ega tarvikuid teiste toodetega, kui tootja ei ole nende thilduvust
kinnitanud.

3. Enne treppidest Ules vdi alla minemist ning jarsul voi ebastabiilsel pinnasel votke
laps tootest vélja. Olge ettevaatlik, kui astute Ule darekivi tles vdi alla ning muul
ebatasasel pinnasel.

4. Arge kasutage eskalaatoritel.

5. Rakendage alati parkimispidur, kui te tootega ei liigu.

6. Arge kasutage toodet ega selle mingit osa lahtise leegi v8i muu soojusallika
|ahedal.

7. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate toodet Uhistranspordis voi selle l1ahedal.

8. See toode ei ole veekindel merevee suhtes.

HOIATUS! Sinnist alates kasutamiseks mdeldud jalutuskarude ja muude
soidukite puhul, mille iste on kallutatav 150° vdi rohkem (8.1.1.2.1) ja millel
on slnnist alates sobiv turvasisteem (8.1.3), kasutage vastsiindinute puhul
alati kdige kallutatumat asendit.

HOIATUS! KUKKUMISOHT. Véltige lapse istmest véljakukkumist voi -libisemist,
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mis vOib pdhjustada tdsiseid vigastusi. Kasutage alati turvaststeemi.

HOIATUS! KUKKUMISOHT. Valtige tdsiseid vigastusi, mis voivad tekkida lapse
kukkumisel voi istmelt libisemisel. Kasutage alati turvasiisteemi.

1. Iste on sobiv kuni 4-aastastele lastele voi kuni 22 kg (33 Ib) kaaluvatele lastele,
soltuvalt sellest, kumb tingimus téitub esimesena.

2. Arge lubage lapsel istmel plisti seista. Olge ettevaatlik — lapsed véivad pusti
tOusta isegi siis, kui turvarihmad on digesti kinnitatud.

Kui mingi nendest juhistest ei ole piisavalt arusaadav, pddrduge Uksikasjalike
selgituste saamiseks oma midgiesindaja poole.

HOOLDUS

HOIATUS! Arge kunagi jatke toodet pikemaks ajaks otsese paikesevalguse
katte. Pikaajaline kokkupuude paikesevalgusega voib pdhjustada tekstiili varvuse
muutumist.

- Kasutage vihma vdi lumesaju ajal alati vihmakatet.

- Kondensaatvee voi hallituse véltimiseks arge hoidke toodet niiskes ega muus
muutuva temperatuuriga ruumis.

Kanga hooldus

- Kangaid saab puhastada ainult sooja vee ja 6rnatoimelise pesuvahendiga
niisutatud lapiga pihkides. Mitte pesta pesumasinas.

- Kortsude eemaldamiseks kasutage roivaaurutit.

Raam

- Kui raam saab marjaks, kuivatage seda kuiva lapiga ja laske 6hu kaes kuivada,
eemal lahtistest leekidest v6i muudest soojusallikatest. Enne hoiule panemist
peab jalutuskéru olema taielikult kuivanud.

- Parast jalutuskaru kasutamist mere aares voi kruusateel peske raami puhta
kraaniveega ja kuivatage, et véltida roostet.

- Kandke liikuvatele osadele iga kolme kuu tagant voi pérast pesemist ja
kuivatamist silikoonmaaret voi muud té6stuslikku méaéret.

- Kontrollige korrapéraselt, et needid, poldid ja mutrid ei oleks lahti tulnud.

- Lubatav kdrvalekalle sirgest trajektoorist tasasel pinnal: 10:100 cm.

Parkimispidur

- HOIATUS! Arge kunagi kasutage jdudu piduri rakendamiseks voi
vabastamiseks.

- Parkimispiduri mehhanism koosneb liikuvatest osadest ja vajab regulaarset
hooldust.

- Liiv, tolm ja mustus vdivad pohjustada pidurimehhanismi térkeid. Kui méarkate, et
pidurimehhanism ei toimi voi toimib tavalisest raskemini, peske seda pihustatava
maardeaine vOi veejoa ja harja abil ning kandke piduripedaali t66pindadele
maardeainet.

PIIRATUD GARANTII

1. Tootele kehtib piiratud garantii tootmis- ja materjalidefektide suhtes, mis p&hineb
tavapérasel kasutamisel ja tingimusel, et on jargitud selle kasutusjuhendijuhiseid.

2. Piiratud garantii aeg algab mutgidokumendile margitud ostukuupdevast. Hoidke
ostudokumenti kindlas kohas ja tehke sellest koopia.

3. Piiratud garantii annab diguse remondile, vélja arvatud juhul, kui tootja arvamuse
kohaselt on vaja toode asendada voi tagastada.



4. Tootja jatab endale diguse peatada konkreetse mudeli, varvivaliku, kanga voi
tarviku tootmine ning seetdttu asendab tootja garantiiaja kestel osa sarnase toote,
varvuse voi kangaga.

5. Piiratud garantii kehtib ainult algses osturiigis.

6. See garantii ei valista, piira ega mdjuta muul viisil mingeid digusaktidega
satestatud tarbijadigusi.

7. Piiratud garantii alusel ndude esitamiseks andke jaemudjale lle:

- kuupéevaga ostudokumendi koopia;

- kaebuse selge kirjeldus;

- defektne toode ja/vdi defektse osa voi toote fotod.

8. NOORDI esindaja jatab endale diguse teha kindlaks, kas piiratud garantii
tingimused on taidetud.

9. Puhastage toode enne mulgijargsesse hooldusse toimetamist.

Antud piiratud garantii ei h6lma jargmist:

1. igapdevasest kasutamisest tingitud ootuspérane kulumine, hooletusest voi
onnetusjuhtumist tekkinud kahjustused;

2. vaarkasutusest voi halvast hooldusest tingitud kahjustused. Tapsemat teavet
oige kasutamise ja hoolduse kohta leiate kdesolevast juhendist;

3. hoolduse puudumisest tingitud korrosioonist, hallitusest vdi roostest tekkinud
kahjustused;

4.lennuettevdtte kasitsemisest voi transpordist pohjustatud kahjustused;
5.rehvide kahjustused;

6. intensiivse paikesevalguse, higi, pesuvahendite, niiskes ruumis hoiustamise voi
pesemise tagajarjel tekkinud kahjustused;

7. materjalide vaikestest erinevustest tingitud probleemid (nt osade
varvimuutused);

8. kolmandaiisiku tehtud parandustéddest voi muudatustest tingitud kahjustused;
9. tulenev kahju, naiteks isikutele tekitatud kahju ja/vdi muudele esemetele
tekitatud kahjustused;

10. tootega kokkusobimatute kolmanda osapoole osade vale paigaldamine;

11. tahtmatu kahjustus, ebanormaalne kasutamine v6i ebapiisav hooldus;

12. toote sobimatu hoiulepanek véi hooldus;

13. kliendi rahulolematus tootega selle sobivuse, kaalu, funktsionaalsuse, varvuse
voidisaini osas.

Lisateave:
www.noordi.com

Telefon: +370 656 05846
E-post: support@tututis.It
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SICHERHEITSHINWEISE UND WARNUNGEN

WICHTIG! Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann zu schweren
Verletzungen oder zum Tod fihren. Lesen Sie zur Sicherheit Ihres Kindes diese
Bedienungsanleitung, bevor Sie das Produkt verwenden. Dieses Produkt wurde
gemall EN1888-2:2018 ,Sicherheitsanforderungen und Prufverfahren fir
Kinderwagen* entwickelt.

WARNUNG! Wichtig — bitte sorgféltig lesen und fiir spiteres Nachlesen
unbedingt aufbewahren.

WARNUNG! Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt.

WARNUNG! Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass alle Verriegelungen
eingerastet sind.

WARNUNG! Vergewissern Sie sich, dass das Kind beim Aufklappen und
Zusammenklappen des Wagens aufler Reichweite ist, um Verletzungen zu
vermeiden.

WARNUNG! Lassen Sie das Kind nicht mit dem Produkt spielen.

WARNUNG! Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass der
Kinderwagenaufsatz oder die Sitzeinheit oder die Befestigungselemente des
Autositzes korrekt eingerastet sind.

WARNUNG! Dieses Produkt ist nicht zum Joggen oder Skaten geeignet.

Einschrankungen des zugangs

1. Die maximale Traglast fur den Korb betragt 2 kg.

2. Die maximale Gesamtbelastung betragt 3 kg.

3. Bei Uberschreitung der maximal zuldssigen Belastung kann der Kinderwagen
brechen oder es kdnnen geféhrliche Zusténde eintreten.

4. Jede zusatzliche Belastung von Griff, Sitz oder Seite des Kinderwagens wirkt sich
negativ auf die Stabilitdt des Kinderwagens aus.

5. Dieses Produkt ist nur fir ein Kind vorgesehen.

6. Verwenden Sie fur dieses Produkt nur originale Ersatzteile und Zubehér von
NOORDI.

SICHERHEITSEMPFEHLUNGEN

Fiir das Produkt allgemein

1. Vergewissern Sie sich vor dem Hineinlegen oder Herausnehmen des Kindes,
dass die Feststellbremse angezogen ist.

2. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil des Produkts beschadigt,
zerrissen ist oder fehlt. Stellen Sie sicher, dass ein defektes oder verschlissenes
Teil sofort repariert/ersetzt wird. Verwenden Sie keine NOORDI SIA-Teile oder -
Zubehor fur andere Kinderwagen, einschlief3lich anderer NOORDI-Produkte, es
seidenn, der Hersteller bescheinigt die Kompatibilitat.

3. Nehmen Sie das Kind beim Hinaus- oder Hinabsteigen, beim Fahren auf steilem
oder instabilem Untergrund aus dem Kinderwagen. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie
Bordsteine hinauf- oder hinunterfahren.

4. Fahren Sie mit dem Kinderwagen nicht auf Rolltreppen.

5.Ziehen Sie die Feststellbremse an, wenn Sie nicht fahren.

6. Verwenden Sie das Produkt oder seine Teile nichtin der Nahe von offenem Feuer
oder anderen Warmequellen.

7. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie den Kinderwagen in oder in der Nahe
von &ffentlichen Verkehrsmitteln benutzen.



8. Dieses Produkt ist nicht salzwasserbestandig.

WARNUNG! Fir Kinderwagen und andere Fahrzeuge, die fir die Verwendung ab
der Geburt vorgesehen sind, mit einem Sitz, der sich auf 150° oder mehr
zuriicklehnen lasst (8.1.1.2.1), und einem Rickhaltesystem, das ab der Geburt
geeignet ist (8.1.3), verwenden Sie fir Neugeborene immer die am starksten
zurlickgelehnte Position.

WARNUNG! STURZGEFAHR. Vermeiden Sie schwere Verletzungen durch
Stlrzen des Kindes aus der Sitzeinheit. Verwenden Sie immer das
Ruckhaltesystem.

1. Der Sitz ist fur Kinder im Alter von bis zu 4 Jahren oder bis zu 22 kg (33 Ib)
geeignet — je nachdem, was zuerst eintritt.

2. Lassen Sie lhr Kind niemals im Sitz stehen. Seien Sie vorsichtig — Kinder
kénnen auch dann aufstehen, wenn das Gurtsystem korrekt angelegt ist.

Wenn eine der Anleitungen nicht ausreichend klar ist, wenden Sie sich bitte fur
eine detaillierte Erklarung an lhren Fachhandler.

PRODUKTPFLEGE

WARNUNG! Lassen Sie den Kinderwagen niemals fiir langere Zeit in direktem
Sonnenlicht. Ladngere Sonneneinstrahlung kann zu Verfarbungen des
Kinderwagenstoffs fluhren.

- Wenn es regnet oder schneit, verwenden Sie immer einen Regenschutz.

- Lagern Sie den Wagen nicht in einem feuchten Raum oder in einem Raum mit
Temperaturschwankungen, um Kondensation und Schimmelbildung zu
vermeiden.

Pflege der stoffe:

- Stoffe nur mit einem feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel reinigen.
Nicht in der Maschine waschen.

- Verwenden Sie zum Blgeln der Stoffe einen Kleiderdampfer.

Fahrgestell:

- Wenn das Fahrgestell nass wird, wischen Sie es nach Gebrauch mit einem
trockenen Tuch ab und lassen Sie es trocknen. Auf natirliche Weise trocknen,
von offenen Flammen oder Warmequellen fernhalten. Stellen Sie sicher, dass der
Wagen vollstandig trocken ist, bevor Sie ihn verstauen.

- Bei Verwendung am Meer oder auf einem salzigen Weg, waschen Sie das
Fahrwerk mit einem Strahl sauberen (Leitungs-)Wassers und trocknen Sie es, um
Rost zu vermeiden.

- Schmieren Sie die beweglichen Teile alle 3 Monate mit Silikon oder einem
anderen dicken Schmierstoff ein, oder jeweils nach dem Waschen oder Reinigen.
- Nieten, Schrauben oder Muttern regelmafig auf festen Sitz priifen.

- Die zulassige Abweichung eines neuen Kinderwagens von der geraden
Fahrbahn bei Fahrt auf ebenem Untergrund betragt 10:100 cm

Feststellbremse

- WARNUNG! Wenden Sie niemals Gewalt an, um die Bremsen zu betétigen
oder zu l6sen!

- Die Feststellboremse und die StoRdampfer bestehen aus beweglichen Teilen. Sie
bendtigen regelmafige Wartung.

- Sand, Staub oder Schmutz kénnen die Funktion des Brems- und
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StofRdampfersystems beeintrachtigen. Wenn Sie feststellen, dass das System
nicht oder schwerer als gew6hnlich funktioniert, spllen Sie es mit Schmierspray
ein oder waschen Sie es mit Wasserstrahl und Birste und schmieren Sie die
Arbeitsflachen des Bremspedals.

Garantiebedingungen

1. Fir dieses Produkt wird eine Garantie gegen Herstellungs- oder Materialfehler
tibernommen, wenn es bestimmungsgeman und in Ubereinstimmung mit den
Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung verwendet wird.

2. Die Laufzeit der Garantie beginnt mit dem auf dem Kaufbeleg angegebenen
Kaufdatum. Bewahren Sie den Kaufbeleg an einem sicheren Ort auf, machen Sie
eine Kopie davon.

3. Die Garantie berechtigt zur Reparatur, es sei denn, der Hersteller ist der
Ansicht, dass das Produkt ersetzt oder zurlickgegeben werden muss.

4. Der Hersteller behalt sich das Recht vor, die Produktion eines bestimmten
Modells, einer Farbe, eines Stoffes oder Zubehors einzustellen, was bedeutet,
dass das defekte Teil wahrend der Garantiezeit durch ein ahnliches Teil oder ein
Teil &hnlicher Farbe ersetzt wird.

5. Die Garantie gilt nur in dem Land, in dem das Produkt verkauft wurde.

6. Die Garantie schliel3t keine gesetzlichen Verbraucherrechte aus, schrankt sie
nicht ein und verletzt sie in keiner Weise.

7. Um die Garantie in Anspruch nehmen zu kénnen, missen Sie beim Verkaufer
Folgendes einreichen:

- eine Kopie des Kaufbelegs mit Datum;

- einen klar formulierter Anspruch;

- ein defektes Produkt und/oder Fotos des defekten Produkts oder eines Teils des
defekten Produkts.

8. Der Vertreter von NOORDI behélt sich das Recht vor, festzustellen, ob die
Garantiebedingungen eingehalten wurden.

9. Bringen Sie das Produkt sauber zum Kundendienst.

Die garantie gilt nicht:

1. Bei Schaden durch Fahrlassigkeit oder Unfall.

2. Bei Schéden durch unsachgemafe Verwendung oder Wartung des
Kinderwagens. In diesem Handbuch finden Sie Anweisungen zur
ordnungsgemafien Verwendung und Wartung.

3. Bei Schéden durch Korrosion, Schimmel oder Rost aufgrund mangelhafter
Wartung oder Service.

4. Bei Schaden durch Lufttransport oder auf anderen Wegen.

5. Bei Reifenschaden.

6. Bei Schaden durch intensive Sonneneinstrahlung, Schweill, Reinigungsmittel,
Lagerung unter feuchten Bedingungen, Waschen.

7. Bei Problemen durch geringfiigige Materialveranderungen (z.B. Verfarbungen
von Teilen des Wagens).

8. Bei Schaden im Falle von Reparaturen durch nicht autorisierte Personen.

9. Bei Schéden an Personen oder anderem Eigentum.

10. Bei Schaden durch Montage von mit dem Produkt inkompatiblen Fremdteilen
Dritter.

11. Bei Schaden durch unbeabsichtigte Beschadigung, unsachgemale
Verwendung oder Wartung des Kinderwagens.



12. Bei Schaden durch unsachgemale Lagerung oder Wartung des Produkts.
13. Kundenunzufriedenheit mit Produkteignung, Gewicht, Funktionalitat, Farbe
oder Design.

Weitere informationen
www.noordi.com

Telefon: +370 656 05846
E-Mail: support@tututis.It
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MHPOPMALIUA 3A BESOMNACHOCT U NMPEAYNPEXOEHUA

BAYKHO! Hecna3saHeTo Ha Te3n npegynpexaeHns n MHCTPYKLMN MOXe Aa
JoBefe 0O Cepmo3HN HapaHsBaHus nnmn cmbpT. 3a 6e3onacHocTTa Ha Baweto
OeTe, NpoveTeTe TOBa pbKOBOACTBO Npean Aa nsnonssate npoaykra. Tosm
NPoAyKT e nponsBeaeH B cboteeTcTBME ¢ EN1888-2:2018 ,M3unckBaHus 3a
©e30MacHOCT 1 MeTOoAM 3a U3NUTBAHE Ha JETCKU KOMUYKU U KOLLIOBE".
NMPEAYNPEXOEHWUE! BAXKHO — MPOYETETE BHUMATEJIHO U
CBbXPAHETE 3A BbOELLUU CINPABKW.

MPEOYNPEXOEHUE! Hukora He ocTaBsiiTe aeteto 6e3 Hagsop.
NPEOYNPEXOEHUE! Mpean ynotpeba ce yBepeTe, Ye BCUYKM 3aKITHO4BaLLY
MExaHM3Mn ca 3a4enCTBaHM.

MPEOYNPEXOEHUE! 3a ga n3berHete HapaHABaHWUS, APbXKTe AETETO Ha
pa3CTosiHME MO BPEME Ha pasrbBaHe U CrbBaHe Ha NPoAyKTa.
MPEOYNPEXOEHUE! He nossonsBanTe Ha AeTeTO Aa nrpae ¢ To3u NPOoAyKT.
MPEOYNPEXOEHWUE! MNpoeepeTe ganu KOWbT, cegAaLMsaT MOGYI Uin
afjanTepuTe 3a CTon4ye 3a Kofa ca NpaBWiHO 3akpeneHn npeaun ynotpeba.
MPEOYNPEXOEHUE! To3n npoayKT He e NogxogsLy 3a bsaraHe unu kapaHe Ha
KbHKW/ponepwu.

OrpaHu4eHus Npu u3nonssaHe

1. MakcumanbHbI BEC A48 KOP3UHbI — 2 KI.

2. MakcumarnbHasi rpy30nogbeMHOCTb COCTaBMSAET 3 K.

3. MNpeBuLLaBaHETO HA MaKCMMAIHOTO HaTOBapBaHe Cb3[aBa HECTAOUIHY 1
OnacHu ycroBusi.

4. Bceku TOBap, 3akpeneH KbM ApbXKaTa, cefarnkara Unu ctpaHute Ha
KOnuykara, Lie Nnoenusie Ha cTabunHocTTa.

5. To3n npogykT TpsibBa Aa ce M3nonsea camo 3a e4HO AeTe eqHOBPEMEHHO.
6. N3nonasante camo pe3epBHM YacTu, JOCTABEHN UMM NpenopbYyaHn oT
npounssoauTens unu guctpubyropa.

CbBeTu 3a 6e3onacHocT

3a npoaykKra KaTo Lsno

1. MapkuHr cnupaykaTa TpsibBa ga 6bAe 3agericTBaHa Npu NocTaBsaHe U
n3BaxgaHe Ha OeTeTo.

2. He usnonseanTe NpoAyKTa, ako HAKOS YacT e cyyneHa, paskbcaHa unm
nuncea. YBepeTe ce, Ye NOBPeAeHNTe UM 3HOCEHN YacTu ca He3abaBHO
pemoHTUpaHu. He nanonasante Yactu nnm akcecoapun Ha NOORDI SIA 3a gpyru
NPOAYKTU, OCBEH aKo NPOM3BOAMTENAT U3PUYHO HE e AeKknapupan
CbBMECTUMOCT.

3. N3BaxpgariTe geTeTo OT NpoAyKTa Npeau Aa ce kaysate unv cnuaare no
CcTbN6M UnNu aa ce ABMXMTE NO CTPBMHU NN HECTabunHM NoBbpPXHOCTU. bbaeTe
BHMMAaTENHW NpY NpeMuHaBaHe npes 6opawpu 1 Apyrn HepaBHN TEPEHN.

4. He nsnonaeanTe npogykTa no eckanaTopu.

5. BuHaru 3agencteanTe napkvHr cnvpaykara, korato He NpuaBmuxBare
Konmykara.

6. He usnonssarite npogykTa Unm KOMTO U Aa € OT HEroBUTE KOMMOHEHTU B
GNM30CT A0 OTKPUT OFbH UMK OPYrvM U3TOYHWULM Ha TOMMMHA.

7. bbaete ocobeHo BHUMATENHM NpU U3MOMN3BaHe Ha NpoaykTa B unu B 6nmsoct
00 0O6LLEeCTBEH TPaHCMOPT.



8. To3n NpoayKT He e yCTOMYMB Ha coreHa Boaa.

NMPEOAYNPEXOEHUE! ns KONsiCOK 1 ApYyrMx TPaHCMOPTHbLIX CPEACTB,
npeaHasHa4YeHHbIX 451 UCMOMb30BaHUSA C POXOEHUS, C CUAEHBLEM, KOTOPOE
MOXET OTKuAbIBaTLCS Ha 150° unu 6onee (8.1.1.2.1), 1 yaepXusatoLLen
cMcTeMoM, noagxoasien ¢ poxaenus (8.1.3), Bcerga ucnonb3yinTte Hanbonee
OTKMAHOE MOMOXeHNe AN1S1 HOBOPOXAEHHbIX.

NMPEOYNPEXOEHUE! Bunaru nsnonssante obesonacutenHara cucrema.
NMPEOYNPEXOEHUE! ONMACHOCT OT NAOAHE. 3a oa nsberHete cepmosHu
HapaHsiBaHMS OT NaJaHe UM Nb3raHe Ha AeTETO OT cefarnkata, BUHaru
nanonaeante obesonacurenHaTa cuctema.

1. Cepsawmat moayn e nogxoaswy, 4o 4 rogmHm unu o 22 kg (33 Ib), B
3aBMCUMOCT OT TOBa KOE HaCTbMN MbPBO.

2. Hukora He no3sonsBanTe Ha AeTeTo Aa CTOM U3NpaBeHo BbpXy ceadarnkarta.
bbaete BHMMaTenHu — geuara MoraT Ja ce U3npaBaT JOPUW KOoraTto KoraHuTe ca
NpPaBUITHO MOCTaBEHM.

AKO HSIKOS1 OT T€3U MHCTPYKLUKN HEe € JOCTaTbYHO siCHa, MOSsl, CBbPXKETE Cce C
Baluuns Tbproecku npeacraButen 3a no-nogpobHo obsicHeHMe.

MopAapbXkKa u rpuxa

NMPEOYNPEXOEHUE! Hukora He ocTaBsnTe kowa Unv ceasimnsa Mogyn
NPOOBIMKUTENHO BpEME Ha AMPEKTHA CbHYeBa CBETNMHA. [1poabmMKUTENHOTO
na3naraHe Ha CnbHLUEe MOXe Aa goseae 0o obes3LBeTsBaHe Ha TekcTuna.

- BuHaru nanonseawTte gbxaobpaHa npu ObX4 Unv CHS.

- 3a fa npegoTBpaTUTe KOHAEH3 UM 06pa3yBaHe Ha MyXbJl, HE CbXpaHsaBanTe
NPOAYKTA B BMAXXHN MOMELLEHNST UITN HA MEeCTa, U3NOXEHN Ha Pe3kn
TemMmnepaTypHu NPOMEHN.

Ipwka 3a TEKCTUINHUTE YacTU

- TeKCTUNbT MOXKe [a ce NoYMCTBa caMo C BriaXkHa Kbpna, Tornna Bofda U Mek
canyH. [1a He ce nepe B nepanHa mMaluuHa.

- 3a npemaxBaHe Ha MHKU MOXe [ja U3rnonaeaTe NapeH ypeq 3a Apexu.

- BCWUYKM TEKCTUMHM eNeMEeHTM ca cBansLLy ce.

Llacwu (pama)

- AkO pamaTa ce HaMokpu, M3ObPLLETE C Cyxa Kbpra 1 OCTaBeTe Aa U3CbXHE
€CTECTBEHO, Aarney OT OTKPUT NiaMbK UK OPYrv U3TOYHULM Ha TOMSMHA.
YBeperTe ce, Ye konuykaTta € HambJHO Cyxa npean CbxpaHeHue.

- Cnep nsnonseaHe Ha Konuykarta B 651M30CT 40 MOPE MIU MO MOCOMNeHN NbTULLa,
U3MMIATE pamara C YnucTa Teyalla Boaa v noAacyLueTe, 3a Aa npegorsparure
pbXaa.

- HanacsinTe cunukoHoBa rpec unm apyra nogxoasiia uHaycTpuanHa rpec Bbpxy
OBWXELLUTE ce MexaHU3Mm Ha BCekn 3 MeceLla unv crneg nsMvMBaHe u
noyncTeaHe.

- MpoBepsiBaliTe peAOBHO 3a pa3xniabeHn HUTOBe, BONTOBE U ranKu.

- [lonyCTMMOTO OTKITOHEHWE OT NPaBOSIMHEHA TPAEKTOPUS BbPXY paBHa
nosbpxHocT e 10:100 cm.

MapkuHr cnupayka
NMPEOYNPEXOEHUE! Hukora He nanonaseanTte cuna, 3a Aa 3agencreare unu
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ocBoboanTe cnupadkara.

- MexaHn3MbT Ha NapKUHT civpaykaTta ce CbCTOM OT ABWDKELLM Ce YacTu U
M3NCKBa pefoBHa noaapbxKKa.

. rlﬂC'bK, npax nnm MpbCcoTua Morat Ada nonpedart Ha npaBUImiHOTO
PyHKUMOHMPaHe Ha cnupadvkaTta. AKo 3abenexuTe, 4e MexaHu3MbT He paboTu
unu paboTtu No-TpyaHO OT 0GUYaRHOTO, NoYnCTeTE C NyGpUKaHTEH Cnipei unm ¢
BOZHA CTPys U YeTka 1 cMaxkeTe paboTHMUTE NMOBbPXHOCTU Ha Nefana Ha
cnupaykara.

OrpaHuyeHa rapaHums

1. To3n NpoAyKT e C orpaHuyeHa rapaHums cpelly gedekT B MPON3BOACTBOTO
Unu MaTtepuana npy HopmarnHa ynortpeba 1 ako ca cna3eHu ykasaHusiTa B ToBa
PBKOBOACTBO.

2. CpoKbT Ha orpaHudeHaTta rapaHLus 3ano4vBa OT AaTaTta Ha MOoKymnka, MocoYeHa
BbB (hakTypaTa/kacoBusi 60H. CbxpaHsiBaliTe KacoBusi OOH Ha CUTYPHO MSCTO U
HanpaseTe Konve.

3. OrpaHunyeHaTa rapaHumsa AaBa NpaBo Ha PEMOHT, OCBEH ako NPOU3BOAUTENAT
He npeLeHn, Ye NOAMSIHA UKW BpbLuaHe Ha NpoaykTa e Heobxoaumo.

4. NponsBoanTenaT cu 3anassa NpaBoTo Aa NpekpaTy NPOM3BOACTBOTO Ha AadeH
Moger, LUBAT, TEKCTUN UK akcecoap v nopaau ToBa MOXe Aa 3aMeHU YacT C
nogo6eH NpoayKT, UBAT UM TEKCTWUI MO BPeMe Ha rapaHLUMOHHUS Nepuoa.

5. OrpaHunyeHaTa rapaHums e BanvMaHa caMmo B AbpaBaTa Ha MbpBoHavanHaTa
MOKymKa.

6. Tasun rapaHumMs He U3KIYBa, He OrpaHMyaBa 1 He 3acsra no Apyr HaunH
3aKOHOYCTaHOBEHUTE NpaBa Ha noTpebuTtens.

7. 3a pga npegsBuTe NpeTEHUMs No orpaHuYdeHaTa rapaHuums, Tpsabea aa
npegocTaBuTe Ha TbproeeLa:

- Konuve OT AOKYMEHT 3a MOoKynka ¢ aara;

- CHO OMMCaHWe Ha peknamMaunsTa;

- edeKTHNS NpoayKT W/UNN CHUMKWU Ha AedeKTHaTa YacT Unn NpoayKT.

8. MNpeacrasuten Ha NOORDI cv 3ana3sa NpaBoTo Aa NpeLeHn ganuv ycrnosusTa
Ha orpaHuyveHaTta rapaHums ca U3MbIIHEHW.

9. Mons, nouncTeTe NpoaykTa Npeav Aa ro npefageTe 3a cepBU3HO obcnyxXBaHe.

CnepgHoto HE ce nokpuBa oT orpaHuyeHaTa rapaHuus

1. MNoBpeau, obmKawm ce Ha HOpManHO M3HOCBaHe Npu exxeaHeBHa ynoTpeba,
HEBPEXHOCT U UHLMNOEHT.

2. MNoBpeaun, NpuyMHEHN OT HenpaBunHa ynotpeba nnu HegocTaTbyHa
noagpwbxka. 3a npaesunHa ynotpeba n noggpbkka ce oObpHeTe KbM TOBa
PBbKOBOACTBO.

3. MNoepean, BCneacTBue Ha KOPO3us, MyXbil UK pbXKAa, NMPUYNHEHN OT nunca
Ha nogApbXKa U cepeus.

4. MNoBpean, NpuyYnHEHN oT 06paboTka UM TpaHCcNopTUpaHe OT aBUOKOMMaHUK
NI TPAHCMOPTHU OUPMU.

5. MNoBpean no rymure.

6. MNoBpean, NPpUYMHEHN OT CUMHO M3naraHe Ha CrbHLE, NOT, NOYMCTBALLM
npenapaTtu, BNaXHO CbXpaHeHne Unu npaHe.

7. Mpobnemu, NpUYNHEHN OT HE3HAYUTENHN Bapmauumn B Matepmnanmte
(Hanpumep pasnuka B LBeTa MeXAy OTAENHM YacTu).

8. Moepean, NPUYMHEHN OT PEMOHT NN MOANMUKALNN, U3BBPLLEHN OT TPETU



nuua.

9. Mocnegsawn (MHOUPEKTHN) LLETU, HAaNpUMep LLETH, HAHECEHW Ha nuua n/nnm
OpYyrv npeameTy.

10. HenpaBuneH MOHTaX UNu MHCTanMpaHe Ha YacTu OT TPETU NPOU3BOAUTENN,
KOWUTO Ca HECBBMECTMMM C NPOAYyKTa.

11. HenpegHamepeHu unu cnyvanHy NoBpeau, HeHopMmarnHa ynoTpeba munm
HeOOoCTaTbYyHU TPUXKN.

12. HenpaBunHo cbxpaHeHne nnm Henoaxoasila rpmxa 3a npogykra.

13. HepoBoncTBO Ha KnneHTa OT NpoAyKTa Nno OTHOLLEHWE Ha pa3mep, Terno,
PYHKLMOHAIHOCT, UBAT UNW An3ariH.

3a noBeue nHcopmauma
www.noordi.com
TenedoH: +370 656 05846
E-Mail: support@tututis.It
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BEZPECNOSTNi INFORMACE A UPOZORNENI

DULEZITE! NedodrZeni bezpeénostnich pokyni mize mit za nasledek vazné
zranéni nebo smrt. V zajmu bezpecnosti vaseho ditéte si pfed pouzitim vyrobku
predtéte tuto uzivatelskou prirucku. Vyrobek je vyroben v souladu s evropskou
normou EN1888-2: 2018 ,Bezpe&nostni pozadavky a zkusebni metody pro
kocarky“. L.

UPOZORNENI! POKYNY S| POZORNE PRECTETE A USCHOVEJTE PRO
POZDEJSI POUZITI.

UPOZORNENII Nikdy nenechavejte dité bez dozoru

UPOZORNENI! Pfed pouzitim si ovéite, Ze jsou véechny zajistovaci prvky
zaklesnuty

UPOZORNENI! Pi skladani a rozkladani tohoto vyrobku zajistéte, aby dité nebylo
v koCarku ani pOb|IZ a nemohlo dOJlt k poranéni ditéte

UPOZORNENI! Tento vyrobek neni hragka. Nedovolte ditéti, aby si s timto
vyrobkem hralo

UPOZORNENI! Pfed pozitim zkontrolujte, zda jsou pFipevriovaci zafizeni korbicky
nebo sedacky nebo autosedacky spravné zaklesnuta

UPOZORNENI! Tento vyrobek neni vhodny pro b&hani nebo jizdu na bruslich

Omezeni pouziti

1. Maximalni nosnost ko$iku je 2 kg.

2. Maximalni nosnost veskerého nakladu je 3 kg

3. Prekro¢eni maximalniho zatizeni kogarku muaze zpusobit jeho poskozeni nebo
ovlivnit jeho bezpecnost.

4. Jakakoli dodate¢na zatéz pfipevnéna k rukojeti, sedacce nebo na stranach
kocarku mUZe ovlivnit stabilitu kocarku.

5. Tento kocarek je urceny pro vozeni jednoho ditéte.

6. PouZivejte pouze originalni nahradni dily a pfislusenstvi, ktera jsou schvalena
spole€nosti Tutis.

Bezpeénostni pokyny

Obecné ) o ’
1. Pfed naloZenim a vyloZzenim ditéte z koCarku zkontrolujte, zda je parkovaci
brzda zatazena.

2. NepouZivejte vyrobek, pokud néktera jeho Cast je poskozena, roztrzena nebo
chybi. Poskozena nebo opotiebovana Cast musi byt okamZité opravena.
NepouZivejte soucasti ani pfislusenstvi NOORDI SIA pro jiné kocCarky, v¢etné
jinych vyrobku Tutis, pokud vyrobce neur¢i kompatibilitu.

3. Pokud stoupate nebo sestupujete po schodech, jezdite na strmém nebo
nestabilnim povrchu, vyndejte dité z ko¢arku. Budte opatrni pfi vstupu nebo
vystupu z obrubniku.

4. Nepouzivejte koCarek na eskalatorech. )

5. Pfi odstaveni koCarku vzdy zatahnéte parkovaci brzdu.

6. Nepouzivejte vyrobek ani jeho Casti v blizkosti otevieného ohné nebo jinych
zdroju tepla. ) o )
7. Budte obzvlasté opatrni pfi pouzivani ko€arku ve vefejné dopravé nebo v jeji
blizkosti. ]

8. Tento vyrobek neni odolny viéi slané vodeé.

tédiendava selgituse saamiseks oma muulgiesindaja poole.



VAROVANI! U kogarku a jinych vozidel uréenych k pouziti od narozeni, se
sedadlem, které Ize sklopit do hlu 150° nebo vice (8.1.1.2.1), a zadrznym
systémem vhodnym pro pouZiti od narozeni (8.1.3), vzdy pouZivejte pro
novorozence nejvice sklopenou polohu.

Sedadlo je vhodné pro déti ve véku do 4 let nebo do 22 kg, podle toho, co

nastane dfive.

UPOZORNENI! NEBEZPECIi PADU. Vyvaruijte se vaznym poranénim
zpusobenym padem nebo vyklouznutim ze sedacky. Vzdy pouzivejte zadrzny

systém. ’ ,

Nikdy nedovolte ditéti stat na sedaCce. Nedovolte, aby dité stalo na sedacce.

Budte opatrni, dité se miZe postavit, i kdyz je pfipoutano bezpecnostnimi pasy. |

kdyz jsou zadrzné popruhy upevnéné.

UDRZBA VYROBKU

UPOZORNENI! Nikdy nenechavejte kocarek na pfimém slunci po delSi dobu.
Dlouhodobé vystaveni sluneénimu zareni mize zpUsobit zménu barvy potahové
latky.

- Pokud prsi nebo snézi, vzdy pouzijte pfislusny kryt.

- Abyste zabranili kondenzaci nebo tvorbé plisni, neskladujte koCarek ve vihké
mistnosti nebo v mistnosti, ktera je vystavena velkym teplotnim vykyvim.

Péce o textilie:

- K Cisténi textilii pouzivejte pouze vihky hadfik a jemny praci prostiedek. Neprat
v pracce.

- K Zehleni textilii pouzijte naparovac.

Podvozek: ]

- Pokud podvozek navlhne, otfete jej suchym hadfikem a dikladné osuste.
Nechejte pfirozené uschnout, udrzujte mimo dosah otevieného ohné a jinych
zdrojl tepla. Pred uloZzenim koc¢arku se ujistéte, Ze je zcela suchy.

- Po pouziti ko¢arku u more nebo na slané silnici umyjte podvozek &istou vodou z
kohoutku a osuste jej, aby se zabranilo korozi.

- Pohyblivé ¢asti promazavejte silikonovém nebo jinym prdmyslovym mazivem
kazdé 3 mésice nebo po myti a Cisténi.

- Pravidelné kontrolujte, zda nejsou uvolnéné nyty, Srouby nebo matice.

- Povolena odchylka od pfimého sméru na rovném povrchu je 10: 100 cm

Parkovacibrzda

UPOZORNENI! Nikdy nepouziveijte silu k seSlapnuti nebo uvolnéni brzdy.

- Systém parkovaci brzdy se sklada z pohyblivych ¢asti a vyzaduje pravidelnou
udrzbu.

- Pisek, prach nebo necistoty mohou rusit ¢innost brzdového systému. Pokud jste si
vSimli, Zze systém nefunguje nebo pracuje tvrdéji nez obvykle, nastfikejte sprejem
nebo omyjte proudem vody a kartdaem a namazte pracovni povrch brzdového
pedalu.

ZARUCNi PODMINKY ]

1. Na tento vyrobek se vztahuje zaruka proti vadam zpracovani nebo materialu,
pokud je pouzivan v souladu s uréenim a v souladu s pokyny v této uZivatelské
pfirucce.
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2. Zaruéni doba zacina bézet dnem nakupu uvedenym na dokladu o koupi.
Uschovejte doklad o koupi na bezpe€ném misté a pofidte si jeho kopie.

3. Zaruka Vam poskytuje prévp na opravu, pokud se vyrobce nerozhodl o
vyméné vyrobku nebo vraceni.

4. Vyrobce si vyhrazu1e pravo ukoncit vyrobu konkretnlho modelu, barvy, latky
nebo prlslusenstw coZ znamena, ze b&hem zaruéni doby bude vadny dil
nahrazen dllem obdobné barvy nebo obdobnym dilem.

5. Zaruka plati pouze v zemi, kde byl vyrobek prodan.

6. Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani jinak neporusuje zakonna prava
spotrebitele. )

7. Abyste mohl vyuzit této zaruky, prodejci budete muset poskytnout:

kopii datovaného dokladu o koupi;

jasny popis pfedmétu stiznosti; )

vadny vyrobek a / nebo fotografie vadného vyrobku nebo vadného dilu. )
8. Zastupce spolecnosti Tutis si vyhrazuje pravo urcit, zda byly dodrzeny zarucni
podminky. ) )

9. Pfed doru¢enim do poprodejniho servisu vyrobek o istéte.

ZARUKA SE NEVZTAHUJE NA:

1. Skody zpusobené pfi nehodé nebo nedbalost|

2. Skody zpUsobené nespravnym pouzivanim nebo Spatnou udrzbou kocarku. V
této prirucce najdete pokyny nutne ke spravnému pouzivani a udrzbé.

3. Skody zpUsobené korozi, plisni nebo rzi z diivodu nedostateéné udrzby nebo
servisu.

4. Skody zpusobené pii letecké pfepravé nebo pfi piepravé jinymi prostfedky.
5. PoSkozeni pneumatik.

6. Skody zpusobené vystavenlm intenzivnimu slunegnimu zafeni, potem, gisticimi
prostfedky, skladovanim ve vihkém prostiedi, poskozenim pfi prani.

7. Problémy zplsobené drobnymi zménami materialt (napf. zména barvy
soucasti kocarku).

8. Skody zpusobené neopravnénymi opravami.

9. Skody zpusobené jinym osobam nebo jinym pfedmétim.

10. Skody zpusobené nespravnou instalaci neoriginalnich dill, které nejsou
kompat|b|ln| s vyrobkem.

11. Skody zplisobené netimysinym poskozenim, nespravnym pouzitim nebo
nedostateCnou udrzbou. )

12. Skody zpUsobené nespravnym skladovanim nebo Udrzbou vyrobku.

13. Nespokojenost zakaznika s vhodnosti, hmotnosti, funkénosti, barvou nebo
designem vyrobku.

Vice informaci
www.noordi.com
Telefony: +370 656 05846
E-mail: support@tututiis.It



SICHERHEITSHINWEISE UND WARNUNGEN

WICHTIG! Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann zu schweren
Verletzungen oder zum Tod fihren. Lesen Sie zur Sicherheit Ihres Kindes diese
Bedienungsanleitung, bevor Sie das Produkt verwenden. Dieses Produkt wurde
gemall EN1888-2:2018 ,Sicherheitsanforderungen und Prufverfahren fir
Kinderwagen* entwickelt.

WARNUNG! Wichtig — bitte sorgféltig lesen und fiir spiteres Nachlesen
unbedingt aufbewahren.

WARNUNG! Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt.

WARNUNG! Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass alle Verriegelungen
eingerastet sind.

WARNUNG! Vergewissern Sie sich, dass das Kind beim Aufklappen und
Zusammenklappen des Wagens aufler Reichweite ist, um Verletzungen zu
vermeiden.

WARNUNG! Lassen Sie das Kind nicht mit dem Produkt spielen.

WARNUNG! Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass der
Kinderwagenaufsatz oder die Sitzeinheit oder die Befestigungselemente des
Autositzes korrekt eingerastet sind.

WARNUNG! Dieses Produkt ist nicht zum Joggen oder Skaten geeignet.

Einschrankungen des zugangs

1. Die maximale Traglast fur den Korb betragt 2 kg.

2. Die maximale Gesamtbelastung betragt 3 kg.

3. Bei Uberschreitung der maximal zuldssigen Belastung kann der Kinderwagen
brechen oder es kdnnen geféhrliche Zusténde eintreten.

4. Jede zusatzliche Belastung von Griff, Sitz oder Seite des Kinderwagens wirkt sich
negativ auf die Stabilitdt des Kinderwagens aus.

5. Dieses Produkt ist nur fir ein Kind vorgesehen.

6. Verwenden Sie fur dieses Produkt nur originale Ersatzteile und Zubehér von
NOORDI.

Sicherheitsempfehlungen

Fiir das Produkt allgemein

1. Vergewissern Sie sich vor dem Hineinlegen oder Herausnehmen des Kindes,
dass die Feststellbremse angezogen ist.

2. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil des Produkts beschadigt,
zerrissen ist oder fehlt. Stellen Sie sicher, dass ein defektes oder verschlissenes
Teil sofort repariert/ersetzt wird. Verwenden Sie keine NOORDI SIA-Teile oder -
Zubehor fur andere Kinderwagen, einschlief3lich anderer NOORDI-Produkte, es
seidenn, der Hersteller bescheinigt die Kompatibilitat.

3. Nehmen Sie das Kind beim Hinaus- oder Hinabsteigen, beim Fahren auf steilem
oder instabilem Untergrund aus dem Kinderwagen. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie
Bordsteine hinauf- oder hinunterfahren.

4. Fahren Sie mit dem Kinderwagen nicht auf Rolltreppen.

5. Ziehen Sie die Feststellbremse an, wenn Sie nicht fahren.

6. Verwenden Sie das Produkt oder seine Teile nichtin der Nahe von offenem Feuer
oder anderen Warmequellen.

7. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie den Kinderwagen in oder in der Nahe
von &ffentlichen Verkehrsmitteln benutzen.

25



26

8. Dieses Produkt ist nicht salzwasserbestandig.

WARNUNG! Fir Kinderwagen und andere Fahrzeuge, die fir die Verwendung ab
der Geburt vorgesehen sind, mit einem Sitz, der sich auf 150° oder mehr
zuriicklehnen lasst (8.1.1.2.1), und einem Rickhaltesystem, das ab der Geburt
geeignet ist (8.1.3), verwenden Sie fir Neugeborene immer die am starksten
zurlickgelehnte Position.

WARNUNG! STURZGEFAHR. Vermeiden Sie schwere Verletzungen durch
Stlrzen des Kindes aus der Sitzeinheit. Verwenden Sie immer das
Ruckhaltesystem.

1. Der Sitz ist fur Kinder im Alter von bis zu 4 Jahren oder bis zu 22 kg (33 Ib)
geeignet — je nachdem, was zuerst eintritt.

2. Lassen Sie lhr Kind niemals im Sitz stehen. Seien Sie vorsichtig — Kinder
kénnen auch dann aufstehen, wenn das Gurtsystem korrekt angelegt ist.

Wenn eine der Anleitungen nicht ausreichend klar ist, wenden Sie sich bitte fur
eine detaillierte Erklarung an lhren Fachhandler.

PRODUKTPFLEGE

WARNUNG! Lassen Sie den Kinderwagen niemals fiir langere Zeit in direktem
Sonnenlicht. Ladngere Sonneneinstrahlung kann zu Verfarbungen des
Kinderwagenstoffs fluhren.

- Wenn es regnet oder schneit, verwenden Sie immer einen Regenschutz.

- Lagern Sie den Wagen nicht in einem feuchten Raum oder in einem Raum mit
Temperaturschwankungen, um Kondensation und Schimmelbildung zu
vermeiden.

Pflege der stoffe:

- Stoffe nur mit einem feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel reinigen.
Nicht in der Maschine waschen.

- Verwenden Sie zum Blgeln der Stoffe einen Kleiderdampfer.

Fahrgestell:

- Wenn das Fahrgestell nass wird, wischen Sie es nach Gebrauch mit einem
trockenen Tuch ab und lassen Sie es trocknen. Auf natirliche Weise trocknen,
von offenen Flammen oder Warmequellen fernhalten. Stellen Sie sicher, dass der
Wagen vollstandig trocken ist, bevor Sie ihn verstauen.

- Bei Verwendung am Meer oder auf einem salzigen Weg, waschen Sie das
Fahrwerk mit einem Strahl sauberen (Leitungs-)Wassers und trocknen Sie es, um
Rost zu vermeiden.

- Schmieren Sie die beweglichen Teile alle 3 Monate mit Silikon oder einem
anderen dicken Schmierstoff ein, oder jeweils nach dem Waschen oder Reinigen.
- Nieten, Schrauben oder Muttern regelmafig auf festen Sitz priifen.

- Die zulassige Abweichung eines neuen Kinderwagens von der geraden
Fahrbahn bei Fahrt auf ebenem Untergrund betragt 10:100 cm

Feststellbremse

- WARNUNG! Wenden Sie niemals Gewalt an, um die Bremsen zu betétigen
oder zu l6sen!

- Die Feststellboremse und die StoRdampfer bestehen aus beweglichen Teilen. Sie
bendtigen regelmafige Wartung.

- Sand, Staub oder Schmutz kénnen die Funktion des Brems- und



StolRidampfersystems beeintrachtigen. Wenn Sie feststellen, dass das System
nicht oder schwerer als gewdhnlich funktioniert, spilen Sie es mit Schmierspray
ein oder waschen Sie es mit Wasserstrahl und Birste und schmieren Sie die
Arbeitsflachen des Bremspedals.

Garantiebedingungen

1. Fir dieses Produkt wird eine Garantie gegen Herstellungs- oder Materialfehler
Ubernommen, wenn es bestimmungsgemaR und in Ubereinstimmung mit den
Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung verwendet wird.

2. Die Laufzeit der Garantie beginnt mit dem auf dem Kaufbeleg angegebenen
Kaufdatum. Bewahren Sie den Kaufbeleg an einem sicheren Ort auf, machen
Sie eine Kopie davon.

3. Die Garantie berechtigt zur Reparatur, es sei denn, der Hersteller ist der
Ansicht, dass das Produkt ersetzt oder zurlickgegeben werden muss.

4. Der Hersteller behalt sich das Recht vor, die Produktion eines bestimmten
Modells, einer Farbe, eines Stoffes oder Zubehors einzustellen, was bedeutet,
dass das defekte Teil wahrend der Garantiezeit durch ein dhnliches Teil oder ein
Teil &hnlicher Farbe ersetzt wird.

5. Die Garantie gilt nur in dem Land, in dem das Produkt verkauft wurde.

6. Die Garantie schlief3t keine gesetzlichen Verbraucherrechte aus, schrankt sie
nicht ein und verletzt sie in keiner Weise.

7. Um die Garantie in Anspruch nehmen zu kénnen, missen Sie beim Verk&ufer
Folgendes einreichen:

- eine Kopie des Kaufbelegs mit Datum;

- einen klar formulierter Anspruch;

- ein defektes Produkt und/oder Fotos des defekten Produkts oder eines Teils
des defekten Produkts.

8. Der Vertreter von NOORDI behélt sich das Recht vor, festzustellen, ob die
Garantiebedingungen eingehalten wurden.

9. Bringen Sie das Produkt sauber zum Kundendienst.

Die garantie gilt nicht:

1. Bei Schaden durch Fahrldssigkeit oder Unfall.

2. Bei Schaden durch unsachgemafe Verwendung oder Wartung des
Kinderwagens. In diesem Handbuch finden Sie Anweisungen zur
ordnungsgemafRen Verwendung und Wartung.

3. Bei Schéaden durch Korrosion, Schimmel oder Rost aufgrund mangelhafter
Wartung oder Service.

4. Bei Schaden durch Lufttransport oder auf anderen Wegen.

5. Bei Reifenschaden.

6. Bei Schaden durch intensive Sonneneinstrahlung, Schweil3, Reinigungsmittel,
Lagerung unter feuchten Bedingungen, Waschen.

7. Bei Problemen durch geringfiigige Materialveranderungen (z.B. Verfarbungen
von Teilen des Wagens).

8. Bei Schaden im Falle von Reparaturen durch nicht autorisierte Personen.

9. Bei Schaden an Personen oder anderem Eigentum.

10. Bei Schaden durch Montage von mit dem Produkt inkompatiblen Fremdteilen
Dritter.

11. Bei Schaden durch unbeabsichtigte Beschadigung, unsachgemafe
Verwendung oder Wartung des Kinderwagens.
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12. Bei Schaden durch unsachgemale Lagerung oder Wartung des Produkts.
13. Kundenunzufriedenheit mit Produkteignung, Gewicht, Funktionalitat, Farbe

oder Design.

Weitere informationen
www.noordi.com

Telefon: +370 656 05846
E-Mail: support@tututis.It



SIKKERHEDSOPLYSNINGER OG ADVARSLER

VIGTIGT! Manglende overholdelse af advarsler og instruktioner kan medfere

alvorlig personskade eller dgdsfald. Af hensyn til dit barns sikkerhed skal du laese
denne brugervejledning, fgr du anvender produktet farste gang. Dette produkt er
fremstillet i overensstemmelse med EN1888-2:2018, sikkerhedskrav og

testmetoder for klapvogne og barnevogne.

ADVARSEL! VIGTIGT - LAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL FREMTIDIGT

BRUG. DK
ADVARSEL! Lad aldrig barnet veere uden opsyn. -
ADVARSEL! Sgrg for, at alle lasemekanismer er korrekt aktiveret for brug.
ADVARSEL! For at undga skader skal du sgrge for, at barnet holdes pa afstand

under udfoldning og sammenfoldning af produktet.

ADVARSEL! Lad ikke barnet lege med dette produkt.

ADVARSEL! Kontroller fgr brug, at liggedel, seedeenhed eller autostolens
fastgarelsesanordninger er korrekt monteret.

ADVARSEL! Dette produkt er ikke egnet til Iab eller rulleskgijtelgb/rulleski.

Begransninger i anvendelse

1. Maksimal belastning af varekurven er 2 kg.

2. Den maksimale samlede belastning af alle ekstra laster er 3 kg.

3. Overskridelse af maksimal belastning skaber ustabile og farlige forhold.

4. Enhver last, der fastgeres til handtaget, saedet eller siden af vognen, vil pavirke
stabiliteten.

5. Dette produkt ma kun anvendes til ét barn ad gangen.

6. Brug kun reservedele leveret eller anbefalet af producenten eller distributgren.

Sikkerhedsanvisninger

Generelt om produktet

1. Parkeringsbremsen skal vaere aktiveret, nar barnet placeres i eller tages op af
vognen.

2. Brug ikke produktet, hvis nogen del er braekket, revnet eller mangler. Sgrg for,
at beskadigede eller slidte dele repareres med det samme. Brug ikke NOORDI
SlA-dele eller -tilbehgr pa andre produkter, medmindre producenten har angivet,
at de er kompatible.

3. Tag barnet ud af produktet, far du gar op eller ned ad trapper eller beveeger dig
pa stejlt eller ustabilt underlag. Veer forsigtig ved passage af kantsten og andre
ujeevne overflader.

4. Brug ikke produktet pa rulletrapper.

5. Aktiver altid parkeringsbremsen, nar du ikke karer med vognen.

6. Brug ikke produktet eller nogen af dets komponenter i naerheden af aben ild
eller andre varmekilder.

7. Veer ekstra forsigtig, nar produktet bruges i eller neer offentlig transport.

8. Dette produkt er ikke modstandsdygtigt over for saltvand.

ADVARSEL! For klapvogne og andre karetgjer, der er beregnet til brug fra
fedslen, med en saedeenhed hvor vinklen mellem rygleen og saede kan indstilles
til 150° eller mere (malt i henhold til 8.1.1.2.1), og med et fastholdelsessystem,
der er egnet fra fgdslen (8.1.3), skal den mest tilbagelagte position altid anvendes
til nyfadte.
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ADVARSEL! Brug altid fastholdelsessystemet.

ADVARSEL! FARE FOR FALD. Undga alvorlig personskade som fglge af, at
barnet falder eller glider ud. Brug altid fastholdelsessystemet.

1. Saedeenheden er egnet til bgrn 4 ar eller op til 22 kg (33 Ibs), alt efter hvad der
indtraeffer farst.

2. Lad aldrig dit barn sta op pa seedet. Vaer opmaerksom pa, at barn kan rejse sig
op, selv nar selen er korrekt fastgjort.

Hvis nogen af disse instruktioner ikke er tilstraekkeligt tydelige, bedes du kontakte
din forhandler for en naermere forklaring.

Vedligeholdelse og pleje

| ADVARSEL! Lad aldrig liggedel eller seedeenhed sta i direkte sollys i leengere tid.
Langvarig udseettelse for sollys kan medfare misfarvning af tekstilerne.
- Brug altid regnslag i regn eller snevejr.
- For at undga kondens eller skimmel ma produktet ikke opbevares i fugtige rum
eller i rum med store temperatursvingninger.

Pleje af tekstiler

- Tekstiler ma kun renggres med en fugtig klud, varmt vand og mild saebe. Ma
ikke vaskes i vaskemaskine.

- Brug evt. en tgjdamper til at fjerne folder.

- Alle tekstildele kan afmonteres.

Stel

- Hvis stellet bliver vadt, ter det af med en ter klud, og lad det tarre naturligt, veek
fra dben ild eller andre varmekilder. Sgrg for, at vognen er helt tar, for den stilles
til opbevaring.

- Efter brug af vognen i neerheden af havet eller pa saltede/grusede veje, skal
stellet skylles med rent rindende vand og terres af for at forhindre rust.

- Pafgr silikonefedt eller anden egnet industriellle smgremiddel pa beveegelige
mekanismer hver 3. maned eller efter vask og rengering.

- Kontroller jeevnligt, at nitter, bolte og matrikker ikke er lgse.

- Tilladt afvigelse fra lige kerselsretning pa jeevnt underlag er 10:100 cm.

Parkeringsbremse

| ADVARSEL! Brug aldrig overdreven kraft for at aktivere eller friggre bremsen.
- Parkeringsbremsen bestar af beveegelige dele og kraever regelmeessig
vedligeholdelse.
- Sand, stgv eller snavs kan forstyrre bremsens funktion. Hvis du bemaerker, at
mekanismen ikke fungerer korrekt, eller at den er svaerere at betjene end normailt,
skal den renses med smgrespray eller en vandstrale og en barste og derefter
smgres pa de arbejdende flader af bremsepedalen.

Begranset garanti

1. Dette produkt er omfattet af en begraenset garanti mod fabrikations- og
materialefejl ved normal brug og forudsat, at anvisningerne i denne
brugervejledning er fulgt.

2. Den begraensede garantiperiode starter pa kebsdatoen, som fremgar af
kvitteringen. Opbevar kvitteringen et sikkert sted og lav en kopi af den.

3. Den begreensede garanti giver ret til reparation, medmindre producenten



urderer, at udskiftning eller returnering af produktet er ngdvendig.

4. Producenten forbeholder sig retten til at indstille produktionen af en bestemt
model, farve, tekstil eller et bestemt tilbehar og kan derfor under garantiperioden
erstatte en del med et tilsvarende produkt, farve eller tekstil.

5. Den begraensede garanti geelder kun i det land, hvor produktet oprindeligt er
kabt.

6. Denne garanti udelukker, begreenser eller pavirker ikke dine lovbestemte
forbrugerrettigheder.

7. For at gere krav geeldende i henhold til den begraensede garanti skal du give
forhandleren folgende:

- en kopi af den daterede kgbskvittering

- en klar beskrivelse af reklamationen

- det defekte produkt og/eller fotografier af den defekte del eller af produktet.

8. NOORDI repraesentant forbeholder sig retten til at afggre, om betingelserne for
den begraensede garanti er opfyldt.

9. Renger venligst produktet, fgr det afleveres til eftersalgsservice.

Folgende dakkes ikke af den begraensede garanti

1. Skader som fglge af almindeligt slitage ved daglig brug, forssmmelse eller
uheld.

2. Skader forarsaget af fejlagtig brug eller mangelfuld vedligeholdelse. Se denne
vejledning for korrekt brug og vedligeholdelse.

3. Skader som fglge af korrosion, skimmel eller rust, der skyldes manglende
vedligeholdelse eller service.

4. Skader som felge af handtering eller transport med flyselskaber eller
fragtfirmaer.

5. Skader pa deek/hjul.

6. Skader forarsaget af kraftig soleksponering, sved, renggringsmidler, fugtig
opbevaring eller vask.

7. Problemer forarsaget af mindre variationer i materialer (f.eks. farveforskelle
mellem enkelte dele).

8. Skader forarsaget af reparationer eller aendringer udfert af tredjepart.

9. Folgeskader, f.eks. skader pa personer og/eller andre genstande.

10. Forkert montering eller installation af tredjepartsdele, som ikke er kompatible
med produktet.

11. Utilsigtede eller uforvarende skader, unormal brug eller utilstraekkelig pleje.
12. Forkert opbevaring eller mangelfuld pleje af produktet.

13. Kundens utilfredshed med produktet med hensyn til pasform, vaegt,
funktionalitet, farve eller design.

Yderligere information
www.noordi.com

Telefon: +370 656 05846
E-Mail: support@tututis.It
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30936Mmbomgds! godmygbgoodg dg0dmbdgm, MmAd ghemol goodyzobol
3mM3yLo 0b bogoMdob demman, vb dobdobob Lozo®mdmol BodogMgdo
LBMGOE oMol EOdogMmgdYo.

3003Mmbomgods! gl 3hmpydho o6 odmob dgboggdmobo Lo®Mdgbo ob
LEooMOLbm30U.

3v3mygbgodol dgdmy3zgde

1. 30momobm3zol dogbodomy®mo ohzoMmmazol Bmbos 2 33.

2. bagGomm dogdbodommyMo ohzoGmmzolb cwodohod 3 33.

3. 3094b0doY®0 EOHZ0MM30L FoogdMmdgdd Jabol sGmOLHdaMY®,
Lobogomm 306HMOgdL.

4. g9themob LobgmyMdg, LogotMdgmbg ob 339MwdY odogtgdymmo bgdobdogho
o(h3060m30 gogemabol Imobgbl LhodomybOHmdod].

5. gb 3Gmydho 3odmygbgdynmmo nbo 0gbol ghmpMmymop dbmemeo
96m0 003330Lm300L.

6. 30dmygbgdyemo b 0gbol dbmemme dBoMTmMgdmol ob EobhHGmodyhm&mol
8096 dmbmEgdynmo ob MH93mTgbgdymmo bomoomogm bobogmgodo.

303G mbmgdol MGAgzgdo

8maoop 3Gmeyjhobogol

1. 0033300 Aolidolo o 0dMy30b0LOL dYEOgdg0s LodybMysy

(306 3060900bL) 399o60830L Rotmao.

2. 00 3odmoygbmm, my 3MmEydhob Gmdgmmodg bobomo gohgbogmoo,
b0 96 O39MZY0s. POMBETYbENm, HmA bgdobdogto
0800069090 06 goE339m0mo bobogmo oyYm3bgdmog 393900gdo. oM
303dm0ygbmo "NOORDI SIA"-b bobogmgdo ob dgLgbyodmgdo bbgo

3O mEYdhadobmazol, 0y 36oMm3MYdgmo d& o3bogdl dom
003690000mdOL.

3. 003030 03M0y30969m 3 MmEYIhHoEob 30099089 dLgmmo-Aobigemol, ob FoEodm
0b 0GOLHOdMYE BgodotmBdg dmdMmomdol 60b. bogMmbomyg godmoRobgm



dmMon®dg oL3Mob/AOIMLZOLOL 0b Lb3d VEVMObdVE Bgrodntgddy.
4. 56 godmoyggbmom gbgomohmdmgddy.

5. ymzgmmzol RoGmgm LodybMysg 39doboddo, GmEabog o0 dmdMomdm
3O mEYIHom.

6. oM godmoygbmm 3O mEydho ob dobo GmIgmmodg 3m33mbgbho Moo
3935 M0 96 LOMOML bz BysOWLEOL dbeMU.

7. 3odm0Rnbgm gobLoznm®mgdymo Logdmbommg bodmgowmgd®mogo
HMobL3mEMHoL Loobemmaggl o6 dobdo 3hmydhob godmygbgdobob.

8. gb 3™ mEydho oG dGob dgMoo dcmodg bymmol dodomo.

GE
3°03Gmbomgdo! ghemgdolo o bbgo LohMObL3MMAHM Lodyomgdgdobmaol, -
Mmoo gob3nm360em00 OdOEHB0SL Fodmboygbgdmo, bogotdmom,
Mm3gmoE dgodemgdo gooobommb 150°-00m ob dgthom (8.1.1.2.1) o
Lodog®mo bobhgdom, MmIgmmoE obg3g dgborg®mobno EOdOEYdNELb (8.1.3),
0bogmdmdnemydobmzolb ymagmmaol godmoygbgm gy3gemodg goob&Mogmo
3mBogoo.
39g3mmbomgods! ymzgmmazol godmoygbgm Lodogmo bolhgde.
3903Gmbomgdd! og300wbol Golizn. M30000 voEnmmgm LgGombdymo
080006900 0033300 goEamM33MHEBOL 96 godmbmoomgdol dgwggoco.
gm39mm30L godmoygbgm bodogmo Lobhgdo.

1. bogoMmdemol demm30 gob3ym3bomos 4 Bemodwg ob 22 33-0g (33 ¥ybho)
Bmbob d9383900bm300L, 0d0bs dobgEz0m, My HMIJEO a0 306H 390,
2. 9Mmobmagb dobgm mg396L d30emb bogoMmdgmado g3gbdg amdol yggemgde.
040300 gOhmbomo, 538390L dgydmosm gbdg ogbab dodnboy 30, MmEe
®3900 (Lodog®mo) LEMMOE oMol godmygbgdymo.

0y HmIgemodg 0bLhGOYJE0d 9Mdbo3doMmobow bomgmos, gmbmsm,

0330300609 1J396L 3oyn3gdol BocmdmBowagbgmml ghomydo
30630 Hgdobm3nl.

93O O IMZMO-30HOMbMdD

39930mbomgds! vmolmEgl Eohmzmm ghmol goedygobo ob Logotdmol
demm 30 380L 3oMeodn® dyddg bobgmdmogo Mmol gobdogmmosdo. 380l
bobgMdemogds 890mgdngded dgodemgods godmobzomlb Jumzomob
3998900,

* 6300000 O MM3zmMOL POHML ymzgmmazol godmoygbgm Lobzodomo Logodo.
+ 3mbgbboEnol 96 MdOL MO300006 SLOEOMYOMOE, ot dgobobmom 3hmydho
h960006 96 (H9339Gmohyn&ab 3390m9doMo0l 4398 dgma 69d0Ldogh mmobdo.

4Jbmgomgdol dmgzmo

- Jbmz0mgdol gobdgbeo dglodmgdgemos dbmmme bmhom Jumazomol,
md0gmo Byggmobo o MO0 bdbol godmygbgdom. o6 gotMgsbmom LoMygisb
dobgobodo.

* 039339000 FMLOTMEYOMOE godmoygbgm (HoblLodemol mbMmdgmol v3otMatn
(bL®0dgM0).

* g39emo Jumzoemo oblbgdo (Fmblbood).

dobo
* 0y 9obo EOL3gMEYdY, 30630bgm FdMOMO JUM30MOm O POHMZIM
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0b9d&0300 ZoLdMMISE, Moo (393bemol 96 LoMOML bbgd Bystmgdobgob
dmdm®mgdom. oMmbaybom, HmMI ghmo dmemoobow 3dGMHomOos
dgbobgodcoyg.

* 900oL B330Lmob 06 §308000 gdodg godmygbgdol d9dga, goMgbam
dobo byxmo godobomyg Mmbzobol Bymmom o govdMmgm 7obgol mo300000
oboE0mgdmOC.

- dmd®mog 399060839089 Boobzom Logmozmbol bodmbo vb bgdoLdogho bbgo
LOIMYB39mm Ladmbo ymzgm 3 m39d0 ghmbgem, db oMgbzoby o
306d9bc00L d9dc09a.

* M9gnmoMmymo 90dmbadgm dmdgzgdymmo dmgdmmbgdo, $06803900 o
dobhgoo.

- LBM®O HMO9dHMEN000 EOLOAZ900 goobMmo LEM® Bgodntmdg oMol
10:100 bLa.

bogmdo (30G30609000L) AgbHydo

3903Gmbomgdo! oMobmpgl godmoygbmom dogmo Iybydol RoloGmogow vb
3obomodoco.

- boggmdo Iybmydol dgdoboddo d9g9dd dmdMog0 boboemgdolgob o
LogoMmmgdl MgaymoMmym dmzmob.

* 9300008, (39030 b $n3ydo dgndemgdo bgemo dgydommb dybhmydol
999060830l Tydomdol. my dgodRbgzm, Mmd 3gdoboddo ot Fdomdl ob ddomdl
R3990 gdM03dg dgho dbgemor, goMgisbgm Lodmbo B3Mgom ob Bymol
B030000md O FogMoLom s EOdgmgm LodYbMmY3g 3g0mol Lodydom
B900030M900.

398009 mo0 3oMmobhoo
1. 53 3OmERdhdg 3MEgmgds 98mywymo goMobhoo, Mmagmog goMmosL
LOBOMAMM 56 Foloemolb gMW9dhHaol, bm®mIomyo godmygbgdol 3oHmd90do

o 03 390mb3g93930, M7 EOEYM0d dmAbIoMmgdemol vd bobgemaddmgebgemml
0bbh®yd0go0.

2. 398myymo go®mobhoob 3000 0bygdo goynszol Jzomotmbg domomgdymo
dgdgbob mo®momogob. dgobobgm goyows3ol g3omoto ybogmmbm dgomol o
30903909 dobo obigmo.

3. 993myonemo 3oGobhoo ndemgao 893909000 YR3EMgdol, goto 0d
d90mbgg3900bo, MmEaboE 3bomImgdgemmo dooAbgal, MdmA vyEoemgdgmos
3O mEydhob dgE3emo ob oddmybgde.

4. 3606H3Mgdgmo 0(hm390L Yxgemgdsl dgbyzohmb 3mbzmghymmo dmegmmol,
09Gmob, Jumzomol o6 0gduglyetol BoTmgdd o, dgbododobo, goMobhool
39tmomedo dg33em0b boboemb dbgogLbo 3G mEYIHom, BIH0m ©b Jumzomom.
5. 898myopmo go®mobhos dmddgegdl dbmmmu mozwodotmagemo dgdgbols
d3990b00do.

6. gb 3goMObHo oM 3odMMEbogL, o9& BrmYo3L o vMbonMo oM
dmddgqol dmdbdomgdmol 306mbogH yo3emgdgddy.

7. 998myonmo gomobhnom botzggdmmdobmzol, md396 Pbo dnsbmpmm
Logomm dmgodMmal 39900930 M3Ydgbhoins:

- moMomoobo dgbyo3zol g3omeol sbemo;

- boRogMmol 93030m dMbByMY;

0099399060 3O MmEYdHo o/ob IRgIhMmo bobogmol ob 3thmydhol



amHmbyHomygdo.

8. "NOORDI"-0b 6o63mdoagbgemo ohm3gdlb n3emgdol, gobbodmammb,
O30 MY 9Md 398myYmo goMobhool 3ommogdo.

9. gmbmzm, 3o630bmm 3Mmeydho gogowzol dgdpamd bg®mzobdo
dohobodeog.

9900930 990mb393900 06 0306900 03 98I goMObHNom:

1. ©od00bg00, HMAgemoE 3odmB39Ymod ymzgmmEmoymo godmygbgdol
390093500 096906030 (33900, EOYEIZOMB0m vb PYOgEYHo dgdmbzgzom.

2. 008006900 3odmB397m00 dGOHBLEMMO godmygbgdom o6 dvGMObOMObaEM
dmzmom. gmbmzm, 0bgmaddm3obgmmm o3 bvbgemaddmgebgemmmo LEmmo
303dmygbgdobo o dmzgmob Babgool goboggdoco.

3. oB00b900 3odmb3gymos 3MmOH™Bo0m, Mdom b 7Jobgom, Moy godmbzgymoo
dm3emob ob dmdLobyMgdol bo3mgdmdnom.

4. 0d00bg00 30dmb3319eM00 ©3003M330000L Fog HEObL3MGOHNMgdom ob
39000800300.

5. bLOdY®O3900L EOB0ODYYL.

6. 08006900 godmB3gymos 3dob 0bhgbloy®mo B89dmgdggdom, MmEmom,
Lo®gibo LYo gdgdom, Hhgboob gotgdmdo dgbobzom vb gotgbzom.

7. 36mdmgdq00, HmAmgdoE godmbzgymos dobogol oty 3060003309000
(008., 6oBomgdL dmtol ggdmob dgE3emo).

8. oB00bgdo gudmb3gymod dgbodg dbotol dog®m dg39mgdom ob
JME00030(3000.

9. 89009305 3vdmbB39ym0 Boobo, dogomomog, Boobo oygbgdyemo bgdobdogho
306m0Lbm30L o/ob Bgdobdogtmo bbgo mdogdhobmsob.

10. dgbodg dboMmol bobogmgdol v&mObEMMO dmbihozgo vb 0bLbhomoEoo,
MHm3mgdoE 9O dMoL Mo3LgdoEn 3O MEYIHMO.

11. ybgdcmog 96 1bgdOE™M3M oBNVBYOY, dMObmEmToyMmo godmygbgdo vb
0MoLomobom dmazmo.

12. 06olbm®o d9bobgo ob 3G mydhob dmgmo.

13. 3mdbdotmgdemol P38oymagomgds 3hmeydhom dobo Bmdol, Gmbo,
@bJEombomyOHmdol, Bgdmob o6 odoobol mzomLodMmoboom.

9900 063mGdognobmgol, 963090 390-3396 L
www.noordi.com

hamgxmbo: +370 656 05846

gm-gmbe: support@tututis. |t
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NAHPO®OPIEXZ AZ®AAEIAZ KAI MPOEIAOMNOIHZEIX

MPOZOXH! H pn Tpnon Twv TTPOoEISOTTOINCEWY KAl TWV 0BNYIWV JITTOPET va
odnynoel oe coBapod Tpaupatiopd f Bavaro. MNa Tnv ac@dAsia Tou TTaIdIOU 0Ag,
dlafdoTe auTo TO €YXEIPIBIO XPAONG TTPIV XPNOIKOTIOINCETE TO TTPOIOV. To TTpoidv
auTo £X€l KATAOKEUOOTEI oUPQWva pe To TTpoTuTTo EN1888-2:2018 «ATTaiTAoEIG
a0@AAEIag Kal HEBOBOI BOKIUWY YIa KAPOTOAKIA KAl TTAISIKA KAPOTTAKIO.
MPOEIAOMOIHZH! MPOZOX'H- AIABAZTE NMPOZEKTIKA KAl ®YAA=TE TO
FIA MEAAONTIKH ANA®OPA.

MPOZOXH! Mnv agrivete TToTE TO TTAIBI XWPIG ETTIBAEWN.

MPOEIAOMOIHZH! BeBaiwBeite 6TI 6AeG 01 diatdeig acPaAiong eivai
EVEPYOTTOINUEVEG TIPIV ATTO TN XPrion.

MPOZOXH! MNa va ammo@uyeTe TpaupaTIopoug, BeBaiwBeite 0TI TO TTAIdI BpioKeTal
MOKPIA KOTA TO AVOIYHa Kol TO KAEIOIO Tou TTpoidvToG.

MPOZOXH! Mnv agrivete 1o TTaidi va Trailel e autd TO TTPOIOV.

MPOZOXH! BeBaiwbeite 611 TO apagidio, 1o kABioua A ol dIOTAEEIG TTPOTAPTNONG
TOU KOBioPaTOG QUTOKIVATOU Eival CWOTA ac@aNICPEvVa TTPIV OTTO TN XPAOoN.
MPOZOXH! Aut6 10 TTpOidV dev gival KaTtdAANAo yia TpECIUO A TTaTIVAC.

Mepropiopoi xpnong

1. To péyioTo BApog eOPTWONG Yia To KAAGB! givai 2 kg.

2. H péyiotn xwpenmikdTNTa OAWYV Twv QopTiwy gival 3 kg.

3. H utrépBaon tou péyiotou @opTtiou dnuioupyei aoTabeig eTIKivOUVEG CUVONKEG.
4. OT1T010dATTOTE POPTIO TTOU €ival TTPOCAPTNHUEVO GTO TIMOVI, OTO KABIOMA ) OTO
TTAI TOU KapoTaloU Ba eTTnpedoel TN oTaBePOTNTA.

5. AuTO 1O TTPOIGV TTPETTEI VO XPNOIPOTTOIEITAI HOVO Yia éva TTaidi KABE popa.

6. Mpétrel va XpnoigoTTolouvTal JOVO avTAAAGKTIKA TTOU TTAPEXOVTOI i
OUVIOTWVTAI aTTO TOV KATAOKEUAOTH 1} TOV IAVOUEQ.

ZupuBouAég ao@algiag

Ma 1o TTPoidV yevikd

1. To xeIpO@PEVO TTPETTEI VA €ival EVEPYOTTOINUEVO KATA TNV TOTTOBETNON Kal
TNV a@aipeon Tou TTaidIou.

2. Mnv XpNOIYOTIOIEITE TO TTPOIGV €AV KATTOIO JEPOG TOU Eival OTTACUEVO,
OKIopEVO 1 Agitrel. BeBaiwBeite 611 Ta KaTeOTPAUUEVA 1 @BapuEva pépn
emokeuddovTal auéowg. Mnv xpnoidoTrolgite e€apTAPaTa 1 afeaoudp TNG
NOORDI SIA yia dAAa TTpoidvTa, AV 0 KATAOKEUAOTAG OV ONAWVEI TN
OupBaTOTNTA TOUG.

3. ATTopakpUveTe To TTaIdi aTTO TO TTPOIOV TTPIV aveREITE 1} KATEREITE OKAAEG )
o€ aTrOTOEG ) aoTabeig emipdveles. Na €ioTe TTpooeKTIKOI 6Tav aveBaiveTe 1
KaTeRaiveTE éva KPAOTTEDO 1 AAAEG AVWHAAEG ETTIQAVEIEG.

4. Mnv TO XPNOIYOTIOIEITE O€ KUMOPEVEG OKAAEG.

5. EvepyoTroleiTe TTAVTA TO PPEVO OTABUEUONG OTAV TO TTPOIOV eV KIVEITAL.
6. Mnv xpnoipoTrolgite TO TTPOIGV 1 OTTOIOdHTTOTE OTTO Ta £€APTHMATA TOU
KOVTA 0€ avoiXTr) AOYa 1) GAAn TTnyr BepuoTnTag.

7. Na gioTe 101aiTEPA TTPOCEKTIKOI OTAV XPNOIKOTIOIEITE TO TTPOIOV OE ] KOVTd
o€ NéoA PadIKAG METAPOPAG.

8. AuTo TO TTPOIGV Bev gival avBekTIKO aTo BaAaaaivd vepd.



MPOEIAONMOIHZH! MNa kapotodkia Kal GAAa oxrjpaTa TTou TTpoopiovTal yia
XPron veoyvwy, Ye KABIoPa TTou ptropei va avakAIvlei og ywvia 150° R
TeEPIooOTEPO (8.1.1.2.1) KAl cUCTNPA CUYKPATNONG KATAAANAO aTTd TN yévvnon
(8.1.3), xpnoiyotrolgite TTAVTA TNV TTI0 avakAIVOUEVN BEON yia veoyévvnTa Hwpd.
MPOEIAOIMOIHZH! XpnoipoTtrolgite TTAVTA TO OUCTNUO OUYKPATNONG.
MPOEIAOIMOIHZH! KINAYNOZ MNTQZHZ. AtroguyeTe cOBapoUg TPAUUATIOPOUG
atéd TTwaon | oAiocBnon Tou TTaIdioU. XpNOIPOTIOIEITE TTAVTA TO GUCTNHO
ouyKpdTNONG.

1. To kaBiopa gival KAaTAAANAO yia TTaIdId €wg 4 eTwWV 1 £€wg 22 KIAG (33 AiBpEg),
o11010 OTTO TA OUO CUUPBEI TTPWTO.

2. Mnv agrvete TToT€ 10 TSI 0OG va OTEKETAI OpBI0 OTO KABIoua. MpooégTe, Ta
TTaidId pTropei va ataboulv 6pBia akéun Kai 6tav n dwvn ac@aAeiog
XPNOIUOTIOIEITAI CWOTA.

Edv kdtrola a1mo auTég TIG 0dnyieg dev €ival OPKETA TAPNAG, ETTIKOIVWVHOTE JE TOV
QVTITTPOOWTTO TTWARCEWV YIa AETITOUEPEIG EENYNOEIG.

ZYNTHPHZH KAI ®PONTIAA

MPOEIAOMOIHZH! Mnv a@rjveTe TToTE TO KAAABAKI A TO KABIOUQ eKTEBEINEVA OF
dpEoo NAIOKO QWG yia PeyAAo Xpoviko didoTnua. H rapartetapévn €kBeon oTo
NAIGKO QWG PTTOPET VO TIPOKAAECEI OTTOXPWHATIOKO TOU UQACHATOG.

- XpnolhoTrolEiTe TTAVTa TO KAAUMHG BpoxAg OTav BpExEl 1 XIOVidel.

- Mo va aTToQUYETE TN CUCCWPEEUOH Uypaaiag ) Tn dnuioupyia pouxAag, unv
aTT0ONKEVETE TO TTPOIOV G€ UYPO XWPO I O XWPO TTOU EKTIOETAI G€ DIOKUPAVOEIG
Beppokpaaiag.

DpovTida UPATUATWV

- Ta updoparta uTropouv va KaBapioTolv Povo e éva uypd travi, eoTo vePO Kal
N0 oaTmouvi. Mnv Ta TTAEVETE OTO TTAUVTHPIO.

- XpNOIYOTIOINOTE OTPOCIBEPO YIA TNV ATTONAKPUVON TWV TOAAAKWUATWV.

- OAa 10 uQAopaTa gival agaipoUpeva.

Zaoi

- Edv 10 oaaci Bpaxei, okouTrioTe To Ye Eva OTEYVO TTavi Kal a@AOoTE TO VO
OTEYVWOEI QUOIKA, HAKPIG atrd yupvr @ASya ) dAAeG TTNYES BeppdTNTAG.
BeBaiwbeite 6T TO KAPOTOI €ival EVTEAWG OTEYVO TIPIV TO ATTOONKEUTETE.

- A@oU XpnOIUOTTOINCETE TO KOPOTOI KOVTA 0T BdAacaoa ) o€ dpduo Pe XaAiKl,
TIAUVETE TO 0OCi PE KaBapO TPEXOUPEVO VEPD KAl OTEYVWOTE TO VIO VA OTTOPUYETE
TN OKOUPIG.

- EQappooTte ypdoo alAikdvng R o11oiodnTrote dAAo Biopnxaviké ypdoo oToug
KIVOUUEVOUG UNXaVIOPOUG KABE 3 uAVEG 1) META TO TTAUGIMO Kal ToV KaBapIouo.
- EAéyxeTE TOKTIKA yIa XOAapd TTRITGiVIA, JTTOUAGVIO KOl TTAgIUGDIa.

- H emtpemouevn ammokAion atrd Tnv eubeia TpoxId e OpaAR €TTIQPAVEIQ ival
10:100 cm.

®pévo oTdBueguoNng

MPOEIAONMOIHZH! Mnv xpnoiyotroigite TTOTE dUVAUN YIO VO EVEPYOTTOINTETE I VO
ATTEAEUBEPWOETE TO PPEVO.

- O pnxaviopég Tou PpEévou oTABUEUONG OTTOTEAEITAI ATTO KIVOUUEVA PEPN Kal
QTTQUTEl TAKTIKF) OUVTHPNON.

- H dupog, n okévn A n Bpwuid YTTopouV va ETTNPEGCOUV TOV UNXAVIOUO TOU
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ppévou. Edv TTapatnproete 611 0 unxaviopog dev Aeitoupyei 1) Aeitoupyei 1o
dUoKoAa atrd 1o ouvnBIoPEVO, TTAUVETE TOV PE ANITTAVTIKO OTTPEI ) PE TTIOAKa vEPOU
Kal BoupToa Kal AITTAVETE TIG ETTIPAVEIEG AEITOUPYIAG TOU TTEVTAA QpEvou.

MEPIOPIZMENH EIMYHZH

1. To Tpoidv auTd KAAUTITETAI ATTO TTEPIOPICUEVN €yyUNGON, EVAVTI EAATTWHUATWY
KOTOOKEUNG N UAIKWYV, PE BAoN TNV KOVOVIKN XpAon Kal epdoov £xouv Tnpndei ol
odnyieg Tou TTapPOVTOG EyXEIpIdiou XpAoNngG.

2. H mrepiodog treplopiopévng yyunong apxigel atrd Tnv nUepounvia ayopdg TTou
avaypd@etal otnv amodeign mwAnong. PUAGETE TNV aTTddEIEN TTWANONG O€
A0QAAEG PEPOG Kal QTIAETE Eva avTiypa@o TNG.

3. H mreplopiopévn eyyunon TTapéxel To SIKAIWUQ ETTIOKEUNG, EKTOG €GV O
KOTOOKEUAOTAG KPIVEl OTI €ival aTrapaitnTn N aviiKataoTaon r n €moTpogr} Tou
TTPOIOVTOG.

4. O kataokeuaoTrg dl0TnNEEi TO dIKAIWPO VO OTOUATACE! TNV KATAOKEUH £VOG
OUYKEKPIMEVOU POVTEAOU, XPWHATOG, UPACHOTOG 1 a&ecoudp Kal, wg €K TOUTOU,
Ba avTIKATAOTACE! £va €EAPTNHA WE TTAPOHOIo TTPOIOV, XpWHa i UQaoua KATd TN
BIdpKeIa TNG TTEPIOGBOU £yyUNONG.

5. H 1repiopiopévn eyyunaon ioxuel gévo aTn Xwpea OTToU TTPAYHATOTTOINONKE N
apxIkn ayopd.

6. H Tapouca eyyunon dev attokAeiel, Treplopicel 1) eTnPeddel e OTToIoVONTIOTE
GAAO TPOTTO TA VOUIUA SIKAIWHPATA TWV KATAVAAWTWV.

7. Ta va IEKOIKACETE TNV TTEPIOPICHEVN €yYUNCT, TTIPETTEI VA TTPOCKOUICETE OTOV
£UTTOpO Ta aKOGAouBa:

- avTiypa@o TNG aTTodEIENG ayopds YE NHEPOUNVIa

- oagn TTEPIyPaQr] Tou TTPORAANATOG

* TO EAATTWUATIKO TTPOIOV Kal/f) QUITOYPAPIEG TOU EAATTWHOTIKOU EEAPTANATOG 1
TTPOIOVTOG.

8. O exmpoéowTrog TNG NOORDI diatnpei 1o dIkaiwpa va atmopacioel Eav
TIAnpoUvTal 01 6pOI Kal ol TIPOUTTOBECEIG TNG TTEPIOPIOUEVNG EyYUNONG.

9. MNapakaAoUpe KaBapioTe TO TTPOIOV TTPIV TO TTAPASWAOETE OTNV UTTNPETIA IETA
TNV TTWANOoN.

Ta ak6AouBa dev KAAUTITOVTAI ATTO TNV TTOPOUCA TTEPIOPICHEVN €yyUnon

1. Znui€g TTou o@eilovTal o€ QUOIOAOYIKT @OoPd atrd KaBnuepIvr XPAON, apEAEIT
 atuxnua.

2. Znui€g TTOU o@eidovTal O€ KOKNA XPHon ) KOk ouvTtripnon. AvaTpégTe oTo TTapov
EYXEIPIOIO yIO 0dnyieg OXETIKA PE TN OCWOTA XPron KAl CuvTAPNonN.

3. Znuiég TTou o@eidovTal o€ dIGBpwaon, HoUxAa 1] akoupid Adyw EAAEIPNG
OUVTAPNONG 1| ETTIOKEUNG.

4. ZnuI€G TTOU OPEINOVTal OTN PHETAPOPA I ATTOOTOA ATTO AEPOTTOPIKES ETAIPEIEG.
5. Znuiég oTa EAAOTIKG.

6. Znuiég TTou TTpokaAouvTal aTTd £viovn €kBeon aTov AAIO, IBpWTA,
ATTOPPUTTAVTIKA, atroBriKeuan ae uypo TepPIBAAAOV 1} TTAUGIUO.

7. MpoBAApara Tou TTpokaAoUvTal aTTd PIKPEG DIAPOPES OTA UAIKA (TT.X.
ATTOXPWUOTIONSG YETAEU ECaPTNUATWY).

8. Znuiég TTou TTpoKaAoUVTal aTTO ETTIOKEUEG 1) TPOTTOTTOINCEIG OTTO TPITOUG.

9. Mapemdueveg CNMIEG, yia TTapddelyua {NUIEG TTOU TTPOKAAOUVTaI € dToua Kai/f
GAAQ QVTIKEIPEVA.

10. Eog@aApévn ToTT00£TNON A £YKATAOTOON EEOPTNUATWY TPITWYV TTOU BEV gival



OupPBaTd PE TO TTPOIOV.

11. Akouolia i akouoia ¢nuId, avwuaAn Xpron i aveTtapkng povTida.

12. AkatdAAnAn ammobrikeuon A epovTida Tou TTPOIdVTOG.

13. Mn IkavoTroinon Tou TTEAATN atrd TO TTPOIdV GO0V aPopd TNV £QApPPOYH, TO
Bdpog, TN AeIToupyIKETNTA, TO XPWHA A TO OXESIOTUO.

MNa eploooTeEpeg TTANPOPOPIEg
www.noordi.com

TnAépwvo: +370 656 05846
e-mail: support@tututis.It
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INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E AVVERTENZE

IMPORTANTE! Il mancato rispetto delle avvertenze e delle istruzioni pud
provocare gravi lesioni o la morte. Per la sicurezza del vostro bambino, leggete
questo manuale d'uso prima di utilizzare il prodotto. Questo prodotto & stato
creato in conformita alla norma EN1888-2:2018 Requisiti di sicurezza e metodi
di prova per passeggini e carrozzine.

ATTENZIONE! Importante - leggere attentamente e conservare per
riferimenti futuri.

ATTENZIONE! Non lasciare mai il bambino da solo.

ATTENZIONE! Assicurarsi che tutti i dispositivi di bloccaggio siano inseriti prima
dell'uso.

ATTENZIONE! Per evitare lesioni, assicurarsi che il bambino sia tenuto lontano
quando si apre e si ripiega questo prodotto.

ATTENZIONE! Non lasciare che il bambino giochi con questo prodotto.
ATTENZIONE! Controllare che il corpo della carrozzina o la seduta o i dispositivi
di fissaggio del seggiolino dell'auto siano inseriti correttamente prima dell'uso.
ATTENZIONE! Questo prodotto non & adatto per correre o pattinare.

RESTRIZIONI D'USO

1. Il peso massimo di carico del cestello & di 2 kg.

2. La capacita massima totale di carico € di 3 kg.

3. Il superamento del carico massimo crea condizioni di instabilita e pericolo.
4. Qualsiasi carico attaccato al manubrio, al sedile o ai lati del passeggino
influisce sulla stabilita.

5. Questo prodotto deve essere usato solo per un bambino alla volta.

6. Devono essere utilizzate solo le parti di ricambio fornite o raccomandate dal
produttore o dal distributore.

CONSIGLI DI SICUREZZA

Per il prodotto in generale

1. Il freno di stazionamento deve essere inserito quando si posiziona e si
rimuove il bambino.

2. Non utilizzare se una parte qualsiasi del prodotto & rotta, strappata o
mancante. Assicurarsi che le parti danneggiate o usurate siano riparate
immediatamente. Non utilizzare parti o accessori NOORDI SIA per altri prodotti,
se il produttore non ne dichiara la compatibilita.

3. Togliere il bambino dal prodotto prima di salire o scendere le scale o su
superfici ripide o instabili. Fare attenzione quando si sale o si scende da un
marciapiede o su altre superfici irregolari.

4. Non utilizzare su scale mobili.

5. Inserire sempre il freno di stazionamento quando non ci si muove con il
prodotto.

6. Non utilizzare il prodotto o uno dei suoi componenti vicino a una fiamma libera
o altra fonte di calore.

7. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il prodotto su o vicino a
mezzi di trasporto pubblici.

8. Questo prodotto non é resistente all'acqua salata.



ATTENZIONE! Per passeggini e altri veicoli destinati all'uso dalla nascita, dotati
di una seduta reclinabile fino a 150° o piu (8.1.1.2.1) e di un sistema di ritenuta
adatto dalla nascita (8.1.3), utilizzare sempre la posizione piu reclinata per i
neonati.

ATTENZIONE! PERICOLO DI CADUTA. Evitare gravi lesioni dovute alla caduta
o allo scivolamento del bambino. Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.

1. Il sedile & adatto a bambini fino a 4 anni di eta o fino a 22 kg (33 Ib), a seconda
di quale condizione si verifichi per prima.

2. Non lasciare mai che il bambino si alzi in piedi nella seduta. Fate attenzione, i
bambini possono stare in piedi anche quando l'imbracatura é usata
correttamente.

Se qualcuna di queste istruzioni non € sufficientemente chiara, contattate il vostro
rappresentante per una spiegazione dettagliata. IT

Manutenzione e cura

ATTENZIONE! Non lasciare mai il prodotto alla luce diretta del sole per un lungo
periodo di tempo. L'esposizione prolungata alla luce del sole pud causare lo
scolorimento del tessuto.

- Usare sempre un parapioggia in caso di pioggia o neve.

- Per evitare la condensa o la muffa, non conservare il prodotto in una stanza
umida o in una stanza esposta a fluttuazioni di temperatura.

Cura dei tessuti

- L'imbottitura interna della navicella e il coprimaterasso possono essere lavati a
mano a 30°C. Utilizzare un detergente delicato. Risciacquare accuratamente.
Asciugare naturalmente.

- Tutti gli altri tessuti possono essere puliti solo con un panno umido, acqua calda
e sapone neutro. Non lavare in lavatrice.

- Usare la vaporiera per rimuovere le rughe.

Telaio

- Se il telaio si bagna, pulirlo con un panno asciutto e lasciarlo asciugare
naturalmente, lontano da fiamme libere o altre fonti di calore. Assicurarsi che il
passeggino sia completamente asciutto prima di metterlo via.

- Dopo aver usato il passeggino vicino al mare o su una strada sterrata, lavare |l
telaio con acqua corrente pulita e asciugarlo per evitare la ruggine.

- Applicare grasso al silicone o un altro grasso industriale sui meccanismi in
movimento ogni 3 mesi o dopo il lavaggio e la pulizia.

- Controllare regolarmente la presenza di rivetti, bulloni e dadi allentati.

- La deviazione consentita dalla traiettoria diritta su una superficie piana & di
10:100 cm

Freno di stazionamento

| ATTENZIONE! Non usare mai la forza per applicare o rilasciare il freno.
- Il meccanismo del freno di stazionamento &€ composto da parti mobili e richiede
una manutenzione regolare.
- Sabbia, polvere o sporco possono interferire con il meccanismo del freno. Se
notate che il meccanismo non funziona o funziona piu difficilmente del solito,
lavate con uno spray lubrificante o un getto d'acqua e una spazzola e lubrificate
le superfici di lavoro del pedale del freno.
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GARANZIA LIMITATA

1. Questo prodotto & coperto da una garanzia limitata, contro i difetti di
fabbricazione o di materiale, sulla base di un uso normale e se le istruzioni di
questo manuale utente sono state seguite.

2. |l periodo di garanzia limitata inizia dalla data di acquisto indicata sulla ricevuta
d'acquisto. Conservare la ricevuta d'acquisto in un luogo sicuro e farne una copia.
3. La garanzia limitata prevede il diritto alla riparazione, a meno che il produttore
non ritenga necessaria la sostituzione o la restituzione del prodotto.

4. Il produttore si riserva il diritto di interrompere la produzione di un particolare
modello, colore, tessuto o accessorio, e quindi sostituira un pezzo con un
prodotto, colore o tessuto simile durante il periodo di garanzia.

5. La garanzia limitata € valida solo nel paese originale di acquisto.

6. La presente garanzia non esclude, limita o influenza in altro modo i diritti legali
dei consumatori.

7. Per reclamare in base alla garanzia limitata, &€ necessario fornire al rivenditore
quanto segue:

- una copia della ricevuta con la data di acquisto;

- una chiara descrizione del reclamo;

- il prodotto difettoso e/o fotografie della parte o del prodotto difettoso.

8. Il rappresentante NOORDI si riserva il diritto di determinare se i termini e le
condizioni della garanzia limitata sono stati soddisfatti.

9. Si prega di pulire il prodotto prima di consegnarlo al servizio post-vendita.

QUANTO SEGUE NON E COPERTO DALLA PRESENTE GARANZIA
LIMITATA:

1. Danni dovuti alla normale usura da uso quotidiano, negligenza o incidente.

2. Danni causati da uso improprio o scarsa manutenzione. Si prega di fare
riferimento a questo manuale per una guida all'uso e alla manutenzione corretti.
3. Danni dovuti a corrosione, muffa o ruggine causati da mancanza di
manutenzione o servizio.

4. Danni risultanti dalla manipolazione o dalla spedizione in aereo.

5. Danni ai pneumatici.

6. Danni causati da un'intensa esposizione al sole, sudore, detergenti, stoccaggio
in luogo umido o lavaggio.

7. Problemi causati da piccole variazioni nei materiali (per esempio scolorimento
tra le parti).

8. Danni causati da riparazioni o modifiche da parte di terzi.

9. Danni indiretti, per esempio danni inflitti a persone e/o altri oggetti.

10. Montaggio errato o installazione di parti terze incompatibili con il prodotto.
11. Danni involontari o non intenzionali, uso anomalo o cura insufficiente.

12. Conservazione o cura del prodotto in modo improprio.

13. Insoddisfazione del cliente per il prodotto in termini di vestibilita, peso,
funzionalita, colore o design.

PER MAGGIORI INFORMAZIONI
www.noordi.com

Telefono: +370 656 05846

E-mail: support@tututis.It



DROSIBAS INFORMACIJA UN BRIDINAJUMI

SVARIGI! Bridinajumu un noradijumu neievéroSana var bat nopietnu traumu vai
naves iemesls. Jusu bérna droSibai pirms izstradajuma lietosanas izlasiet
lietoSanas instrukciju. Sis izstradajums ir radits saskana ar EN1888-2:2018
DroS8ibas prasibas un testéSanas metodes bérnu ratiniem.

BRIDINAJUMS! Svarigi! — Pirms lieto$anas uzmanigi izlasiet $o instrukciju, un
velak to turiet pa rokai, lai batu kur ieskatities.

BRIDINAJUMS! Neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.

BRIDINAJUMS! Pirms lieto8anas noteikti jaiedarbina visas blok&josas ierices.
BRIDINAJUMS! Lai nepielautu traumu risku, atlokot un salokot 3o izstradajumu,
bérnam noteikti jaatrodas drosa atstatuma no ta.

BRIDINAJUMS! Nelaujiet bérnam spéléties ar So izstradajumu.
BRIDINAJUMS! Pirms lieto8anas parbaudiet, vai ratinu korpuss vai sédekla
bloks, vai automasinas sédekli$a piestiprinasanas ierices ir pareizi iestatitas.
BRIDINAJUMS! Sis izstradajums nav piemérots skrieSanai vai slido$anai.

LietoSanas ierobezojumi

1. Ratinu grozs ir paredzéts maksimalai slodzei 2 kg.

2. Maksimalais pielaujamais svars kopa ir 3 kg.

3. Maksimala svara parsniegSana rada nestabilitati un risku.

4. Jebkads pie rokturiem, sédekla vai sanos piestiprinats papildu svars ietekmé
ratinu stabilitati.

5. So izstradajumu vienlaikus drikst lietot tikai vienam bérnam.

6. Izmantojiet tikai tas rezerves dalas, kuras iesaka vai piegada razotajs vai
izplatitajs.

Drosibas ieteikumi

Izstradajumam kopuma

1. leliekot bérnu kulba vai iznemot no tas, vienmér jabut iedarbinatai bremzei.
2. Nelietojiet ratinus, ja kada to detala ir salauzta, saplésta vai tas nav.
Gadajiet, lai ikviena bojata vai nolietota detala tiktu nekavéjoties nomainita.
Nelietojiet NOORDI SIA detalas vai piederumus ar citiem izstradajumiem, ja
razotajs nav atzinis to saderibu.

3. Kapjot augsa un leja pa kdpném vai parvietojoties pa stavu vai nelidzenu
virsmu, iznemiet bérnu no ratiniem. Esiet uzmanigi uz ielu apmalém vai
nelidzenam virsmam.

4. Neizmantojiet eskalatorus.

5. Kad nelietojat ratinus, vienmér iedarbiniet bremzi.

6. Nelietojiet So izstradajumu vai ta sastavdalas atklatas liesmas vai karstuma
avotu tuvuma.

7. Esiet Tpasi piesardzigi, parvietojot ratinus sabiedriskaja transporta vai
atrodoties blakus tam.

8. Sis izstradajums nav izturigs pret salstdeni.

BRIDINAJUMS! Bérnu ratiniem un citiem transportlidzekliem, kas paredzéti
lietoSanai no dzimSanas, ar sédekli, ko var nolaist par 150° vai vairak (8.1.1.2.1),
un ierobezosanas sistému, kas ir piemérota zidainiem (8.1.3), jaundzimusSajiem
vienmér jaizmanto visvairak nolaista sédekla pozicija.
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BRIDINAJUMS! IZKRISANAS RISKS. Bérnam izkritot vai izslidot no sédekla,
pastav nopietnu traumu risks. Vienmeér lietojiet aizsardzibas sistému.

1. Sis sédeklis ir paredzéts bérniem Iidz ¢etru gadu vecumam vai Iidz 22 kg (33
marcinas) lielam svaram, atkariba no ta, kur$ nosacijums iestajas pirmais.

2. Nekad nelaujiet beérnam stavet sedekl. Esiet uzmanigi, bérns var piecelties
stavus, pat ja tiek lietota aizsardzibas sistéma.

Ja kads no Siem noradijumiem nav pietiekami skaidrs, sazinieties ar Tutis
parstavi, lai iegitu sikaku skaidrojumu.

IZSTRADAJUMA KOPSANA

BRIDINAJUMS! Nekad neatstajiet ratinus ilgstosi tieSos saules staros. ligstoa
atraSanas saules staros var izbalinat audumu.

- Lietus vai sniega laika vienmeér lietojiet lietus parsegu.

- Lai novérstu kondensata un peléjuma veidoSanos, neglab3jiet ratinus mitra telpa
vai telpa ar krasam temperatdras svarstibam.

Auduma kopsana

* Audumus drikst tirit tikai ar mitru lupatinu, siltu Gdeni un saudzigu tiriSanas
[1dzekli. Nedrikst mazgat velas mazgajama masina.

- Gludinat ar tvaiku.

Ramis:

- Ja ramis ir kluvis slapj$, noslaukiet to ar sausu lupatinu un |laujiet tam dabigi
nozat, nenovietojot ratinus atklatas liesmas vai citu karstuma avotu tuvuma.
Pirms novietoSanas glabasanai parliecinieties, vai ratini ir pilnigi sausi.

- Péc ratinu lietoSanas jarmala vai uz grants cela, nomazgajiet rami ar tiru, tekoSu
krana tdeni un nosusiniet, lai neveidojas rusa.

- Ik péc trim méneSiem vai péc ratinu mazgasanas un tiriSanas ritoSos
mehanismus ieziediet ar silikona vai kadu citu ripniecisku smérvielu.

- Regulari parbaudiet, vai ratinu kniedes, skrives un uzgriezni nav atskravéjusies.
- Atlauta novirze no taisnas trajektorijas uz lidzenas virsmas ir 10:100 cm.

Bremze_

BRIDINAJUMS! Nekad nedarbiniet bremzi ar spéku.

- Bremzes mehanisms sastav no kustigam detalam, kam ir nepiecieS8ama
regulara kopsana.

- Bremzes mehanisma var iekl|at smiltis, putekli vai netirumi. Ja pamanat, ka
bremzes mehanisms nedarbojas vai ja tas darbojas smagak neka parasti,
izskalojiet to ar smérvielu saturoSu aerosolu vai Gdens striklu un birsti, tad
ieellojiet bremzes pedala darbvirsmu.

GARANTIJAS NOTEIKUMI

1. Sim izstradajumam tiek piemérota garantija attieciba uz razo$anas vai
materialu defektiem, pienemot, ka izstradajums lietots tam paredzétajam nolikam
un ka ir ievéroti Sis lietoSanas instrukcijas noradijumi.

2. Garantijas termin$ stajas spéka ar izstradajuma iegades datumu, kas noradits
pirkuma ¢eka. Pirkuma Ceku glabajiet dro$a vieta un nokopégjiet to.

3. Garantija nodroSina tiesibas uz remontu, ja vien razotajs neuzskata, ka ir
nepiecieSams nomainit vai atgriezt izstradajumu.

4. Razotajam ir tiesibas partraukt kada modela, krasas, auduma vai aksesuara



razoSanu, tapéc garantijas termina raZotajs bojato detalu drikst aizvietot ar [1dzigu
detalu, krasu vai audumu.

5. Garantija ir deriga tikai taja valsti, kur veikts pirkums.

6. ST garantija neizslédz, neierobezo vai ka citadi neietekmé likuma noteiktas
patérétaju tiesibas.

7. Lai pieprasttu garantiju, jums mazumtirgotajam ir jaiesniedz:

- datéta pirkuma ¢eka kopija;

- skaidrs sudzibas apraksts;

- bojatais izstradajums un/vai bojatas detalas vai izstradajuma atteéli.

8. NOORDI parstavim ir tiestbas noteikt, vai ir ievéroti garantijas noteikumi.
9. Pirms izstradajuma nogades pécpardoSanas servisam, lidzu notiriet to.

Garantija neattiecas uz:

1. Bojajumiem, kuru cé&lonis ir normals ikdienas nolietojums, un bojajumiem, kas
radu8ies nolaidibas vai negadijuma dé|.

2. Bojajumiem, kuru célonis ir nepareiza izstradajuma lietoSana vai neatbilstoSa
kop$ana. Lidzu, izlasiet §1s instrukcijas noradijumus par pareizu izstradajuma
lietoSanu un kopsanu.

3. Bojajumiem, kuru célonis ir korozija, peléjums vai risa nepareizas kop$anas
vai servisa dél.

4. Bojajumiem, kas radusies, ievietojot/transportéjot izstradajumu lidmasina.

5. Riepu bojajumiem.

6. Bojajumiem, kuru célonis ir ilgstoSa izstradajuma atraSanas spilgta saules
gaisma, sviedri, tiri8anas [1dzekli, glabasana mitra vieta vai mazgasana.
detalam).

8. Bojajumiem, kuru célonis ir treSo personu veikts remonts vai izstradajuma
parveidoSana.

9. NetieSiem bojajumiem, kas nodartti citam personam un/vai priekSmetiem.

10. Bojajumiem, kuru célonis ir treSo personu veikta citu detalu montaza, kas nav
savietojamas ar So izstradajumu.

11. NejauSiem bojajumiem un bojajumiem, kuru célonis ir izstradajuma neparasta
lietoSana vai nepietiekama kopsana.

12. Bojajumiem, kuru célonis ir nepareiza izstradajuma glabasana vai kop$ana.
13. Saistiba ar pircéja neapmierinatibu ar izstradajumu (tas piemérotibu, svaru,
funkcionalitati, krasu vai dizainu).

Vairak informacijas
www.noordi.com

Talruni: +370 656 05846
E-pasts: support@tututis.It
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SAUGOS INFORMACIJA IR |SPEJIMAI

SVARBU! |spéjimy ir nurodymy nesilaikymas gali sukelti rimtus suzalojimus
arba mirtj. Dél vaiko saugumo prie$ pradédami naudoti §j gaminj perskaitykite
Sig naudojimo instrukcijg. Sis gaminys sukurtas pagal EN1888-2:2018 standartg
»Vvaikisky vezimeliy ir lopsiy saugos reikalavimai ir bandymo metodai®. .
|SPEJIMAS! SVARBU — ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE ATEICIAI.
|SPEJIMAS! Niekada nepalikite vaiko be priezidros.

JSPEJIMAS! Prie$ naudojimg jsitikinkite, kad visi fiksavimo jtaisai yra tinkamai
uzfiksuoti.

ISPEJIMAS! Siekiant iSvengti suZalojimy, veZimélio iSskleidimo ir sulankstymo
metu laikykite vaikg atokiau nuo gaminio.

|SPEJIMAS! Neleiskite vaikui Zaisti su Siuo gaminiu.

ISPEJIMAS! Pries naudojimg patikrinkite, ar lopSio dalis, sédimoji dalis arba
automobilinés keduteés tvirtinimo jtaisai yra teisingai pritvirtinti.

ISPEJIMAS! Sis gaminys netinka bégimui ar vazinéjimuisi rieduciais / paciizomis.

Naudojimo apribojimai

1. DidzZiausia leidziama daikty krepSio apkrova — 2 kg.

2. DidZiausia bendra visy papildomy kroviniy masé — 3 kg.

3. Virsijus didziausig apkrovg, vezimélis tampa nestabilus ir pavojingas.

4. Bet koks krovinys, pritvirtintas prie rankenos, sédynés ar vezimélio Sonuy,
veikia vezimélio stabiluma.

5. Sis gaminys turi bati naudojamas tik vienam vaikui vienu metu.

6. Naudokite tik gamintojo ar platintojo tiekiamas arba rekomenduojamas
atsargines dalis.

Saugos nurodymai

Bendrieji gaminio saugos nurodymai

1. Vaikg jdedant j vezimélj ar i$ jo iSimant, stovéjimo stabdis visada turi bati
jjungtas.

2. Nenaudokite gaminio, jei bet kuri jo dalis yra sulGzusi, jpléSta arba jos troksta.
Sugadintas ar susidévéjusias dalis batina nedelsiant suremontuoti. Nenaudokite
,NOORDI SIA* daliy ar priedy su kitais gaminiais, jeigu gamintojas néra
deklaraves jy suderinamumo.

3. Pries lipdami laiptais aukstyn ar Zemyn, taip pat prie$ vaziuodami staciu ar
nestabiliu pavirSiumi, visada iSimkite vaikg iS vezimélio. Bukite atsargus
uzvaziuodami ant borditry ar kity nelygiy pavirsiy.

4. Nenaudokite vezimélio eskalatoriuje.

5. Visada jjunkite stovéjimo stabdj, kai veziméliu nejudate.

6. Nenaudokite gaminio ir jo daliy arti atviros liepsnos ar kity Silumos Saltiniy.

8. Sis gaminys néra atsparus sdriam vandeniui.

|SPEJIMAS! Vaikigkiems veziméliams ir kittems nuo gimimo naudojamiems
vezimo jrenginiams, kuriy sédimojoje dalyje kampas tarp atloo ir sédynés gali
bati reguliuojamas iki 150° ar daugiau (matuojant pagal 8.1.1.2.1) ir kurie turi
nuo gimimo tinkamg vaiko fiksavimo sistemg (8.1.3), naujagimiams visada
naudokite labiausiai atlostg (gulimg) padetj.

JSPEJIMAS! Visada naudokite vaiko fiksavimo (saugos dirzy) sistema.



]SPEJIMAS! KRITIMO PAVOJUS. Siekiant i§vengti rimty suzalojimy dél vaiko
iSkritimo ar iSslydimo i$ sédynés, visada naudokite fiksavimo sistemg.

1. Sédimoji dalis skirta vaikams iki 4 mety arba iki 22 kg (33 Ib) svorio —
priklausomai nuo to, kas jvyksta anksciau.

2. Niekada neleiskite vaikui stovéti ant sédynés. Bikite atsargis — vaikai gali
atsistoti net tada, kai saugos dirzai yra teisingai uzsegti.

Jei kuri nors iS Siy instrukcijy jums nepakankamai aiski, kreipkités j savo
pardavimo atstovg dél iSsamesnio paaiskinimo.

Prieziara ir eksploatacija

ISPEJIMAS! Niekada nepalikite lopSio ar sédimosios dalies ilgam laikui

tiesioginiuose saulés spinduliuose. ligalaikis saulés poveikis gali sukelti audiniy

iSblukimg ar spalvos pakitima.

- Lietaus ar sniego metu visada naudokite apsauginj lietaus uzdangalg.

- Norédami iSvengti kondensato ar pelésio susidarymo, nelaikykite gaminio

drégnoje patalpoje ar patalpoje, kurioje smarkiai kinta temperatara.

Audiniy priezidra

- Audinius valykite tik drégna Sluoste, Siltu vandeniu ir Svelniu muilu. Neskalbkite
skalbimo masinoje.

- Audiniy glamzymuisi pasalinti galite naudoti drabuziy garintuva.

- Visus audiniy uzvalkalus galima nuimti.

Rémas

- Jei rémas suSlampa, nusluostykite jj sausa Sluoste ir palikite nataraliai iSdziGti,
laikykite atokiau nuo atviros liepsnos ir kity Silumos Saltiniy. Prie$ laikydami
vezimeélj, jsitikinkite, kad jis visiSkai sausas.

- Naudojus vezimél;j prie jaros ar ant druska barstyty keliy, réma nuplaukite Svariu
tekanciu vandeniu ir nusausinkite, kad iSvengtuméte ridziy susidarymo.

- Kas 3 ménesius arba po plovimo ir valymo judancius mechanizmus sutepkite
silikono tepalu arba kita pramonine tepimo priemone.

- Reguliariai tikrinkite, ar néra atsilaisvinusiy kniedziy, varzty ir verzliy.

- Leistinas nuokrypis nuo tiesios vaziavimo trajektorijos lygiame pavirSiuje —
10:100 cm.

Stovéjimo stabdis

| ISPEJIMAS! Niekada nenaudokite per didelés jégos stabdziui jjungti ar igjungti.
- Stovéjimo stabdzio mechanizmas susideda i$ judanciy daliy ir reikalauja
reguliarios priezitiros.
- Smélis, dulkés ar neSvarumai gali sutrikdyti stabdZio mechanizmo veikimg. Jei
pastebéjote, kad mechanizmas neveikia arba veikia sunkiau nei jprastai,
iSplaukite jj tepalo purskikliu arba vandens srove ir Sepeciu, o tada suteikite darbo
pavirSiams tepalo.

Ribota garantija

1. Siam gaminiui taikoma ribota garantija gamybos ar medziagy defektams, jei
gaminys naudojamas jprastomis sglygomis ir laikomasi Sios naudojimo
instrukcijos nurodymuy.

2. Ribotos garantijos terminas skaiciuojamas nuo pirkimo datos, nurodytos
pirkimo Cekyje. ISsaugokite pirkimo Cekj saugioje vietoje ir pasidarykite jo kopija.
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3. Ribota garantija suteikia teise j gaminio remonta, nebent gamintojas
nusprendzia, kad batina gaminj pakeisti ar priimti jj grgzinta.

4. Gamintojas pasilieka teise nutraukti konkretaus modelio, spalvos, audinio ar
priedo gamybg, todél garantiniu laikotarpiu defektiné dalis gali bati pakeista
panasiu gaminiu, spalva ar audiniu.

5. Ribota garantija galioja tik toje Salyje, kurioje gaminys buvo i$ pradziy jsigytas.
6. Si garantija neiSskiria, neriboja ir jokiu bidu nepaneigia jstatymy numatyty
vartotojo teisiy.

7. Norédami pasinaudoti ribota garantija, pardavéjui turite pateikti:

- datuoto pirkimo Cekio kopijg;

- aiSky skundo aprasyma;

- sugedusj gamin;j ir (arba) sugedusios dalies ar gaminio nuotraukas.

8. ,NOORDI* atstovas turi teise nuspresti, ar ribotos garantijos saglygos yra
jvykdytos.

9. Pries pristatydami gaminj j garantinj ar pogarantinj servisg, jj nuvalykite.

Si ribota garantija NETAIKOMA $iais atvejais

1. Pazeidimai dél jprasto nusidévéjimo kasdienio naudojimo metu, neatsargumo
ar nelaimingo atsitikimo.

2. Pazeidimai, atsirade dél netinkamo naudojimo ar nepakankamos priezitros.
Teisingo naudojimo ir priezidros nurodymus rasite Sioje instrukcijoje.

3. Pazeidimai dél korozijos, pelésio ar ridziy, atsirade dél priezitros ar
aptarnavimo stokos.

4. Pazeidimai, atsirade dél aviakompanijy ar transportavimo bendroviy vezimo ir
tvarkymo.

5. Padangy pazeidimai.

6. Pazeidimai dél stiprios saulés spinduliuotés, prakaito, plovikliy, laikymo
drégnose patalpose arba dél plovimo.

7. Problemos dél nedideliy medziagy skirtumy (pvz., atskiry daliy atspalvio ar
spalvos skirtumy).

8. Pazeidimai, atsirade dél tre€iujy Saliy atlikty remonty ar modifikacijy.

9. Netiesioginé (pasekminé) zala, pavyzdziui, zala asmenims ir (arba) kitiems
objektams.

10. Netinkamas treciyjy Saliy daliy, nesuderinamy su gaminiu, montavimas ar
jrengimas.

11. Nevalingas ar atsitiktinis pazeidimas, nenormalus naudojimas ar
nepakankama priezidra.

12. Netinkamas gaminio laikymas ar nepriderama priezitra.

13. Kliento nepasitenkinimas gaminiu dél jo dydzio, svorio, funkcionalumo,
spalvos ar dizaino.

Daugiau informacijos
www.noordi.com

Telefonas: +370 656 05846
El. pastas: support@tututis.|t



INFORMAZZJONI U TWISSIJIET TAS-SIGURTA

IMPORTANTI! In-nuqgas ta' segwitu tat-twissijiet u I-istruzzjonijiet jista' jwassal
ghal griehi jew

mewt. Ghas-sigurta tat-tifel/tifla tieghek, agra dan il-manwal gabel tuza dan il-
prodott. Dan ilprodott gie krejat skont EN1888-2:2018 Rekwiziti tas-Sigurta u
Metodi ta’ Test ghal pushchairs tattfal u prams.

TWISSIJA! IMPORTANTI - AQRA BIL MOD U ZOMM DIN GHAL REFERENZA
FUTURA.

TWISSIJA! Qatt thalli lit-tifel/tifla wahdu.

TWISSIJA! Kun ¢ert li I-apparati kollha jkunu mghaluga qgabel I-uzu.

TWISSIJA! Biex tevita griehi, hu sigurta i t-tifel/tifla waqt li ged jinfetah jew
jinghalaq dan il-prodott.

TWISSIJA! Thallix lit-tifel/tifla jilghab ma’ dan il-prodott.

TWISSIJA! I¢cekkja li ‘I-pram’ jew ‘seat’ jew |-apparati ta’ attakkament tas-sedil
tal-karozza huma mwehhel korrett gabel I-uzu.

TWISSIJA! Dan il-prodott mhuwiex adattat ghall giri jew ‘skating’.

Limitazzjonijiet ta' uzu

1. ll-piz massimu tat-taghbija irid jkun sa 2 kg.

2. lI-piz massimu tal-prodott u taghbija ghandhu jkun sa 3 kg.

3. Piz ec¢cessiv joholq periklu u instabbilita.

4. Kull taghbija konnessa mal-manilla, is-sedil jew in-naha tas-seat tista' taffettwa
l-istabbilta.

5. Dan il-prodott ghandu jintuza biss ghal tifel/tifla wiehed/wahda kull darba.

6. Ghandhom jintuzaw biss partijiet sostitutivi provduti jew rakkomandati mill-
manifattur jew iddistributur

Pariri dwar is-sigurta

Ghall-prodott b’mod generali

1. ll-fren tal-parkegg ghandu jigi attivat meta tpoggi u tnehhi t-tifel/tifla.

2. Tuzahx jekk xi parti tal-prodott tkun mkisra, mgaccta jew nieqsa. Kun zgur li
kwalunkwe parti imkissra jew mqaccta tigi msewwija immedjatament. Tuzax
NOORDI SIA ghall parta jew ac¢c¢essorji ghal prodotti ohra, sakemm il-manifattur
ma jiddikjarax il-kompatibilita.

3. Pogygi lit-tifel jew lit-tifla barra mill-prodott gabel ma titla jew tinzghel it-taragg
jew fuq wi¢¢ imgieghed jew instabbli. Ogghod attent/a meta titla jew taragg
jghatti dawra jew fugq wic¢ iehor mhux livellat.

4. Tuzahx fuq l-iskalaturi.

5. Applika dejjem il-fren tal-parkegg meta ma tkunx ged timxi bil-prodott.

6. Tuzax il-prodott jew xi komponenti tieghu vi¢in nar miftuh jew sors iehor ta'
shana.

7. Oqghod attent b'mod addizzjonali meta tuza I-prodott fuq jew hdejn trasport
pubbliku.

8. Dan il-prodott mhux rezistenti ghal ilma tal-bahar.

TWISSIJA! Ghal ‘pushchairs’ u vetturi ohra mahsuba ghall-uzu minn mit-twelid,
b'siggu li jista' jgholla sa 150° jew aktar (8.1.1.2.1) u sistema ta' restrizzjoni
adattata minn mit-twelid (8.1.3), dejjem uza I-gholla pozizzjoni ghat-tfal li
ghadhom kif twieldu.
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TWISSIJA! Dejjem uza s-sistema ta' restrizzjoni.

TWISSIJA! RISIKU LI JGHAQA. Evita griehi serji minn tifel/tifla li jaga'/tghaqga,
jew jizlog/tizghloq barra. Dejjem uza s-sistema ta' restrizzjoni.

1. Is-Seating unit adattata ghal tfal sa 4 snin jew sa 22kg (33lbs), skont liema jigri
l-ewwel.

2. Qatt thalli lit-tifel/tifla tieghek jogghod fuq is-siggu. Ogghod attent, it-tfal jistghu
jogoghdu bilwieqgfa anki meta il-harness tal-sigurta jkun uzat b’mod korrett.

Jekk xi whud minn dawn l-istruzzjonijiet mhumiex bizzejjed ¢ari, jekk joghgbok
ikkuntattja lirrapprezentant tal-bejgh tieghek ghal spjegazzjoni dettaljata.

MANUTENZJONI U KURA

TWISSIJA! Qatt thalli ‘carrycot’ jew ‘seat’ god-direzzjoni tax-xemx ghal perjodu
twil. Espozizzjoni twila ghax-xemx tista’ tirrizulta f'bidla fil-kulur tat-tessut.

- UZa dejjem cover kontra x-xita meta jkun hemm x-xita jew is-silg.

- Biex tipprevjeni kondensazzjoni jew moffa, thallix il-prodott f’kamra umda jew
fkamra esposta ghal varjazzjonijiet fit-temperatura.

Kura tat-tessut

- It-Tessut jistghu jitnadfu biss billi tuza drapp mitha, ilma shun u sapun hafif.
Tnaddafx il-prodott fmagna tal-hasil.

- Uza steamer tal-hwejjeg biex tnehhi I-ghekies.

- It-Tessut kollu jista' jithehha.

‘Chassis’

- Jekk ‘chassis’ jigi mxarrab, imshu b‘bic¢a niddja hu halih jinxxef naturali, ‘il
boghod minn nar jew sorsi ohra ta’ shana. Kun zgur li ‘stroller’ jkun komplettament
niexef gabel ma tistorjah.

- Wara li tuza ‘stroller’ grib il-bahar jew fuq triq tizloq, nadaf ‘chassis’ b’ilma nadif
tat-tap u nixxifha biex tipprevjeni moffa.

- Applika silikon jew kull gel industrijali iehor fuq il-mekkanizmi li jiccaqgalqu kull 3
xhur jew wara lixxarbu hu t-tnadfu.

- I¢¢ekkja b'mod regolari ghal ‘rivets’, ‘bolts’ u ‘nuts’ lixxi.

- ld-devizjoni permessa mid-direzzjoni dritt fuq wi¢c c¢att hija 10:100 ¢entimetri.

Fren tal-parkegg

TWISSIJA! Tuzax forza jew gawwa biex tapplika jew tholl il-brejk.

- ll-mekkanizmu tal-break jikkonsisti f'partijiet li jiccaqilqu u jehtie§ manutenzjoni
regolari.

- Ir-ramel, id-dust jew hmieg jistghu jkissru I-mekkanizmu tal-brake. Jekk tosserva
li I-mekkanizmu mhu ged jiffunzjona b’mod mhux normali jew ged jahdem inqas
minn normal, ghahsel billi tnaddaf b’spary tal-lubrikant jew bi jet ta’ ilma u brush, u
lubrica I-ucuh tal-ped tal-break.

Garanzija limitata

1. Dan il-prodott huwa kopert b'garanzija limitata, kontra difetti fil-manifattura jew
fil-materjal, bbazata fug uzu normali u jekk I-istruzzjonijiet ta' dan il-manwal tal-
utent gew segwiti.

2. ll-perjodu ta' garanzija tibda mid-data tax-xiri indicata fuq I-ircevuta tal-bejgh.
Zomm l-iréevuta tal-bejgh f'post sigur u aghmel kopja taghha.

3. Garanzija limittata tipprovdi dritt ghal tiswija sakemm il-manifattur ma jkunx tal-



fehma li ssostituzzjoni jew ir-ritorn tal-prodott huma mehtiega.

4. lI-Manufattur jirrizerva d-dritt li jwaqqaf il-manifafatura ta' mudell, kulur, drapp
simili matul il-perjodu talgaranzija.

5. ll-garanzija limitata hija valida biss fil-pajjiz originali tax-xiri.

6. Din il-garanzija ma teskludix, ma tillimitax jew ma taffettwax xi statutorji tal-
konsumatur.

7. Biex taghmel talba taht garanzija limitata, trid tipprovdi lill-bejjiegh b’dan i gej:
- Kopja tal-ir¢evuta tad-data tax-xiri;

- Deskrizzjoni ¢ara tal-ilment;

- ll-prodott difettuz u/jew ritratti tal-parti jew tal-prodott difettuz.

8. Ir-rapprezentant ta' NOORDI jirrizerva d-dritt li jiddetermina jekk it-termini u |-
kundizzjonijiet talgaranzija gewx sodisfatti.

9. Jekk joghgbok naddaf il-prodott qabel ma jinghatta lil ‘after sales’.

Dan li gej mhux kopert minn din il-garanzija limited

1. Asara minhabba ‘wear and tear’ normali minn uzu ta' kuljum, negligenza jew
accident.

2. Asara kkawzata minn uzu hazin jew negligenza ta mantazjoni. Jekk joghgbok
irreferi ghal dan ilmanwal ghal gwida dwar I-uzu u I-manutenzjoni korretti.

3. ll-hsara tkun minn korruzjoni, moffa jew sadid ikkawzata minn nuggas ta'
manutenzjoni jew

servizz.

4. ll-hsara rizultatta minn immaniggjar jew ‘shipping’ tal-ajru.

5. Hsara fit-tires.

6. Asara kkawzata minn espozizzjoni intensa tax-xemx, gharaq, detergenti,
‘storage’ umda, jew

hasil.

7. Kwistjonijiet ikkawzati minn varjazzjonijiet zghar fil-materjali (ez. tibdil fil-kulur
bejn il-partijiet).

8. ll-hsara kkawzata minn tiswija jew modifiki minn parti terza.

9. Hsara konsegwenzjali, perezempju hsara kkawzata lil kwalunkwe persuna
u/jew kwalunkwe

oggett iehor.

10. Immuntar jew installazzjoni mhux korretta ta' partijiet terzi li mhumiex
kompatibbli mal-prodott.

11. Asara mhux intenzjonata jew mhux intenzjonata, uzu abnormali jew kura
insufficjenti.

12. ‘Storage’ jew kura tal-prodott mhux xierqa.

13. Nuqggas ta' sodisfazzjon tal-klijent bil-prodott f'termini ta' dags, piz,
funzjonalita, kulur jew disinn.

Ghal aktar informazzjoni
www.noordi.com

Mobile: +370 656 05846
e-mail: support@tututis.It
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MHPOPMALIUA 3A BESOMNACHOCT U NMPEAYNPEXOEHUA

BAYKHO! Hecna3saHeTo Ha Te3n npegynpexaeHns n MHCTPYKLMN MOXe Aa
JoBefe 0O Cepmo3HN HapaHsBaHus nnmn cmbpT. 3a 6e3onacHocTTa Ha Baweto
OeTe, NpoveTeTe TOBa pbKOBOACTBO Npean Aa nsnonssate npoaykra. Tosm
NPoAyKT e nponsBeaeH B cboteeTcTBME ¢ EN1888-2:2018 ,M3unckBaHus 3a
©e30MacHOCT 1 MeTOoAM 3a U3NUTBAHE Ha JETCKU KOMUYKU U KOLLIOBE".
NMPEAYNPEXOEHWUE! BAXKHO — MPOYETETE BHUMATEJIHO U
CBbXPAHETE 3A BbOELLUU CINPABKW.

MPEOYNPEXOEHUE! Hukora He ocTaBsiiTe aeteto 6e3 Hagsop.
NPEOYNPEXOEHUE! Mpean ynotpeba ce yBepeTe, Ye BCUYKM 3aKITHO4BaLLY
MExaHM3Mn ca 3a4enCTBaHM.

MPEOYNPEXOEHUE! 3a ga n3berHete HapaHABaHWUS, APbXKTe AETETO Ha
pa3CTosiHME MO BPEME Ha pasrbBaHe U CrbBaHe Ha NPoAyKTa.
MPEOYNPEXOEHUE! He nossonsBanTe Ha AeTeTO Aa nrpae ¢ To3u NPOoAyKT.
MPEOYNPEXOEHWUE! MNpoeepeTe ganu KOWbT, cegAaLMsaT MOGYI Uin
afjanTepuTe 3a CTon4ye 3a Kofa ca NpaBWiHO 3akpeneHn npeaun ynotpeba.
MPEOYNPEXOEHUE! To3n npoayKT He e NogxogsLy 3a bsaraHe unu kapaHe Ha
KbHKW/ponepwu.

OrpaHu4eHus Npu u3nonssaHe

1. MakcumanbHbI BEC A48 KOP3UHbI — 2 KI.

2. MakcumarnbHasi rpy30nogbeMHOCTb COCTaBMSAET 3 K.

3. MNpeBuLLaBaHETO HA MaKCMMAIHOTO HaTOBapBaHe Cb3[aBa HECTAOUIHY 1
OnacHu ycroBusi.

4. Bceku TOBap, 3akpeneH KbM ApbXKaTa, cefarnkara Unu ctpaHute Ha
KOnuykara, Lie Nnoenusie Ha cTabunHocTTa.

5. To3n npogykT TpsibBa Aa ce M3nonsea camo 3a e4HO AeTe eqHOBPEMEHHO.
6. N3nonasante camo pe3epBHM YacTu, JOCTABEHN UMM NpenopbYyaHn oT
npounssoauTens unu guctpubyropa.

CbBeTu 3a 6e3onacHocT

3a npoaykKra KaTo Lsno

1. MapkuHr cnupaykaTa TpsibBa ga 6bAe 3agericTBaHa Npu NocTaBsaHe U
n3BaxgaHe Ha OeTeTo.

2. He usnonseanTe NpoAyKTa, ako HAKOS YacT e cyyneHa, paskbcaHa unm
nuncea. YBepeTe ce, Ye NOBPeAeHNTe UM 3HOCEHN YacTu ca He3abaBHO
pemoHTUpaHu. He nanonasante Yactu nnm akcecoapun Ha NOORDI SIA 3a gpyru
NPOAYKTU, OCBEH aKo NPOM3BOAMTENAT U3PUYHO HE e AeKknapupan
CbBMECTUMOCT.

3. N3BaxpgariTe geTeTo OT NpoAyKTa Npeau Aa ce kaysate unv cnuaare no
CcTbN6M UnNu aa ce ABMXMTE NO CTPBMHU NN HECTabunHM NoBbpPXHOCTU. bbaeTe
BHMMAaTENHW NpY NpeMuHaBaHe npes 6opawpu 1 Apyrn HepaBHN TEPEHN.

4. He nsnonaeanTe npogykTa no eckanaTopu.

5. BuHaru 3agencteanTe napkvHr cnvpaykara, korato He NpuaBmuxBare
Konmykara.

6. He usnonssarite npogykTa Unm KOMTO U Aa € OT HEroBUTE KOMMOHEHTU B
GNM30CT A0 OTKPUT OFbH UMK OPYrvM U3TOYHWULM Ha TOMMMHA.

7. bbaete ocobeHo BHUMATENHM NpU U3MOMN3BaHe Ha NpoaykTa B unu B 6nmsoct
00 0O6LLEeCTBEH TPaHCMOPT.



8. To3n NpoayKT He e yCTOMYMB Ha coreHa Boaa.

NMPEOAYNPEXOEHUE! ns KONsiCOK 1 ApYyrMx TPaHCMOPTHbLIX CPEACTB,
npeaHasHa4YeHHbIX 451 UCMOMb30BaHUSA C POXOEHUS, C CUAEHBLEM, KOTOPOE
MOXeT oTkuAabIBaTbCca Ha 150° nnu 6onee (8.1.1.2.1), n yaepxvsatoLLew
cMcTeMoM, noagxoasien ¢ poxaenus (8.1.3), Bcerga ucnonb3yinTte Hanbonee
OTKMAHOE MOMOXeHNe AN1S1 HOBOPOXAEHHbIX.

NMPEOYNPEXOEHUE! Bunaru nsnonssante obesonacutenHara cucrema.
NMPEOYNPEXOEHUE! ONMACHOCT OT NAOAHE. 3a oa nsberHete cepmosHu
HapaHsiBaHMS OT NaJaHe UM Nb3raHe Ha AeTETO OT cefarnkata, BUHaru
nanonaeante obesonacurenHaTa cuctema.

1. Cepsawmat moayn e nogxoaswy, 4o 4 rogmHm unu o 22 kg (33 Ib), B
3aBMCUMOCT OT TOBa KOE HaCTbMN MbPBO.

2. Hukora He no3sonsBanTe Ha AeTeTo Aa CTOM U3NpaBeHo BbpXy ceadarnkarta.
bbaete BHMMaTenHu — geuara MoraT Ja ce U3npaBaT JOPUW KOoraTto KoraHuTe ca
NpPaBUITHO MOCTaBEHM.

AKO HSIKOS1 OT T€3U MHCTPYKLUKN HEe € JOCTaTbYHO siCHa, MOSsl, CBbPXKETE Cce C
Baluuns Tbproecku npeacraButen 3a no-nogpobHo obsicHeHMe.

MopAapbXkKa u rpuxa

NMPEOYNPEXOEHUE! Hukora He ocTaBsnTe kowa Unv ceasimnsa Mogyn
NPOOBIMKUTENHO BpEME Ha AMPEKTHA CbHYeBa CBETNMHA. [1poabmMKUTENHOTO
na3naraHe Ha CnbHLUEe MOXe Aa goseae 0o obes3LBeTsBaHe Ha TekcTuna.

- BuHaru nanonseawTte gbxaobpaHa npu ObX4 Unv CHS.

- 3a fa npegoTBpaTUTe KOHAEH3 UM 06pa3yBaHe Ha MyXbJl, HE CbXpaHsaBanTe
NPOAYKTA B BMAXXHN MOMELLEHNST UITN HA MEeCTa, U3NOXEHN Ha Pe3kn
TemMmnepaTypHu NPOMEHN.

Ipwka 3a TEKCTUINHUTE YacTU

- TeKCTUNbT MOXKe [a ce NoYMCTBa caMo C BriaXkHa Kbpna, Tornna Bofda U Mek
canyH. [1a He ce nepe B nepanHa mMaluuHa.

- 3a npemaxBaHe Ha MHKU MOXe [ja U3rnonaeaTe NapeH ypeq 3a Apexu.

- BCWUYKM TEKCTUMHM eNeMEeHTM ca cBansLLy ce.

Llacwu (pama)

- AkO pamaTa ce HaMokpu, M3ObPLLETE C Cyxa Kbpra 1 OCTaBeTe Aa U3CbXHE
€CTECTBEHO, Aarney OT OTKPUT NiaMbK UK OPYrv U3TOYHULM Ha TOMSMHA.
YBeperTe ce, Ye konuykaTta € HambJHO Cyxa npean CbxpaHeHue.

- Cnep nsnonseaHe Ha Konuykarta B 651M30CT 40 MOPE MIU MO MOCOMNeHN NbTULLa,
U3MMIATE pamara C YnucTa Teyalla Boaa v noAacyLueTe, 3a Aa npegorsparure
pbXaa.

- HanacsinTe cunukoHoBa rpec unm apyra nogxoasiia uHaycTpuanHa rpec Bbpxy
OBWXELLUTE ce MexaHU3Mm Ha BCekn 3 MeceLla unv crneg nsMvMBaHe u
noyncTeaHe.

- MpoBepsiBaliTe peAOBHO 3a pa3xniabeHn HUTOBe, BONTOBE U ranKu.

- [lonyCTMMOTO OTKITOHEHWE OT NPaBOSIMHEHA TPAEKTOPUS BbPXY paBHa
nosbpxHocT e 10:100 cm.

MapkuHr cnupayka
NMPEOYNPEXOEHUE! Hukora He nanonaseanTte cuna, 3a Aa 3agencreare unu
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ocBoboanTe cnupadkara.

- MexaHn3MbT Ha NapKUHT civpaykaTta ce CbCTOM OT ABWDKELLM Ce YacTu U
M3NCKBa pefoBHa noaapbxKKa.

. rlﬂC'bK, npax nnm MpbCcoTua Morat Ada nonpedart Ha npaBUImiHOTO
PyHKUMOHMPaHe Ha cnupadvkaTta. AKo 3abenexuTe, 4e MexaHu3MbT He paboTu
unu paboTtu No-TpyaHO OT 0GUYaRHOTO, NoYnCTeTE C NyGpUKaHTEH Cnipei unm ¢
BOZHA CTPys U YeTka 1 cMaxkeTe paboTHMUTE NMOBbPXHOCTU Ha Nefana Ha
cnupaykara.

OrpaHuyeHa rapaHums

1. To3n NpoAyKT e C orpaHuyeHa rapaHums cpelly gedekT B MPON3BOACTBOTO
Unu MaTtepuana npy HopmarnHa ynortpeba 1 ako ca cna3eHu ykasaHusiTa B ToBa
PBKOBOACTBO.

2. CpoKbT Ha orpaHudeHaTta rapaHLus 3ano4vBa OT AaTaTta Ha MOoKymnka, MocoYeHa
BbB (hakTypaTa/kacoBusi 60H. CbxpaHsiBaliTe KacoBusi OOH Ha CUTYPHO MSCTO U
HanpaseTe Konve.

3. OrpaHunyeHaTa rapaHumsa AaBa NpaBo Ha PEMOHT, OCBEH ako NPOU3BOAUTENAT
He npeLeHn, Ye NOAMSIHA UKW BpbLuaHe Ha NpoaykTa e Heobxoaumo.

4. NponsBoanTenaT cu 3anassa NpaBoTo Aa NpekpaTy NPOM3BOACTBOTO Ha AadeH
Moger, LUBAT, TEKCTUN UK akcecoap v nopaau ToBa MOXe Aa 3aMeHU YacT C
nogo6eH NpoayKT, UBAT UM TEKCTWUI MO BPeMe Ha rapaHLUMOHHUS Nepuoa.

5. OrpaHunyeHaTa rapaHums e BanvMaHa caMmo B AbpaBaTa Ha MbpBoHavanHaTa
MOKymKa.

6. Tasun rapaHumMs He U3KIYBa, He OrpaHMyaBa 1 He 3acsra no Apyr HaunH
3aKOHOYCTaHOBEHUTE NpaBa Ha noTpebuTtens.

7. 3a pga npegsBuTe NpeTEHUMs No orpaHuYdeHaTa rapaHuums, Tpsabea aa
npegocTaBuTe Ha TbproeeLa:

- Konuve OT AOKYMEHT 3a MOoKynka ¢ aara;

- CHO OMMCaHWe Ha peknamMaunsTa;

- edeKTHNS NpoayKT W/UNN CHUMKWU Ha AedeKTHaTa YacT Unn NpoayKT.

8. MNpeacrasuten Ha NOORDI cv 3ana3sa NpaBoTo Aa NpeLeHn ganuv ycrnosusTa
Ha orpaHuyveHaTta rapaHums ca U3MbIIHEHW.

9. Mons, nouncTeTe NpoaykTa Npeav Aa ro npefageTe 3a cepBU3HO obcnyxXBaHe.

CnepgHoto HE ce nokpuBa oT orpaHuyeHaTa rapaHuus

1. MNoBpeau, obmKawm ce Ha HOpManHO M3HOCBaHe Npu exxeaHeBHa ynoTpeba,
HEBPEXHOCT U UHLMNOEHT.

2. MNoBpeaun, NpuyMHEHN OT HenpaBunHa ynotpeba nnu HegocTaTbyHa
noagpwbxka. 3a npaesunHa ynotpeba n noggpbkka ce oObpHeTe KbM TOBa
PBbKOBOACTBO.

3. MNoepean, BCneacTBue Ha KOPO3us, MyXbil UK pbXKAa, NMPUYNHEHN OT nunca
Ha nogApbXKa U cepeus.

4. MNoBpean, NpuyYnHEHN oT 06paboTka UM TpaHCcNopTUpaHe OT aBUOKOMMaHUK
NI TPAHCMOPTHU OUPMU.

5. MNoBpean no rymure.

6. MNoBpean, NPpUYMHEHN OT CUMHO M3naraHe Ha CrbHLE, NOT, NOYMCTBALLM
npenapaTtu, BNaXHO CbXpaHeHne Unu npaHe.

7. Mpobnemu, NpUYNHEHN OT HE3HAYUTENHN Bapmauumn B Matepmnanmte
(Hanpumep pasnuka B LBeTa MeXAy OTAENHM YacTu).

8. Moepean, NPUYMHEHN OT PEMOHT NN MOANMUKALNN, U3BBPLLEHN OT TPETU



nuua.

9. Mocnegsawn (MHOUPEKTHN) LLETU, HAaNpUMep LLETH, HAHECEHW Ha nuua n/nnm
OpYyrv npeameTy.

10. HenpaBuneH MOHTaX UNu MHCTanMpaHe Ha YacTu OT TPETU NPOU3BOAUTENN,
KOWUTO Ca HECBBMECTMMM C NPOAYyKTa.

11. HenpegHamepeHu unu cnyvanHy NoBpeau, HeHopMmarnHa ynoTpeba munm
HeOOoCTaTbYyHU TPUXKN.

12. HenpaBunHo cbxpaHeHne nnm Henoaxoasila rpmxa 3a npogykra.

13. HepoBoncTBO Ha KnneHTa OT NpoAyKTa Nno OTHOLLEHWE Ha pa3mep, Terno,
PYHKLMOHAIHOCT, UBAT UNW An3ariH.

3a noBeue nHcopmauma
www.noordi.com
TenedoH: +370 656 05846
e-mail: support@tututis.It
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INFORMATII DE SIGURANTA S| AVERTISMENTE

IMPORTANT! Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor poate duce la
raniri grave sau deces. Pentru siguranta copilului dumneavoastra, cititi acest
manual inainte de a utiliza produsul. Acest produs este realizat in conformitate
cu EN1888-2:2018 — Cerinte de siguranta si metode de testare pentru
carucioare si landouri. 5

AVERTISMENT! IMPORTANT — CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU
REFERINTE VIITOARE.

AVERTISMENT! Nu Iasati niciodata copilul nesupravegheat.

AVERTISMENT! Asigurati-va ca toate dispozitivele de blocare sunt cuplate
corect inainte de utilizare.

AVERTISMENT! Pentru a evita ranirile, tineti copilul la distanta atunci cand
desfaceti sau pliati acest produs.

AVERTISMENT! Nu Iasati copilul sa se joace cu acest produs.
AVERTISMENT! Verificati daca landoul, unitatea de sezut sau dispozitivele de
fixare ale scaunului auto sunt corect montate inainte de utilizare.
AVERTISMENT! Acest produs nu este potrivit pentru alergare sau patinaj/role.

Restrictii de utilizare

1. Il peso massimo di carico del cestello & di 2 kg.

2. La capacita massima totale di carico € di 3 kg.

3. Depasirea sarcinii maxime admise creeaza conditii instabile si periculoase.

4. Orice incarcatura fixata pe maner, pe scaun sau pe lateralele caruciorului va
afecta stabilitatea.

5. Acest produs trebuie utilizat doar pentru un singur copil o singura data.

6. Se vor folosi numai piese de schimb furnizate sau recomandate de producator
sau distribuitor.

Recomandari de siguranta

Pentru produs, in general

1. Fréna de parcare trebuie actionata atunci cand asezati sau scoateti copilul din
carucior.

2. Nu utilizati produsul daca vreo parte este rupta, sfasiata sau lipseste.
Asigurati-va ca piesele deteriorate sau uzate sunt reparate imediat. Nu folositi
piese sau accesorii NOORDI SIA pentru alte produse, daca producatorul nu
declara explicit compatibilitatea.

3. Scoateti copilul din produs Thainte de a urca sau cobori scarile sau de a va
deplasa pe o suprafata abrupta sau instabila. Aveti grija la urcarea/coborarea
bordurilor sau pe alte suprafete denivelate.

4. Nu utilizati produsul pe scari rulante.

5. Actionati intotdeauna frana de parcare atunci cand nu va deplasati cu
produsul.

6. Nu utilizati produsul sau componente ale acestuia in apropierea focului
deschis sau a altor surse de caldura.

7. Acordati o atentie sporita atunci cand utilizati produsul in sau in apropierea
mijloacelor de transport public.

8. Acest produs nu este rezistent la apa sarata.

I ATTENZIONE! Per passeggini e altri veicoli destinati all'uso dalla nascita, dotati



di una seduta reclinabile fino a 150° o piu (8.1.1.2.1) e di un sistema di ritenuta
adatto dalla nascita (8.1.3), utilizzare sempre la posizione piu reclinata per i
neonati.

AVERTISMENT! Utilizati intotdeauna sistemul de retinere.

AVERTISMENT! PERICOL DE CADERE. Pentru a evita raniri grave cauzate de
caderea sau alunecarea copilului din scaun, folositi intotdeauna sistemul de
retinere.

1. Il sedile & adatto a bambini fino a 4 anni di eta o fino a 22 kg (33 Ib), a seconda
di quale condizione si verifichi per prima.

2. Nu permiteti niciodata copilului sa stea in picioare pe scaun. Aveti grija — copiii
se pot ridica in picioare chiar si atunci cand hamul este folosit corect.

Daca unele dintre aceste instructiuni nu sunt suficient de clare, va rugam sa
contactati reprezentantul de vanzari pentru explicatii detaliate.

intretinere si ingrijire

AVERTISMENT! Nu lasati niciodata landoul sau unitatea de sezut in lumina

directa a soarelui pentru perioade indelungate. Expunerea prelungita la soare

poate cauza decolorarea sau schimbarea culorii textilelor.

- Folositi intotdeauna husa de ploaie n caz de ploaie sau ninsoare.

- Pentru a preveni condensul sau formarea mucegaiului, nu depozitati produsul
intr-o incapere umeda sau intr-un spatiu expus la variatii mari de temperatura.

ingrijirea materialelor textile

- Textilele se pot curata doar cu o carpa umeda, apa calda si sapun delicat. Nu le
spalati la masina de spalat.

- Pentru Indepartarea cutelor puteti folosi un aparat de aburit haine.

- Toate husele textile sunt detasabile.

Sasiu

- Daca sasiul se uda, stergeti-l cu o carpa uscata si lasati-l sa se usuce natural,
departe de foc deschis sau alte surse de caldura. Asigurati-va ca caruciorul este
complet uscat Tnainte de depozitare.

- Dupa utilizarea caruciorului in apropierea marii sau pe drumuri presarate cu
sare, spalati sasiul cu apa curenta curata si uscati-l, pentru a preveni aparitia
ruginii.

- Aplicati unsoare pe baza de silicon sau alt lubrifiant industrial pe mecanismele
mobile la fiecare 3 luni sau dupa spalare si curatare.

- Verificati regulat daca niturile, suruburile si piulitele nu s-au slabit.

- Abaterea admisa de la traiectoria dreapta pe o suprafata plana este de 10:100
cm.

Frana de parcare

AVERTISMENT! Nu folositi niciodata fortd excesiva pentru a actiona sau elibera
frana.

- Mecanismul franei de parcare este alcatuit din piese mobile si necesita
intretinere regulata.

- Nisipul, praful sau murdaria pot afecta functionarea franei. Daca observati ca
mecanismul nu functioneaza sau functioneaza mai greu decét de obicei, curatati-I
cu spray lubrifiant sau cu un jet de apa si o perie, apoi lubrifiati suprafetele de
lucru ale pedalei de frana.
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GARANTIE LIMITATA

1. Acest produs este acoperit de o garantie limitata pentru defecte de fabricatie sau de
material, in conditiile unei utilizari normale si daca sunt respectate instructiunile din
acest manual.

2. Perioada de garantie limitata incepe de la data achizitiei indicata pe bonul fiscal.
Pastrati bonul Tntr-un loc sigur si faceti o copie a acestuia.

3. Garantia limitata ofera dreptul la reparatie, cu exceptia cazului in care producatorul
considera ca este necesara inlocuirea sau returnarea produsului.

4. Producatorul isi rezerva dreptul de a opri productia unui anumit model, a unei
anumite culori, tesaturi sau accesorii si, in perioada de garantie, poate inlocui o piesa
cu un produs, o culoare sau o tesatura similara.

5. Garantia limitata este valabila doar in tara de achizitie initiala.

6. Aceasta garantie nu exclude, nu limiteaza si nu afecteaza in alt mod drepturile
legale ale consumatorului.

7. Pentru a formula o cerere in baza garantiei limitate, trebuie sa furnizati vanzatorului:
- 0 copie a bonului de cumparare datat;

- 0 descriere clara a reclamatiei;

- produsul defect si/sau fotografii ale partii sau produsului defect.

8. Reprezentantul NOORDI Tsi rezerva dreptul de a stabili daca termenii si conditiile
garantiei limitate au fost respectate.

9. Va rugam sa curatati produsul inainte de a-l preda in service post-vanzare.

Urmatoarele NU sunt acoperite de garantia limitata

1. Deteriorari cauzate de uzura normala Tn urma utilizarii zilnice, neglijenta sau
accident.

2. Deteriorari cauzate de utilizare necorespunzatoare sau intretinere defectuoasa.
Pentru informatii privind utilizarea si intretinerea corecta, consultati acest manual.

3. Deteriorari cauzate de coroziune, mucegai sau rugina, aparute din cauza lipsei
intretinerii sau a serviciului.

4. Deteriorari rezultate in urma manipularii sau transportului de catre companii aeriene
sau firme de transport.

5. Deteriorari ale anvelopelor/rotilor.

6. Deteriorari cauzate de expunere intensa la soare, transpiratie, detergenti, depozitare
in mediu umed sau spalare.

7. Probleme cauzate de mici variatii ale materialelor (de ex. diferente minore de nuanta
ntre piese).

8. Deteriorari cauzate de reparatii sau modificari realizate de terti.

9. Deteriorari indirecte sau consecutive, de exemplu daune aduse persoanelor si/sau
altor obiecte.

10. Montarea incorecta sau instalarea de piese terte care nu sunt compatibile cu
produsul.

11. Deteriorari neintentionate sau accidentale, utilizare anormala sau ingrijire
insuficienta.

12. Depozitarea necorespunzatoare sau ingrijirea incorecta a produsului.

13. Nemultumirea clientului legatd de marimea, greutatea, functionalitatea, culoarea
sau designul produsului.

Pentru mai multe informatii
www.noordi.com

Telefon: +370 656 05846
e-mail: support@tututis.It



OSTRZEZENIA | INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

UWAGA! Nieprzestrzeganie instrukcji bezpieczenstwa moze prowadzi¢ do
powaznych urazéw lub $mierci. Dla bezpieczenstwa swojego dziecka, przeczytaj
niniejszg instrukcje obstugi przed rozpoczeciem korzystania z produktu.
Niniejszy produkt zostat stworzony zgodnie z normg EN1888-2:2018
~Wymagania bezpieczenstwa i metody badan wozkéw dziecigcych”.
OSTRZEZENIE! Wazne — przeczytaj uwaznie oraz zachowaj na przystos$¢.
OSTRZEZENIE! Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.

OSTRZEZENIE! Przed uzyciem upewnij sie, ze wszystkie elementy blokujgce sg
prawidtowo zamocowane.

OSTRZEZENIE! Aby unikng¢ obrazen, przed rozktadaniem i sktadaniem
produktu upewnij sie, ze dziecko znajduje sie w bezpiecznej odlegtosci.
OSTRZEZENIE! Nie pozwalaj dziecku na zabawe tym produktem.
OSTRZEZENIE! Przed uzyciem sprawdz, czy zatrzaski mocujgce gondoli,
siedziska wozka lub fotelika samochodowego sg prawidtowo zamocowane.
OSTRZEZENIE! Ten produkt nie nadaje sie do biegania ani jazdy na rolkach!

Uwagi

1. Maksymalne obcigzenie kosza wynosi 2 kg.

2. Maksymalne obcigzenie catego tadunku wynosi 3 kg.

3. Przekroczenie maksymalnego obcigzenia moze prowadzi¢ do uszkodzenia
wozka lub powstania niebezpiecznych.

4. Kazde dodatkowe obcigzenie przymocowane do rgczki, siedziska lub boku
wozka wptynie na jego stabilnosc.

5. Ten produkt jest przeznaczony do przewozenia jednego dziecka w tym
samym czasie.

6. Do produktu nalezy uzywac wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych i
akcesoriow NOORDI.

Porady dotyczace bezpieczenstwa

Ogolne

1. Sprawdz, czy hamulec postojowy jest witgczony przed wiozeniem lub
wyjeciem dziecka.

2. Nie uzywaj produktu, jezeli dowolna jego czes¢ jest uszkodzona lub podarta
badz jej brakuje. Zadbaj o to, zeby uszkodzona lub zuzyta cze$¢ zostata
niezwtocznie wymeniona. Nie uzywaj czesci zamiennych lub akcesoriow do
innych wozkéw, w tym innych produktéw NOORDI, jezeli producent nie wskazuje
na ich kompatybilnos¢ z NOORDI SIA.

3. Podczas wchodzenia lub schodzenia po schodach, jezdzie po stromej lub
niestabilnej nawierzchni, wyjmij dziecko z wézka. Badz ostrozny podczas
wjezdzania na kraweznik lub zjezdzania z niego.

4. Nie wjezdzaj wozkiem na ruchome schody.

5. Gdy wobzek stoi, zawsze zaciggaj hamulec postojowy.

6. Nie uzywaj produktu ani ani jego czesci w poblizu otwartego ognia lub innego
zrodia ciepta.

7. Zachowaj szczegdblng ostrozno$¢ podczas korzystania z wozka w transporcie
publicznym lub w jego poblizu.

8. Produkt ten nie jest odporny na stong wode.
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OSTRZEZENIE! W przypadku wézkéw dzieciecych i innych pojazdow
przeznaczonych do uzytku od urodzenia, z siedziskiem odchylonym do 150° lub
wigcej (8.1.1.2.1) i systemem zabezpieczajgcym odpowiednim od urodzenia
(8.1.3), zawsze nalezy uzywac pozycji najbardziej odchylonej dla noworodkow.
Fotelik jest odpowiedni dla dzieci w wieku do 4 lat lub o wadze do 22 kg (33
funtéw), w zaleznoéci od tego, co nastgpi wczesnie;.

OSTRZEZENIE! RYZYKO WYPADNIECIA. Aby unikng¢ powaznych obrazen
spowodowanych wypadnieciem dziecka z siedziska. zawsze uzywaj paséw
bezpieczenstwa.

Nie pozwalaj dziecku wstawac¢ w siedzisku. Zachowaj czujnos¢, dziecko moze
wstac¢ nawet gdy jest przypiete pasami bezpieczenstwa.

Jesli dowolne z tych ostrzezen lub instrukcji sg niewystarczajgco jasne, skontaktuj
sie z przedstawicielem Tutis w celu uzyskania szczeg6towych wyjasnien.

KONSERWACJA | PIELEGNACJA

OSTRZEZENIE: Nigdy nie zostawiaj wézka na stoncu przez dtuzszy czas.
Dtugotrwate dziatanie promieni stonecznych moze spowodowac zmianeg koloru
tkaniny wozka.

- W przypadku wystgpienia opadow deszczu lub $niegu, zawsze stosuj ostone
przeciwdeszczows.

- Aby unikng¢ powstawania kondensatu lub plesni, nie przechowuj wbozka w
wilgotnym pomieszczeniu lub w pomieszczeniu narazonym na wahania
temperatury.

Pielegnacja tkanin:

- Do czyszczenia tkanin stosuj wytgczne wilgotng Sciereczke i fagodny Srodek
czyszczacy. Nie pierz w pralce.

- Do prasowania tkanin uzywaj parownicy do ubran.

Podwozie:

- Gdy podwozie jest mokre, po uzyciu wytrzyj je suchg Scierkg oraz wysusz. Susz
sposobem naturalnym, z dala od zrédet ognia lub ciepta. Upewnij sie, ze wozek
jest catkowicie suchy przed przechowywaniem.

- Po korzystaniu z wozka nad morzem lub na podtozu posypanym solg, umyj
podwozie strumieniem czystej wody (z kranu) oraz wysusz, zeby zapobiec
powstawaniu rdzy.

- Ruchome czesci smaruj smarem silikonowym lub innym gestym smarem co 3
miesigce lub po umyciu lub czyszczeniu.

- Regularnie sprawdzaj, czy nie ma luznych nitéw, srub lub nakretek.

- Dopuszczalne odchylenie od prostej trajektorii na rownej powierzchni w
przypadku nowego wozka wynosi 10:100 cm.

Hamulec postojowy

- OSTRZEZENIE! Nigdy nie nalezy uzywac sity aby zaciggng¢ lub zwolni¢
hamulec.

- Mechanizm hamulca postojowego oraz uktadu amortyzacji kot sktada sie z
ruchomych czeéci i wymaga statej konserwaciji.

- Piasek, kurz lub btoto mogg zaktécac dziatanie mechanizmu hamulcowego i
uktadu amortyzacji. Jesli zauwazysz, ze mechanizm nie dziata lub dziata z
wiekszymi oporami niz zwykle, przemyj smarem w sprayu lub strumieniem wody i



szczotkg oraz natdz smar na powierzchnie robocze pedatu hamulca

WARUNKI GWARANCJI

1. Ten produkt jest objety gwarancjg na wady produkcyjne lub materiatowe,
opartg na normalnym uzytkowaniu i przestrzeganiu instrukcji zawartych w
niniejszym przewodniku uzytkownika.

2. Okres gwarancji rozpoczyna sie od daty zakupu wskazanej na dowodzie
sprzedazy. Dowéd sprzedazy przechowuj w bezpiecznym miejscu, wykonaj jego
kopie.

3. Gwarancja uprawnia do naprawy, chyba ze producent uzna, ze konieczna jest
wymiana lub zwrot produktu.

4. Producent zastrzega sobie prawo zaprzestania produkcji konkretnego modelu,
koloru, tkaniny lub akcesorium, co oznacza, ze zastgpi cze$¢, ktoéra ulegta
uszkodzeniu w okresie gwarancyjnym, podobnym elementem lub elementem w
podobnym kolorze.

5. Gwarancja obowigzuje wytgcznie w panstwie, w ktérym produkt zostat
sprzedany.

6. Niniejsza gwarancja nie wytgcza, nie ogranicza ani w zaden inny sposéb nie
narusza ustawowych praw konsumenta.

7. W celu skorzystania z gwarancji nalezy przedtozy¢ sprzedawcy:

- kopie dowodu sprzedazy z data;

- jasny opis reklamacji;

- wadliwy produkt i (lub) zdjecia wadliwej czesci lub produktu.

8. Przedstawiciel NOORDI zastrzega sobie prawo ustalenia, czy warunki
gwarancji byty spetnione.

9. Produkt do serwisu obstugi gwarancyjnej nalezy dostarczy¢ czysty.

Gwarancja nie obejmuije:

1. Uszkodzenh powstatych wskutek niedbatosci lub wypadku.

2. Uszkodzen powstatych wskutek nieodpowiedniego uzytkowania wozka lub jego
nienalezytej konserwaciji. Prosze zapoznac sie z niniejszg instrukcja, aby uzyskaé
wskazowki dotyczgce prawidtowego uzytkowania i konserwaciji.

3. Uszkodzen spowodowanych korozjg, plesnig lub rdzg powstatymi wskutek
braku konserwacji lub obstugi.

4. Uszkodzenh powstatych podczas przewozenia samolotem lub w inny sposéb.

5. Uszkodzen opon.

6. Uszkodzen spowodowanych przez intensywne promienie stoneczne, pot,
Srodki czyszczace, przechowywanie w warunkach wilgotnych, czyszczenie.

7. Probleméw spowodowanych przez niewielkie zmiany tkanin (np. zmiana barwy
elementow wézka).

8. Uszkodzen powstatych wskutek napraw wykonywanych przez osoby
nieupowaznione.

9. Szkody wyrzgdzonej ludziom albo innym przedmiotom.

10. Uszkodzen powstatych po zamontowaniu nieodpowiednich,
niekompatybilnych z produktem elementéw stron trzecich.

11. Szkody powstatej wskutek niezamierzonego uszkodzenia, nieprawidtowego
uzytkowania lub niewystarczajgcej konserwac;ji.

12. Szkody, powstatej wskutek niewtasciwego przechowywania lub konserwaciji
produktu.

13. Niezadowolenia klienta z produktu pod wzgledem dopasowania, wagi,
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funkcjonalnosci, koloru lub wzornictwa.

Wiecej informaciji
www.noordi.com

Numery telefonéw: +370 656 05846
E-mail: support@tututis.It



INFORMATII DE SIGURANTA SI AVERTISMENTE

IMPORTANT! Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor poate duce la
accidentari grave sau deces. Pentru siguranta copilului dumneavoastra, cititi
acest manual de utilizare Tnainte de a folosi produsul. Acest produs a fost
realizat in conformitate cu standardul EN1888-2:2018 — Cerinte de siguranta si
metode de testare pentru carucioare si landouri.

ATENTIE! IMPORTANT - CITITI CU ATENTIE S| PASTRATI PENTRU
REFERINTE ULTERIOARE.

ATENTIE! ‘Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat.

ATENTIE! Asigurati-va ca toate mecanismele de blocare sunt activate Thainte de
utilizare.

ATENTIE! Pentru a evita accidentarile, asigurati-va ca tineti copilul la distanta in
timpul plierii si desfacerii produsului.

ATENTIE! Nu permiteti copilului sa se joace cu acest produs.

ATENTIE! Verificati ca landoul, scaunul sau sistemul de atasare al scaunului
auto sa fie corect fixate Thainte de utilizare.

ATENTIE! Acest produs nu este adecvat pentru alergare sau patinaj.

Restrictii de utilizare

1. Greutatea maxima admisa pentru cos este de 2 kg.

2. Capacitatea maxima totala de incarcare este de 3 kg. m
3. Depasirea incarcaturii maxime creeaza conditii instabile si periculoase.

4. Orice greutate atasata de maner, de scaun sau de lateralele caruciorului

afecteaza stabilitatea.

5. Acest produs se foloseste pentru un singur copil o data.

6. Se vor utiliza doar piese de schimb furnizate sau recomandate de producator

sau distribuitor.

Recomandari de siguranta

Pentru produs, in general

1. Fréna de parcare trebuie activata atunci cand asezati sau scoateti copilul.

2. Nu utilizati produsul daca vreo componenta este rupta, deteriorata sau lipsa.
Reparati imediat orice piesa uzata sau degradata. Nu folositi piese sau accesorii
NOORDI SIA pe alte produse daca producatorul nu declara compatibilitatea.
3. Scoateti copilul din produs Thainte de a urca sau cobori scari sau suprafete
abrupte/instabile. Acordati atentie la borduri sau suprafete neuniforme.

4. Nu utilizati caruciorul pe scari rulante.

5. Aplicati frana de parcare ori de céate ori produsul se afla in repaus.

6. Nu utilizati produsul sau componentele acestuia in apropierea unei flacari
deschise sau surse de caldura.

7. Aveti grija suplimentara Tn apropierea mijloacelor de transport public.

8. Acest produs nu este rezistent la apa sarata.

ATENTIE! Pentru carucioarele destinate utilizarii de la nastere, cu scaun ce se
poate inclina la 150° sau mai mult (8.1.1.2.1) si cu sistem de prindere adecvat
de la nastere (8.1.3), utilizati intotdeauna pozitia cea mai inclinata pentru nou-
nascuti.

ATENTIE! Utilizati intotdeauna sistemul de prindere.
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I ATENTIE! PERICOL DE CADERE. Pentru a evita réniri grave cauzate de
alunecarea sau caderea copilului, folositi Tntotdeauna sistemul de prindere.
1. Scaunul este potrivit pentru copii pana la 4 ani sau maximum 22 kg (33 Ibs),
oricare dintre acestea survine prima.
2. Nu Iasati copilul sa stea in picioare pe scaun. Copiii pot incerca sa stea in
picioare chiar si atunci cand sunt corect fixati in centuri.
Daca oricare dintre instructiuni este neclara, contactati reprezentantul de vanzari
pentru clarificari.

INTRETINERE S| CURATARE

ATENTIE! Nu lasati landoul sau scaunul in lumina directa a soarelui pentru
perioade prelungite. Expunerea indelungata poate provoca decolorarea
materialelor.

- Folositi intotdeauna husa de ploaie in conditii de ploaie sau ninsoare.

- Pentru a preveni condensul sau mucegaiul, nu depozitati produsul intr-o
incapere umeda sau supusa fluctuatiilor de temperatura.

ingrijirea materialelor textile

- Curatati textilele numai cu o carpa umeda, apa calda si sapun delicat. Nu spalati
la masina de spalat.

- Folositi un steamer pentru indepartarea sifonarii.

- Toate materialele textile sunt detasabile.

Sasiu

- Daca sasiul se uda, stergeti-l cu o carpa uscata si lasati-I sa se usuce natural,
departe de flacari sau surse de caldura. Asigurati-va ca este complet uscat
fnainte de depozitare.

- Dupa utilizarea in apropierea marii sau pe drumuri sarate, spalati sasiul cu apa
curenta si uscati-l pentru a preveni coroziunea.

- Aplicati vaselina siliconica sau alt lubrifiant industrial pe mecanismele mobile la
fiecare 3 luni sau dupa spalare.

- Verificati periodic daca exista nituri, suruburi sau piulite slabite.

- Abaterea admisa de la o traiectorie dreapta pe o suprafata plana este de 10:100
cm.

Sasiu Frana de parcare

| ATENTIE! Nu fortati aplicarea sau eliberarea franei.
- Mecanismul frénei de parcare contine piese mobile si necesita intretinere
periodica.
- Nisipul, praful sau murdaria pot afecta functionarea franei. Daca observati
dificultati, curatati mecanismul cu un spray lubrifiant sau cu jet de apa si o perie,
apoi lubrifiati suprafetele de lucru ale pedalei.

GARANTIE LIMITATA

1. Acest produs beneficiaza de garantie limitata impotriva defectelor de fabricatie
sau materialelor, in conditiile utilizérii normale si respectarii instructiunilor din
acest manual.

2. Perioada garantiei limitate Tncepe la data achizitiei mentionata pe bonul fiscal.
Pastrati bonul Tntr-un loc sigur si faceti o copie.

3. Garantia limitata ofera dreptul la reparatie, cu exceptia situatiilor in care



producatorul considera necesara inlocuirea sau returnarea produsului.

4. Producatorul Tsi rezerva dreptul de a opri fabricarea unui anumit model, culori,
material sau accesoriu, iar in consecinta, in perioada de garantie, piesa poate fi
fnlocuita cu un produs similar.

5. Garantia limitata este valabila numai in tara de achizitie.

6. Aceasta garantie nu exclude sau limiteaza drepturile legale ale consumatorului.
7. Pentru a solicita garantia, trebuie sa furnizati comerciantului:

- copia bonului de achizitie;

- 0 descriere clara a problemei;

- produsul defect si/sau fotografii ale partii defecte.

8. Reprezentantul NOORDI are dreptul sa stabileasca daca sunt indeplinite
conditiile garantiei limitate.

9. Curatati produsul Thainte de predarea catre serviciul post-vanzare.

Urmatoarele nu sunt acoperite de garantia limitata:

1. Deteriorari cauzate de uzura normala, neglijentd sau accident.

2. Defecte cauzate de utilizare incorecta sau intretinere neadecvata. Va rugam sa
consultati acest manual pentru ghidare in ceea ce priveste utilizarea corecta si
intretinerea.

3. Deteriorari cauzate de coroziune, mucegai sau rugina din lipsa de intretinere.
4. Deteriorari aparute in timpul transportului aerian sau expedierii.

5. Deteriorari ale anvelopelor.

6. Deteriorari cauzate de expunere intensa la soare, transpiratie, detergenti,
depozitare umeda sau spalare.

7. Diferente minore de material (ex.: nuante usor diferite intre parti).

8. Deteriorari cauzate de reparatii sau modificari efectuate de terti.

9. Deteriorari indirecte, incluzand vatamari ale persoanelor si/sau altor obiecte.
10. Montarea incorecta a componentelor terte necompatibile cu produsul.

11. Deteriorari accidentale, utilizare anormala sau lipsa de ingrijire.

12. Depozitare sau ingrijire necorespunzatoare.

13. Nemultumiri ale clientului privind marimea, greutatea, functionalitatea,
culoarea sau designul.

Pentru mai multe informatii
www.noordi.com

Telefon: +370 656 05846
e-mail: support@tututis.It
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MHPOPMALIUA 3A BESOMNACHOCT U NMPEAYNPEXOEHUA

BAYKHO! Hecna3saHeTo Ha Te3n npegynpexaeHns n MHCTPYKLMN MOXe Aa
JoBefe 0O Cepuo3HN HapaHsaBaHUsA nnn cmbpT. 3a 6e3onacHocTTa Ha BaweTto
JeTe, NpoveTeTe TOBa pbKOBOACTBO Npean Aa nsnonssate npoaykra. Tosum
NPoAyKT e nponsseaeH B cboteeTcTBME ¢ EN1888-2:2018 ,M3unckBaHus 3a
©e30MacHOCT 1 MeToAM 3a U3NUTBAHE Ha JETCKU KOMUYKU U KOLLIOBE".
NMPEAYNPEXOEHWUE! BAXKHO — MPOYETETE BHUMATEJIHO U
CBbXPAHETE 3A BbOELLUU CINPABKW.

MPEOYNPEXOEHUE! Hukora He octaBsiiTe aeteto 6e3 Hagsop.
NMPEOYNPEXOEHUE! Mpean ynotpeba ce yBepeTe, Ye BCUYKM 3aKITHo4BaLLY
MEXaHM3Mn ca 3a4enCTBaHM.

MPEOYNPEXOEHUE! 3a pga n3berHete HapaHABaHWUS, APbXKTe AETETO Ha
pa3CTosiHME MO BpeEME Ha pasrbBaHe U CrbBaHe Ha NPOoAyKTa.
MPEOYNPEXOEHUE! He nossonsBanTe Ha AeTeTO Aa nrpae ¢ To3u NPOoAyKT.
MPEOYNPEXOEHUE! MNpoeepeTe ganu KOWbT, cegaLmsaT MOGYI Uin
afjanTepuTe 3a CTon4ye 3a Kofa ca NpaBWiHO 3akpeneHn npeaun ynotpeba.
MPEOYNPEXOEHUE! To3n npoayKT He e NogxogsLy 3a bsaraHe unu kapaHe Ha
KbHKW/pornepwu.

OrpaHuyeHus Npu u3nonssaHe

1. MakcumanbHbI BEC A1 KOP3UHbI — 2 KI.

2. MakcumarnbHasi rpy30onogbeMHOCTb COCTaBMSAET 3 K.

3. MNpeBuLLaBaHETO HA MaKCMMANHOTO HaTOBapBaHe Cb3[aBa HECTAOUIHY 1
OnacHu ycrosusi.

4. Bceku TOBap, 3akpeneH KbM ApbXKaTa, cefarnkara Unu ctpaHuTe Ha
KOnuykara, e Nnoenusie Ha cTabunHocTTa.

5. To3n npogyKT TpsibBa Aa ce n3nonsea camo 3a e4HO AeTe eqHOBPEMEHHO.
6. N3nonasante camo pe3epBHM YacTu, JOCTAaBEHN UM NpenopbYyaHmn oT
npounssoguTens unu guctpubyropa.

CbBeTu 3a 6e3onacHocT

3a npoaykKra KaTo Lsno

1. MapkuHr cnupaykaTa TpsibBa ga 6bAe 3agericTBaHa Npu NocTaBsaHe U
n3BaxgaHe Ha OeTeTo.

2. He nsnonseanTe NpoAyKTa, ako HAKOS YacT e cyyneHa, paskbcaHa unm
nuncea. YBepeTe ce, Ye NOBPeAeHNTe UM 3HOCEHN YacTu ca He3abaBHO
pemoHTUpaHu. He nanonasante Yactu nunm akcecoapu Ha NOORDI SIA 3a gpyru
NPOAYKTU, OCBEH aKo NPOM3BOAMTENSAT U3PUYHO HE e Aeknapupan
CbBMECTUMOCT.

3. N3BaxpgariTe geTeTo OT NpoAyKTa Npeau Aa ce kadysate unv cnuaare no
CcTbN6M UnNu a ce ABMXMTE NO CTPBMHU UM HeCTabunHM NoBbpXHOCTU. bbaete
BHMMAaTENHW NpY NpeMuHaBaHe npes 6opawpu 1 Apyrn HepaBHN TEPEHN.

4. He nsnonaeanTe npogykTta no eckanaTopu.

5. BuHaru 3agencteanTe napkvHr cnvpaykara, Korato He NpuaBmuxBare
Konmykara.

6. He usnonsearite npogykTa Unv KOMTO U Aa € OT HErOBMUTE KOMMOHEHTU B
OGNM30CT A0 OTKPUT OMbH UMK OPYrv U3TOYHWULM Ha TOMMMHA.

7. bbaeTte ocobeHo BHUMATENHM NpU U3MOMN3BaHe Ha NpoaykTa B unv B 6nmsoct
00 O6LLEeCTBEH TPaHCMOPT.



8. To3n NpoayKT He e yCTOMYMB Ha coreHa Boaa.

NMPEOYNPEXOEHUE! [ns KoNsiCoOK 1 ApyrMx TPaHCMOPTHbLIX CPEACTB,
npeaHasHa4YeHHbIX 451 UCMOMb30BaHUSA C POXKOEHUS, C CUAEHBLEM, KOTOPOE
MOXeT oTkuAapIiBaTbCca Ha 150° nnu 6onee (8.1.1.2.1), n yaepxvsatoLLew
cMcTeMoM, nogxoasien ¢ poxaeHus (8.1.3), Bcerga ucnonb3yinTte Hanbonee
OTKMAHOE MOMOXEHNE AN1S1 HOBOPOXAEHHbIX.

NMPEOYNPEXOEHUE! Bunaru nsnonssante obesonacutenHara cucrema.
NMPEOYNPEXOEHUE! ONMACHOCT OT NAOAHE. 3a oa nsberHete cepmosHu
HapaHsiBaHMS OT NaJaHe UM Nib3raHe Ha AeTeTO OT cefankata, BUHaru
nanonaeante obesonacutenHaTa cuctema.

1. Cepsawmat moayn e nogxogswy, 4o 4 rogmHm unu o 22 kg (33 Ib), B
3aBMCUMOCT OT TOBa KO€ HacTbMN MbPBO.

2. Hukora He no3sonsBanTe Ha AeTeTo Aa CTOM U3npaBeHo BbpXy ceadarnkarta.
bbaete BHMMaTenNHu — geuara MoraT a ce U3npaBaT JOPUW KOraTto KoraHuTe ca
NPaBUITHO MOCTaBEHM.

AKO HSIKOS1 OT T€3U MHCTPYKLUKN HEe € JOCTaTbYHO siCHa, MOSsl, CBbPXKETE ce C
Baluuns Tbproecku npeacraButen 3a no-nogpobHo obsicHeHMe.

MopapbXxkKka u rpuxa

NMPEOYNPEXOEHUE! Hukora He ocTaBsnTe kowa nnv Ceasimnsa Mogyn

NPOOBIMPKUTENHO BPEME Ha AMPEKTHA CbHYeBa CBETNMHA. [1poabMKUTENHOTO

n3naraHe Ha CnbHLUE MOXe Aa goseae 0o obe3LBeTsABaHe Ha TekcTuna.

- BuHaru nanonseaiTte gbxaobpaHa npu ObX4 UMW CHS.
- 3a fa npegoTBpaTUTe KOHAEH3 UM 06pasyBaHe Ha MyXbJl, HE CbXpaHsaBanTe

NPOAYKTA B BAXXHN MOMELLEHNSI UITN HA MeCTa, U3NOXEHN Ha pPeskn

TemnepaTypHu NPOMEHN.

Ipwka 3a TEKCTUINHUTE YacTU

- TeKcTUNbT MOXKe [a ce NoYMCTBa CaMo C BriaXkHa Kbpna, Tornna Bofda U Mek
canyH. [1a He ce nepe B nepanHa maluuHa.

- 3a npemaxBaHe Ha MbHKU MOXe [ja U3rnonaeaTe NapeH ypeq 3a Apexu.

- BCUYKM TEKCTUMHM eNeMEHTM ca CBansLLy ce.

LLlacwu (pama)

- AKO pamaTa ce HaMokpu, M3OBbPLLIETE C CyXa Kbpra U OCTaBeTe Aa U3CbXHE
€CTECTBEHO, Aarey OT OTKPUT NiaMbK MW OPYrv U3TOYHULM Ha TOMSMHA.
YBeperTe ce, Ye konuykaTta € HambJHO Cyxa npean CbxpaHeHue.

- Cnep nsnonsBaHe Ha Konuykarta B 65iM30CT 40 MOPE MIK MO MOCONeHN MbTULLa,
M3MWIATE pamara C YucTa Teyalla Boaa v noAcyLueTe, 3a Aa npegorsparure
pbXaa.

- HanacsnTe cunumkoHoBa rpec unu apyra nogxoasiia uHaycTpuanHa rpec Bbpxy
OBUXELLUTE ce MexXaHU3MM Ha Bcekn 3 Mecela unv crneg nsMvMBaHe u
noyncTeaHe.

- MpoBepsiBaliTe peAOBHO 3a pasxniabeHn HATOBe, BONTOBE U ranKu.

- [lonyCTMMOTO OTKITOHEHWE OT NPaBOSIMHEHA TPAEKTOPUS BbPXY paBHa
nosbpxHocT e 10:100 cm.

MapkuHr cnupayka
NPEOYNPEXOEHUE! Hukora He nanonaseanTte cuna, 3a Aa 3agencreare nnu
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ocBoboanTe cnupaykara.

- MexaHn3MbT Ha NapKUHT cipaykaTa ce CbCTOM OT ABWKELLM Ce YacTh U
M3NCKBa pefoBHa noaapbxKKa.

. rlﬂC'bK, npax nnm MpbCcoTua Morat Ada nonpedart Ha npaBUIHOTO
yHKUMOHMPaHe Ha cnupadvkaTta. Ako 3abenexuTe, 4e MexaHu3MbT He paboTu
unu paboTtu No-TpyaHO OT 0GUYaRHOTO, NoYnCTETE C NyGpPUKaHTEH Cnipei unm ¢
BOZHA CTPys U YeTka 1 cMaxkeTe paboTHUTE NMOBbPXHOCTU Ha Nefana Ha
cnupaykara.

OrpaHuyeHa rapaHums

1. To3n NpoAyKT e C orpaHMyeHa rapaHums cpelly AedeKkTu B MPOM3BOACTBOTO
Unu matepuana npy HopmarHa ynotpeba n ako ca cnaseHu ykasaHusiTa B ToBa
PBKOBOACTBO.

2. CpoKbT Ha orpaHudeHaTa rapaHLuus 3ano4vBa OT AaTaTta Ha MOoKymnka, MocoYeHa
BbB (hakTypaTa/kacoBusi 60H. CbxpaHsiBaliTe KacoBusi OOH Ha CUTYPHO MSCTO U
HanpaseTe Konue.

3. OrpaHunyeHara rapaHLuusi JaBa NpaBo Ha PEMOHT, OCBEH ako NPOU3BOAUTENAT
He npeLeHn, Ye NOAMSIHA UK BpbLuaHe Ha NpoaykTa e Heobxoaumo.

4. Mpoun3BoanTenAT cx 3anassa NpaBoTo Aa NpPekpaT NPON3BOACTBOTO Ha AafeH
Mozien, UBAT, TEKCTUI UK akcecoap U nopagu ToBa MOXe Aa 3aMeHu 4acT ¢
nonoGeH NPoaykKT, LBAT UMM TEKCTUI NO BPEME Ha rapaHLUMOHHUSI Nepros.

5. OrpaHunyeHaTa rapaHums e BanvMaHa camo B AbpaBaTa Ha MbpBoHavanHaTa
MoKynka.

6. Tasn rapaHuMs He U3KITIOYBA, He OrpaHMYaBa M He 3acsra Mo Apyr HauvH
3aKOHOYCTaHOBEHWTE npaBa Ha noTpebutens.

7. 3a pa npegsiBATE NpeTeHLUs MO orpaHuyeHara rapaHuus, Tpsibea aa
npegocTtaBnTe Ha TbproeeLa:

* KOnue OT AOKYMEHT 3a MoKynka ¢ aaTta;

* SICHO OMMCaHWe Ha peknamauusTa;

- BeeKTHUS MPOAYKT UMMM CHUMKM Ha AedeKTHaTa YacT Unu NPOaYyKT.

8. MNpepacrtasuTen Ha Tutis cv 3anassa NpaBoTO Aa NpeLeHy Aanu ycnosusaTa Ha
orpaHuyeHaTa rapaHumsi ca U3MbiHEHW.

9. Mons, nouncTeTe NpoaykTa Npeav Aa ro npefafeTe 3a CepBU3HO 0bcnyXBaHe.

CnepgHoto HE ce nokpuBa oT orpaHuyeHaTa rapaHumsi

1. MNoBpeau, obmKalwm ce Ha HOpManHO M3HOCBaHe MNpu exxeaHeBHa ynoTpeba,
HEBPEXHOCT U UHLMOEHT.

2. MoBpeaun, NpuyMHEHN OT HenpasunHa ynotpeba nnu HegocTaTbyHa
noagpwbxka. 3a npaeunHa ynotpeba n noggpbkka ce oObpHeTe KbM TOBa
PBKOBOACTBO.

3. MNoepean, BCneacTBue Ha KOPO3us, MyXbil UMW pbXKaa, NPUYNUHEHW OT nunca
Ha nogApbXKa U cepeus.

4. MNoBpeau, NpuYnHEHN oT 06paboTka UM TpaHCcnopTUpaHe OT aBUOKOMMaHUK
NI TPAHCMOPTHU OUPMU.

5. MNoBpean no rymure.

6. MNoBpean, NPUYMHEHN OT CUIHO M3naraHe Ha CrbHLE, NOT, NOYMCTBALLM
npenapaTtu, BNaxXHO CbXpaHeHne Unm npaxe.

7. Mpobnemu, NpUYNHEHN OT HE3HAYUTENHW Bapmauumn B Matepuanmte
(Hanpumep pasnuka B LBeTa MeXAy OTAENHM YacTu).

8. MoBpean, NPUYMHEHN OT PEMOHT NN MOANMUKALNN, U3BBPLLEHN OT TPETU



nuua.

9. MocnegBawm (MHOUPEKTHN) LLETU, HAaNpUMep LLETK, HAHECEHW Ha Nuua
w/unun gpyrn npegMmeTu.

10. HenpaBuneH MOHTaX UNn MHcTanMpaHe Ha YyacTun OT TPeTU
NpOou3BOANTENM, KOUTO Ca HECLBMECTUMMU C MPOAYKTA.

11. HenpegHamepeHu unu cnyvanHy NoBpeau, HEHopMarnHa ynoTpeba munm
HEeOOCTaTbYHU TPUXKN.

12. HenpaBunHo cbxpaHeHne nnm Henoaxoasila rpmxa 3a npogykra.

13. HepoBoncTBO Ha KnnveHTa OT NPOoAyKTa Nno OTHOLLEHWe Ha pasmep, Terno,
PYHKLMOHANHOCT, UBAT UNW An3ariH.

Ons nony4YyeHus AONONMHUTENbHOW MHOPMaUumn
CepBucHbIN LeHTp Tutis

Appec: Mockea, JleHuHrpaackoe wocce 20/1.

MUK BanTtwuinckasn, M. BorkoBckas

Mpadumk paboTbl: BTOpHMK-cyb60Ta ¢ 11:00 go 18:00
3a feHb NO3BOHUTbL UMK Hanucatb

Ten: +7909-669-00-62

E-mail: tutiservice007@gmail.com
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SAFETY INFORMATION AND WARNINGS

IMPORTANT! Failure to follow warnings and instructions may result in serious
injury or death. For your child's safety, read this owner's manual before using
this product. This product has been created in accordance to EN1888-2:2018
Safety requirements and test methods for pushchairs and prams.

WARNING! IMPORTANT — READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.

WARNING! Never leave child unattended.

WARNING! Ensure that all locking devices are engaged before use.
WARNING! To avoid injury, ensure that the child is kept away when unfolding
and folding this product.

WARNING! Do not let the child play with this product.

WARNING! Check that the pram body or seat unit or car seat attachment
devices are correctly engaged before use.

WARNING! This product is not suitable for running or skating.

Usage restrictions:

1. Maximum loading weight for the basket is 2 kg.

2. The maximum capacity of all load is 3kg.

3. Exceeding maximum load creates unstable hazardous conditions.

4. Any load attached to the handlebar, seat or side of the pushchair will affect
stability.

5. This product shall be used only for one child at the time.

6. Only replacement parts supplied or recommended by manufacturer or
distributor shall be used.

SAFETY ADVICES:

For product in general

1. Parking brake shall be engaged when placing and removing the child.

2. Do not use if any part of the product is broken, torn or missing. Ensure that
any damaged or worn parts are repaired immediately. Do not use NOORDI SIA
parts or accessories for other products, if manufacturer do not declare
compatibility.

3. Take child out of the product before going up or down stairs or on steep or
unstable surface. Be careful when climbing or descending a kerb or on other
uneven surfaces.

4. Do not use on escalators.

5. Always apply the parking brake when not moving with the product.

6. Do not use the product or any of its components near a open flame or other
source of heat.

7. Take extra caution when using the product on or near public transport.

8. This product is not resistant to saltwater.

WARNING! For pushchairs and other vehicles intended for use from birth, with a
seat that can recline to 150° or more (8.1.1.2.1) and a restraint system suitable
from birth (8.1.3), always use the most reclined position for newborn babies.
WARNING! Always use restraint system.

WARNING! FALL HAZARD. Avoid serious injury from a child falling or sliding
out. Always use restraint system.



1. The seat is suitable for children aged up to 4 years or up to 22 kg (33 Ib),
whichever comes first.

2. Never let your child stand up in a seat. Be careful, children may stand even
when harness is used properly.

If any of these instructions are insufficiently clear, please contact your sales
representative for detailed explanation.

Maintenenace and care

WARNING! Never leave carrycot or seat unit in direct sunlight for an extended

period of time. Prolonged exposure to sunlight may result in discoloration of the
textile.

- Always use rain cover under rain or snow.

- To prevent condensation or mould, do not store product in a humid room or in
any room exposed to fluctuations in temperature.

Fabrics care

- Fabrics can be cleaned only using damp cloth, warm water and mild soap. Do
not wash in a washing machine.

- Use clothes steamer for wrinkle removal.

- All fabrics are removable.

Chassis

- If chassis gets wet, wipe it with a dry cloth and leave to dry naturally, away from

a naked flame or other sources of heat. Make sure the stroller is completely dry

before storing. ZA
- After using the stroller near sea or on gritted road, wash the chassis with clean
running tap water and dry it to prevent rust.

- Apply silicon grease or any other industrial grease on moving mechanisms every

3 months or after washing and cleaning.

- Check regularly for loose rivets, bolt and nuts.

- Allowed deviation from straight trajectory on even surface is 10:100 cm.

| Parking brake
WARNING! Never use force to apply or release the brake.
- The parking brake mechanism consists of moving parts and requires regular
maintenance.
- Sand, dust or dirt can interfere with the brake mechanism. If you noticed that
mechanism is not working or it is working harder than usual, wash with lubricant
spray or jet of water and a brush and lubricate working surfaces of the brake
pedal.

Limited warranty

1. This product is covered by a limited warranty, against defects in manufacturing
or material, based on normal use and if instructions of this user manual have
been followed.

2. The limited warranty period starts from the purchase date indicated on the
sales receipt. Save the sales receipt in a safe place and make a copy of it.

3. Limited warranty provides a right to repair unless manufacturer is of the opinion
that replacement or return of the product is necessary.

4. Manufacturer reserves the right to stop manufacturing a particular model,
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colour, fabric or accessory, and therefore it will replace a part with a similar
product, colour or fabric during the warranty period.

5. Limited warranty is valid only in the original country of purchase.

6. This warranty does not exclude, limit or otherwise affect any statutory
consumer rights.

7. To claim under limited warranty, you must provide retailer with the following:
- a copy of the dated receipt of purchase;

- a clear description of the complaint;

- the defective product and/or photographs of the defective part or product.

8. NOORDI representative reserves the right to determine if the limited warranty
terms and conditions have been met.

9. Please clean the product before delivering to after sales service.

The following is not covered under this limited warranty:

1. Damage due to normal wear and tear from everyday use, negligence or
accident.

2. Damage is caused by misuse or poor maintenance. Please refer to this manual
for guidance on correct use and maintenance.

3. Damage is from corrosion, mold or rust caused by lack of maintenance or
service.

4. Damage is the result of airline handling or shipping.

5. Damage to tires.

6. Damage is caused by intense sun exposure, sweat, detergents, damp storage
or washing.

7. Issues caused by minor variations in materials (e.g. discoloration between
parts).

8. Damage is caused by repair or modifications by third-party.

9. Consequential damage, for example damage inflicted on any persons and/or
any other objects.

10. Incorrect mounting or installation of third-party parts that are incompatible with
the product.

11. Inadvertent or unintentional damage, abnormal use or insufficient care.

12. Improper storage or product care.

13. Customer dissatisfaction with the product in terms of fit, weight, functionality,
colour or design.

For more information:
www.noordi.com

Phone: +370 656 05846
E-mail: support@tututis.It



INFORMACIJE O BEZBEDNOSTI | UPOZORENJA

VAZNO! Nepridrzavanje upozorenja i uputstava moze dovesti do ozbiljnih
povreda ili smrti. Radi bezbednosti vasSeg deteta, procitajte ovo uputstvo pre
upotrebe proizvoda. Ovaj proizvod je izraden u skladu sa EN1888-2:2018
zahtevima bezbednosti i test metodama za kolica i pramske korpe. .
UPOZORENJE! VAZNO - PAZLJIVO PROCITATI | SACUVATI ZA BUDUCU
UPOTREBU.

UPOZORENJE! Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora.

UPOZORENJE! Uverite se da su svi mehanizmi za zaklju€avanje pravilno
angazovani pre upotrebe.

UPOZORENJE! Da biste izbegli povredu, uverite se da je dete udaljeno dok
rasklapate ili sklapate ovaj proizvod.

UPOZORENJE! Ne dozvolite detetu da se igra ovim proizvodom.
UPOZORENUJE! Proverite da li su korpa za pramenje ili sedalna jedinica ili
uredaji za pri¢vrScivanje autosediSta pravilno postavljeni pre upotrebe.
UPOZORENJE! Ovaj proizvod nije pogodan za tr€anje ili rolanje.

Ogranicenja upotrebe

1. Maksimalna nosivost korpe (fioke) je 2 kg.

2. Ukupni maksimalni kapacitet optere¢enja je 3 kg.

3. Prekoracenje maksimalnog opterecenja stvara nestabilne i opasne uslove.

4. Svako opterecenje pric¢vrs¢eno na rucku, sedalo ili stranu kolica uti¢e na

stabilnost.

5. Ovaj proizvod sme da se koristi samo za jedno dete istovremeno.

6. Smeju se koristiti samo rezervni delovi koje je obezbedio ili preporucio

proizvodac ili distributer.

Saveti za bezbednost

Za proizvod u celini

1. Parkirna ko¢nica mora biti aktivirana prilikom postavljanja i vadenja deteta.
2. Ne koristite proizvod ako je bilo koji deo slomljen, pocepan ili nedostaje.
Uverite se da su oSteceni ili istroSeni delovi odmah popravljeni. Ne koristite
NOORDI UP delove ili dodatke za druge proizvode, ukoliko proizvodac ne
navede kompatibilnost.

3. Izvadite dete iz proizvoda pre penjanja ili spustanja niz stepenice ili po strmoj
ili nestabilnoj povrsSini. Budite oprezni pri savladavanju ivi€njaka ili drugih
neravnih povrsina.

4. Ne koristite na pokretnim stepenicama.

5. Uvek aktivirajte parkirnu ko€nicu kada se ne krec¢ete s proizvodom.

6. Ne koristite proizvod ili bilo koji njegov deo u blizini otvorenog plamena ili
izvora toplote.

7. Budite posebno oprezni pri upotrebi proizvoda u ili blizu javnog prevoza.
8. Ovaj proizvod nije otporan na slanu vodu.

UPOZORENJE! Za kolica i druga vozila namenjena upotrebi od rodenja, sa
sedalom koje moze da se spusti do 150° ili viSe (8.1.1.2.1) i sistemom vezivanja
pogodnim od rodenja (8.1.3), uvek koristite najviSe oboreni polozaj za
novorodencad.

UPOZORENJE! Uvek koristite sistem vezivanja.
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UPOZORENJE! OPASNOST OD PADA. Izbegnite ozbiljne povrede usled pada
deteta ili klizanja. Uvek koristite sistem vezivanja.

1. Sedalna jedinica je pogodna za decu do 4 godine ili do 22 kg (33 Ibs), $ta prvo
nastupi.

2. Nikada ne dozvolite detetu da stoji u sedistu. Budite oprezni, deca mogu ustati
Cak i kada je pojas pravilno postavljen.

Ako bilo koje od ovih uputstava nisu dovoljno jasna, obratite se svom prodavcu
za detaljno objasnjenje.

ODRZAVANJE | NEGA

UPOZORENJE! Nikada ne ostavljajte korpu za noSenje ili sedalnu jedinicu na
direktnom suncu duzi vremenski period. Produzeno izlaganje suncevoj svetlosti
moze izazvati bledenje tekstila.

- Uvek koristite navlaku za kiSu tokom kiSe ili snega.

- Da biste sprecili kondenzaciju ili bud, ne skladistite proizvod u vlaznoj prostoriji
ili prostoriji izloZzenoj temperaturnim promenama.

Nega tkanina

- Tkanine se mogu Cistiti samo vlaznom krpom, toplom vodom i blagim sapunom.
Ne prati u masini za pranje veSa.

- Koristite parni uredaj za uklanjanje nabora.

- Sve tkanine su uklonjive.

Sasija

- Ako se Sasija pokvasi, obriSite je suvom krpom i ostavite da se prirodno osusi,
dalje od otvorenog plamena ili izvora toplote. Uverite se da su kolica potpuno
suva pre skladistenja.

- Nakon koriS¢enja kolica u blizini mora ili na posutom (soljenom) putu, isperite
Sasiju Cistom teku¢om vodom iz Cesme i osusite je kako biste sprecili rdu.

- Naneti silikonsku mast ili drugu industrijsku mast na pokretne mehanizme svaka
3 meseca ili nakon pranja i ¢iS¢enja.

- Redovno proveravajte da li postoje olabavljeni zakivci, vijci i matice.

- Dozvoljeno odstupanje od pravolinijskog kretanja na ravnoj povrsini je 10:100
cm.

Parkirna ko€nica

UPOZORENJE! Nikada ne koristite silu za aktiviranje ili otpuStanje koc¢nice.

- Mehanizam parkirne koc¢nice sastoji se od pokretnih delova i zahteva redovno
odrzavanje.

- Pesak, prasina ili prljavStina mogu ometati rad koCnice. Ako primetite da
mehanizam ne radi ili radi teze nego inace, operite ga lubrikantnim sprejem ili
mlazom vode i ¢etkom, zatim podmazite radne povrSine pedale kocCnice.

OGRANICENA GARANCIJA

1. Ovaj proizvod je pokriven ograni€¢enom garancijom protiv nedostataka u
proizvodniji ili materijalu, pod uslovom normalne upotrebe i pridrzavanja uputstava
iz ovog korisni¢kog priru¢nika.

2. Period ograni¢ene garancije pocCinje od datuma kupovine navedenog na
fiskalnom raCunu. Sacuvajte fiskalni raCun na sigurnom mestu i napravite njegovu
kopiju.



3. Ograniena garancija omoguc¢ava pravo na popravku, osim ako je proizvodac
misljenja da je zamena ili povracaj proizvoda neophodan.

4. ProizvodaC zadrzava pravo da obustavi proizvodnju odredenog modela, boje,
tkanine ili dodatka, te ¢e u garantnom periodu zameniti deo sli€nim proizvodom,
bojom ili tkaninom.

5. Ograni¢ena garancija vazi samo u originalnoj zemlji kupovine.

6. Ova garancija ne iskljuCuje, ne ograni¢ava i ne uti¢e na zakonska prava
potrosaca.

7. Da biste ostvarili pravo iz ograni€ene garancije, morate obezbediti prodavcu
sledece:

- kopiju datiranog racuna o kupovini;

- jasno opisanu reklamaciju;

- neispravan proizvod i/ili fotografije neispravnog dela ili proizvoda.

8. NOORDI predstavnik zadrzava pravo da utvrdi da li su ispunjeni uslovi i
odredbe ograniCene garancije.

9. Molimo odistite proizvod pre predaje u servis nakon prodaje.

Sledece nije pokriveno ovom ograni€éenom garancijom

1. OStecéenja nastala usled normalnog troSenja tokom svakodnevne upotrebe,
nemara ili nezgode.

2. Ostecenja nastala nepravilnom upotrebom ili loSim odrzavanjem. Molimo
pogledajte ovaj priru¢nik za smernice o pravilnoj upotrebi i odrzavanju.

3. Ostecenja nastala korozijom, budi ili rdom usled nedostatka odrzavanja ili
servisa.

4. Ostec¢enja nastala kao rezultat rukovanja od strane aviokompanija ili
transporta.

5. Oste¢enja na gumama.

6. OstecCenja nastala usled jakog izlaganja suncu, znoja, deterdZenata, vlaznog
skladistenja ili pranja.

7. Problemi izazvani manjim varijacijama u materijalima (npr. razlika u boji izmedu

delova).

8. Ostecéenja uzrokovana popravkama ili izmenama od strane trecih lica.

9. Posledi¢na osteéenja, na primer oSte¢enja naneta osobama i/ili drugim
predmetima.

10. Nepravilno montiranje ili instalacija delova trecih lica koji nisu kompatibilni sa
proizvodom.

11. Nenamerno ili slu¢ajno ostecenje, nenormalna upotreba ili nedovoljna briga.
12. Nepravilno skladistenje ili odrzavanje proizvoda.

13. Nezadovoljstvo kupca proizvodom u smislu pristajanja, tezine,
funkcionalnosti, boje ili dizajna.

Za vise informacija
www.noordi.com
Telefon: +370 656 05846
e-mail: support@tututis.It
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VARNOSTNE INFORMACIJE IN OPOZORILA

POMEMBNO! Neupostevanje opozoril in navodil lahko povzro&i resne poSkodbe
ali smrt. Zaradi varnosti vasega otroka pred prvo uporabo natancno preberite ta
priroCnik. Ta izdelek je izdelan v skladu s standardom EN1888-2:2018 —
varnostne zahteve in preskusne metode za vozicke.

OPOZORILO! POMEMBNO - POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA
PRIHODNJO UPORABO.

OPOZORILO! Otroka nikoli ne pus¢ajte brez nadzora.

OPOZORILO! Pred uporabo se prepricajte, da so vsi zapiralni mehanizmi
pravilno zaklenjeni.

OPOZORILO! Da bi preprecili poskodbe, poskrbite, da je otrok med odpiranjem
ali zlaganjem izdelka na varni razdalji.

OPOZORILO! Otroku ne dovolite, da se igra s tem izdelkom.

OPOZORILO! Pred uporabo preverite, ali so lupinica, sedezni del ali pritrdilni
sistem za avtosedez pravilno namesceni.

OPOZORILO! Ta izdelek ni primeren za tek ali rolanje.

Omejitve uporabe

1. Najvecja dovoljena obremenitev koSare pod vozickom je 2 kg.

2. Skupna najvecja dovoljena obremenitev dodatnega tovora je 3 kg.

3. Prekoracitev najvecje obremenitve lahko povzroci nestabilnost in nevarne
situacije.

4. Kakrsen koli tovor, pritrjen na rocaj, sedezni del ali stranice vozicka, vpliva na
stabilnost.

5. Izdelek je namenjen uporabi za enega otroka naenkrat.

6. Uporabljajte samo nadomestne dele, ki jih dobavi ali priporo¢a proizvajalec
oziroma distributer.

Varnostni nasveti

Splosno za izdelek

1. Med namesc¢anjem ali dvigovanjem otroka vedno vkljuCite parkirno zavoro.
2. Izdelka ne uporabljajte, Ce je kateri koli del poskodovan, strgan ali manjka.
Poskodovane ali obrabljene dele je treba takoj popraviti. Delov ali dodatkov
NOORDI SIA ne uporabljajte z drugimi izdelki, razen €e proizvajalec izrecno
potrdi zdruzljivost.

3. Otroka vedno vzemite iz voziCka, preden se povzpnete ali spustite po
stopnicah ali po strmi ali nestabilni podlagi. Previdni bodite tudi pri vzponu ali
spustu s plo€nika in pri voznji po neravnih povrsinah.

4. |lzdelka ne uporabljajte na tekoc€ih stopnicah.

5. Parkirno zavoro vedno vkljucite, kadar z vozickom ne hodite.

6. Izdelka ali njegovih delov ne uporabljajte v blizini odprtega ognja ali drugih
virov toplote.

7. Posebno previdnost je potrebna pri uporabi vozi¢ka na ali v blizini javnega
prevoza.

8. Ta izdelek ni odporen na slano vodo.

OPOZORILO! Pri vozi€kih in drugih prevoznih sredstvih, namenjenih uporabi od
rojstva dalje, s sedezem, ki se lahko nagne na 150° ali ve¢, in z varnostnim
sistemom, primernim za novorojencke, vedno uporabite najbolj leze€ polozaj za



novorojencke.

OPOZORILO! Varnostni pas je treba uporabljati vedno.

OPOZORILO! NEVARNOST PADCA. Da preprecite resne poSkodbe zaradi
padca ali zdrsa otroka, vedno uporabljajte varnostni pas.

1. Sedezni del je primeren za otroke do priblizno 4. leta starosti oziroma do teze
22 kg (33 Ibs), kar nastopi pre;j.

2. Otroku nikoli ne dovolite, da stoji v sedeznem delu. Bodite pozorni — otrok
lahko poskusa vstati tudi takrat, ko je varnostni pas pravilno pripet.

Ce je katero od teh navodil premalo jasno, se obrnite na svojega prodajnega
predstavnika za podrobnejSa pojasnila.

VZDRZEVANJE IN NEGA

OPOZORILO! Kosare za novorojencka ali sedeznega dela nikoli ne puscajte na
neposredni soncni svetlobi dlje Casa. Dolgotrajna izpostavljenost lahko povzroci
razbarvanje tkanine.

-V dezju ali snegu vedno uporabite dezno prevleko.

- Da preprecite nastanek kondenzacije ali plesni, izdelka ne shranjujte v vlaznih
prostorih ali prostorih, kjer prihaja do velikih temperaturnih nihan;.

Nega tkanin

- Tkanine Cistite izklju€no z vlazno krpo, toplo vodo in blagim milom. Ne perite jih
v pralnem stroju.

- Gube lahko odstranite s parnim likalnikom/ro¢nim parnim likalnikom.

- Vse tkanine so snemiljive.

Ogrodije

- Ce se ogrodje zmo¢i, ga obriSite s suho krpo in pustite, da se posusi na zraku,
stran od odprtega ognja ali drugih virov toplote. Pred shranjevanjem se
prepricajte, da je vozi¢ek popolnoma suh.

- Po uporabi vozi¢ka ob morju ali na posutih (soljenih) cestah ogrodje sperite s
Cisto tekoCo vodo iz pipe in ga osuSite, da preprecite rjavenje.

- Vsake 3 mesece ali po pranju/€iS€enju na gibljive mehanizme nanesite
silikonsko mast ali drugo industrijsko mazivo.

- Redno preverjajte, ali so zakovice, vijaki in matice dobro pritrjeni.

- Dovoljena je najve¢ 10 cm odstopanja na 100 cm voznje naravnost po ravni
povrsini.

Parkirna zavora

I OPOZORILO! Pri vklju€evaniju ali izklju€evanju zavore nikoli ne uporabljajte sile.

- Mehanizem parkirne zavore je sestavljen iz gibljivih delov in zahteva redno
vzdrzevanje. ;

- Pesek, prah ali umazanija lahko ovirajo delovanje zavore. Ce opazite, da zavora
ne deluje ali deluje tezje kot obicajno, jo ocistite z mazalnim sprejem ali curkom
vode in krtacko ter namazite vse delovne povrSine zavornega pedala.

OMEJENA GARANCIJA

1. Ta izdelek je zajet v omejeno garancijo, ki velja za napake v izdelavi ali
materialu pri obi¢ajni uporabi in ob pogoju, da so bila upostevana navodila v tem
uporabniSkem priro€niku.

2. Garancijska doba zac¢ne teci z datumom nakupa, navedenim na racunu. Racun
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shranite na varno mesto in si napravite kopijo.

3. Omejena garancija omogoca pravico do popravila, razen €e proizvajalec
presodi, da je potrebna zamenjava ali vracilo izdelka.

4. Proizvajalec si pridrzuje pravico, da preneha izdelovati doloCen model, barvo,
tkanino ali dodatek, zato lahko v garancijski dobi del nadomesti s podobnim
izdelkom, barvo ali tkanino.

5. Omejena garancija velja samo v drzavi, kjer je bil izdelek prvotno kupljen.
6. Ta garancija ne izkljuCuje, ne omejuje in ne posega v zakonske pravice
potrosnika.

7. Za uveljavljanje omejene garancije morate prodajalcu predloziti:

- kopijo datiranega racuna o nakupu;

- jasen opis reklamacije;

- pokvarjeni izdelek in/ali fotografije okvarjenega dela ali izdelka.

8. Predstavnik NOORDI si pridrzuje pravico presoditi, ali so izpolnjeni pogoji
omejene garancije.

9. Izdelek pred predajo v poprodajno servisiranje ocistite.

Naslednje ni zajeto v omejeni garanciji

1. PoSkodbe zaradi obi¢ajne obrabe pri vsakodnevni uporabi, malomarnosti ali
nesrece.

2. PoSkodbe, ki so posledica nepravilne uporabe ali slabega vzdrzevanja. Za
pravilno uporabo in nego glejte ta prirocnik.

3. PoSkodbe zaradi korozije, plesni ali rje, ki nastanejo zaradi pomanjkanja
vzdrzevanja ali servisiranja.

4. PoSkodbe, ki nastanejo zaradi ravnanja letalskih prevoznikov ali posiljanja.
5. PoSkodbe pnevmatik.

6. PoSkodbe zaradi mocne izpostavljenosti soncu, potu, detergentom, vlaznega
shranjevanja ali pranja.

7. Tezave, ki izvirajo iz manjsih razlik v materialih (npr. razlike v odtenku med
posameznimi deli).

8. PoSkodbe, ki nastanejo zaradi popravil ali sprememb, opravljenih pri tretjih
osebah.

9. Posledi¢ne Skode, na primer $koda, povzro¢ena osebam in/ali drugim
predmetom.

10. Nepravilna montaza ali namestitev dodatkov tretjih oseb, ki niso zdruzljivi z
izdelkom.

11. “Nenamerne ali naklju¢ne poskodbe, nepravilna uporaba ali nezadostna skrb.
12. Nepravilno shranjevanje ali neustrezna nega izdelka.

13. Nezadovoljstvo kupca glede prileganja, teze, funkcionalnosti, barve ali
zasnove izdelka.

Za vec¢ informacij
www.noordi.com

Telefon: +370 656 05846
E-posta: support@tututis.It



BEZPECNOSTNE INFORMACIE A VAROVANIA

DOLEZITE! NedodrZanie varovani a pokynov méze mat za nasledok vazne
zranenie alebo smrt. Pre bezpecCnost vasho dietata si pred pouZitim tohto
produktu preditajte tuto pouzivatelsku priru¢ku. Tento produkt bol vyrobeny v
sulade s normou EN1888-2:2018 Bezpecnostne poziadavky a skusobné metody
pre detské koCiky. . . ..
VAROVANIE! DOLEZITE - TUTO PRIRUCKU SI POZORNE PRECITAJTE A
ULOZTE SI JU PRE PRIPAD BUDUCEHO POUZITIA.

VAROVANIE! Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru.

VAROVANIE! Pred pouzitim sa uistite, Ze su vSetky poistné zariadenia riadne
zapnuté.

VAROVANIE! Aby ste predisli zraneniu, uistite sa, Ze dieta pri rozkladani a
skladani tohto produktu nie je v jeho blizkosti.

VAROVANIE! Nedovolte dietatu hrat sa s tymto produktom.

VAROVANIE! Pred pouzitim skontrolujte, &i st telo kogika, sedadlo alebo
upevnovacie zariadenia autosedacky spravne zapojené.

VAROVANIE! Tento produkt nie je vhodny na behanie alebo korCulovanie.

Obmedzenia pouzitia

1. Maximalna nosnost kos$ika je 2 kg.

2. Maximalna nosnost celého nakladu je 3 kg.

3. PrekroCenie maximalnej nosnosti méze viest k nestabilnym a nebezpecnym
podmienkam. )
4. Akakolvek zataZz pripevnena k riadidlam, sedadlu alebo bocCnej strane kocika
ovplyvni jeho stabilitu. .

5. Tento produkt smie pouZivat len pre jedno dieta naraz.

6. Pre udrzbu sa smu pouzivat len nahradné diely dodavané alebo odporucané

vyrobcom alebo distribdtorom.

Bezpecnostné pokyny

Pre produkt vSeobecne

1. Pri ukladani a vyberani dietata je potrebné zapnut parkovaciu brzdu.

2. Produkt nepouzivajte, ak je akakolvek jeho Cast posSkodena, roztrhana alebo
chyba. Poskodené alebo opotrebované Casti je potrebné ihned opravit.
Nepouzivajte Casti alebo prisluSenstvo NOORDI SIA pre iné produkty, ak
vyrobca neuvadza ich kompatibilitu.

3. Pred vystupom alebo zostupom po schodoch alebo na strmom alebo
nestabilnom povrchu dieta vyberte z kogiku. Budte opatrni pri stipani alebo
schadzanllz obrubnika alebo na inych nerovnych povrchoch.

4. Nepouzivajte na eskalatoroch.

5. Ked sa s produktom nepohybujete, vZzdy zapnite parkovaciu brzdu.

6. Nepouzivajte produkt ani Ziadnu z jeho sucasti v blizkosti otvoreného ohra
alebo iného zdroja tepla. )

7. Pri pouzivani produktu vo verejnej doprave alebo v jej blizkosti dbajte na
zvySenu opatrnost.

8. Tento produkt nie je odolny voci slanej vode.

VAROVANIE! V pripade kogikov a inych prepravnych prostriedkov uréenych na
pouzitie od narodenia, ktorych sedadlo sa da sklopit' do uhla 150° alebo viac
(8.1.1.2.1) a ktoré su vybavené zadrziavacim systémom vhodnym pre deti od
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narodenia (8.1.3), pre novorodencov vidy,pouii'vajte najviac sklopenu polohu.
VAROVANIE! VZdy pouZivajte zadrZiavaci systém.

VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO PADU. Predchadzajte vaznym zraneniam
sposobenym padom alebo vyklznutim dietata z koCika. VZdy pouzivajte
zadrZiavaci systém.

1. Sedacka je vhodna pre deti do 4 rokov alebo do hmotnosti 22 kg (33 libier),
podla toho, ¢o nastane skor.

2. Nikdy nenechajte dieta stat v sedacke. Zachovajte opatrnost, deti sa mézu
postavit’ aj pri spravnom pouzivani bezpecnostného pasu.

Ak niektory z tychto pokynov nie je dostatoCne jasny, obratte sa na svojho
obchodného zastupcu, ktory vam poskytne podrobné vysvetlenie.

UDRZBA A STAROSTLIVOST

VAROVANIE! Nikdy nenechavaijte prenosny kosik alebo seda¢ku dihsi éas na
priamom slnku. Dlhodobé vystavenie sine¢nému ziareniu méze spdsobit zmenu
farby textilie. ) )

- Pri dazdi alebo snezZeni vzdy pouZzivajte ochranny kryt proti dazdu.

- Aby ste predisli kondenzacii alebo plesni, neskladujte produkt vo vlhkej miestnosti
ani v miestnosti vystavenej teplotnym vykyvom.

Starostlivost’ o textilie

- Textilie mézu byt Cistené iba vihkou handri¢kou, teplou vodou a jemnym Cistiacim
prostriedkom. Neperte v pracke.

- Na odstranenie zahybov pouZite naparovac.

- VSetky textilné sucasti su odnimatelné.

Podvozok

- Ak sa podvozok namoéi, utrite ho suchou handri¢kou a nechajte prirodzene
vyschnut, mimo dosahu otvoreného ohria alebo inych zdrojov tepla. Pred
uskladnenim sa uistite, Ze je koCik uplne suchy.

- Po pouziti ko€ika v blizkosti mora alebo na posypanej ceste podvozok umyte
Cistou teCucou vodou z vodovodu a vysuste, aby sa zabranilo korozii.

- Na pohyblivé mechanizmy nanasajte silikonové mazivo alebo iné priemyselné
mazivo kazdé 3 mesiace alebo po kazdom umyti a Cisteni.

- Pravidelne kontrolujte, i nie su uvolnené nity, skrutky a matice.

- Povolena odchylka od priamej trajektérie na rovnom povrchu je 10:100 cm.

Parkovacia brzda )

I VAROVANIE! Na zatiahnutie alebo uvolnenie brzdy nikdy nepouZivajte silu.
- Mechanizmus parkovacej brzdy sa sklada z pohyblivych €asti a vyZzaduje
pravidelna udrzbu.
- Piesok, prach alebo necistoty m6zu narusit’ Cinnost brzdového mechanizmu. Ak
zistite, ze mechanizmus nefunguje alebo funguje tazsie ako zvycajne, umyte ho
mazacim sprejom alebo priadom vody a kefou a namazte pracovné plochy
brzdového pedala.

OBMEDZENA ZARUKA
1. Na tento produkt sa vztahuje obmedzena zaruka na vyrobné alebo materialove
vady pri beznom pouZzivani a dodrzZiavani pokynov uvedenych v tejto



pouzivatelskej prirucke.

2. Zaru¢na doba zacina plynut od datumu nakupu indikovaného na nakupnom
doklade. Nakupny doklad uchovajte na bezpeénom mieste a vyhotovte si jeho
kopiu.

3. Obmedzena zaruka poskytuje pravo na opravu, pokial vyrobca nedospeje k
nazoru, ze je potrebna vymena alebo vratenie produktu.

4. Vyrobca si vyhradzuje pravo prestat vyrabat konkrétny model, farbu, material
alebo prislusenstvo, a preto po¢as zaru¢nej doby nahradi €ast podobnym
produktami, farbou alebo materialom.

5. Obmedzené zaruka plati iba v krajine, kde bol produkt zakupeny.

6. Tato zaruka nevylucuje, neobmedzuje ani inak neovplyviuje zZiadne zakonné
prava spotrebitela. )

7. Ak chcete uplatnit narok na obmedzenu zaruku, musite predajcovi poskytnut
nasledujuce:

- képiu dokladu o kupe s datumom;

- jasny popis reklamacie;

- chybny produkt a/alebo fotografie chybnej €asti alebo produktu.

8. Zastupca spolo¢nosti NOORDI si vyhradzuje pravo rozhodnut, ¢i boli spinené
podmienky obmedzenej zaruky. )

9. Pred odovzdanim produktu do servisu ho prosim vycistite.

Tato obmedzena zaruka sa nevzt'ahuje na nasledujice pripady o
1. PoSkodenie spbsobené beznym opotrebenim pri kazdodennom pouzivani,
nedbanlivostou alebo nehodou. o

2. Poskodenie spdsobené nespravnym pouZivanim alebo nedostatocnou
udrzbou. Pokyny na spravne pouZzivanie a udrzbu najdete v tejto prirucke.

3. Poskodenie spdsobené kordziou, plesfiou alebo hrdzou v désledku
nedostatoCnej udrzby alebo servisu.

4. Poskodenie sposobené manipulaciou alebo prepravou leteckou spolo¢nostou.
5. PoSkodenie pneumatik. ) ’

6. PoSkodenie spbsobené intenzivnym vystavenim sinku, potom, Cistiacimi
prostriedkami, vihkym skladovanim alebo pranim.

7. Problémy spésobené drobnymi odchylkami v materialoch (napr. zafarbenie
medzi dielmi).

8. Poskodenie spésobené opravou alebo upravami tretou stranou.

9. Nasledné poskodenie, napriklad poSkodenie spdsobené osobam a/alebo inym
predmetom. ]

10. Nespravna montaz alebo inStalacia dielov tretich stran, ktoré nie su
kompatibilné s produktom. )

11. Neumyselné alebo nahodné poskodenie, abnormalne pouzivanie alebo
nedostatocna starostlivost.

12. Nespravne skladovanie alebo starostlivost o produkt.

13. Nespokojnost zakaznika s produktom z hladiska velkosti, hmotnosti,
funk&nosti, farby alebo dizajnu.

Dalsie informacie
www.noordi.com
Telefén: +370 656 05846
E-mail: support@tututis.It
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GUVENLIGINIiz iCiN BILGILENDIRME VE UYARILAR

ONEMLI! Uyari ve talimatlara aykiri davraniimasi ciddi yaralanmalara ve hatta
6lime neden olabilir. Cocugunuzun glvenligi igin, bu Urind kullanmadan énce
bu kullanim kilavuzunu okuyun. Bu riin, EN1888-2:2018 Bebek Arabalari ve
Pusetler igin Guvenlik Gereksinimleri ve Test Yéntemleri'ne uygun olarak
Uretilmistir, . L L .

DIKKAT! ONEMLI — BU BELGEYI DIKKATLI BIR $SEKILDE OKUYUN VE
ILERIDE BAKMAK ICIN SAKLAYIN.

DIKKAT! Cocugu asla gbzetimsiz birakmayin.

DIKKAT! Kullanmadan dnce butun kilitleme mekanizmalarinin devrede
oldugundan emin olun.

DIKKAT! Yaralanmalari 6nlemek amaciyla, bu Uriini agarken ve katlarken
gocugun glvenli bir uzaklkta oldugundan emin olun.

DIKKAT! Cocugun bu Urlinle oynamasina izin vermeyin.

DIKKAT! Kullanmadan dnce bebek arabasi gévdesinin, oturma Unitesinin veya
oto koltugu baglanti elemanlarinin dogru sekilde baglandigindan oldugundan
emin olun.

DIKKAT! Bu Uriin kosu veya paten igin uygun degildir.

Kullanim kisitlamalari

1. Sepet icin en yuksek yukleme agirhgi 2 kg'dir.

2. Tum yiklerin en yiksek kapasitesi 3 kg'dir.

3. En yiksek yik agirhdinin asilmasi dengesiz ve tehlikeli kosullar olusturur.

4. Gidona, koltuga veya pusetin yan tarafina takilan herhangi bir agirlik, dengeyi
etkiler.

5. Bu urln, ayni anda sadece bir ¢ocuk igin kullaniimalidir.

6. Sadece Uretici veya distribiitor tarafindan tedarik edilen veya dnerilen yedek
pargalar kullanilmahdir.

Giivenlik tavsiyeleri

Uriinle ilgili genel olarak;

1. Cocugu yerlestirirken ve alirken el freni ¢ekilmelidir.

2. Uriniin herhangi bir pargasi kirik, yirtik veya eksikse Griini kullanmayin.
Hasarli veya asinmis parcalarin derhal onarimini saglayin. Uretici uyumluluk
beyan etmedigi sirece, NOORDI SIA pargalarini veya aksesuarlarini baska
arunler igin kullanmayin.

3. Merdivenlerden inip ¢gikacaginiz zaman veya dik ya da dengesiz bir yizeye
¢ikacaginiz zaman 6énce ¢ocugu Urtinden alin. Kaldirirma veya diger engebeli
yluzeylere tirmanirken veya inerken dikkatli olun.

4. Yirtuyen merdivenlerde kullanmayin.

5. Urinle hareket halinde degilken daima el frenini gekin.

6. Uriinti veya bilesenlerini ates, alev ve i1si kaynaklari yakininda kullanmayin.
7. Urlinii toplu tasima araglarinda veya yakininda kullanirken daha fazla dikkatli
davranin.

8. Bu Urin tuzlu suya dayanikl degildir.

DIKKAT! Dogumdan itibaren kullanilmak iizere tasarlanmis bebek arabalari ve
diger araclar igin, 150° veya daha fazla yatirilabilen bir koltuk (8.1.1.2.1) ve
dogumdan itibaren uygun bir koruma sistemi (8.1.3) ile, yeni dogan bebekler igin



her zaman en yatirilmig pozisyonu kullanin.

DIKKAT! Her zaman koruma sistemini kullanin.

DIKKAT! DUSME TEHLIKESI. Bir gocugun diigsmesinden veya kaymasindan
kaynaklanan ciddi yaralanmalardan kac¢inin. Her zaman koruma sistemini
kullanin.

1. Koltuk Unitesi, cocuk 6énce hangisine ulasirsa, 4 yasina kadar veya 22 kg'a (33
Ibs) kadar olan gocuklar i¢in uygundur.

2. Cocugunuzun koltukta ayaga kalkmasina asla izin vermeyin. Dikkatli olun,
cocuklar emniyet kemeri dogru kullanilmis olsa ayaga kalkabilir. Bu talimatlardan
herhangi biri yeterince acik degilse, lUtfen ayrintili agiklama i¢in satis temsilcinizle
iletisime gegin.

BAKIM VE OZEN GOSTERME UYARILARI

DIKKAT! Portbebeyi veya oturma Unitesini asla uzun sure dogrudan gines
1IsIgina maruz birakmayin. Glines i1s1gina uzun stre maruz kalmasi, kumasin
rengini soldurabilir.

Yagmur veya kar yagislarinda daima yagmurluk kullanin.

- Yogusma veya kif olusumunu engellemek igin Grini nemli bir odada veya
sicaklik degisikliklerine maruz kalan herhangi bir odada saklamayin.

Kumas Bakimi

- Kumaslar sadece nemli bez, ilik su ve hafif sabun ile temizlenebilir. Camasir
makinesinde yikamayin.

- Kirisikliklar igin buharli Gt kullanin.

- Tim kumaslar ¢ikarilabilir 6zellikltedir.

Sasi

- Sasi Islanirsa, kuru bir bezle silin ve dogrudan alevden veya diger Isi
kaynaklarindan uzakta, dogal olarak kurumaya birakin. Saklamadan énce bebek
arabasinin tamamen kuru olmasini saglayin.

- Bebek arabasini deniz kenarinda veya kumlu yolda kullandiktan sonra,
paslanmayi 6nlemek icin sasiyi temiz musluk suyuyla yikayin ve kurulayin.
Hareketli mekanizmalara her 3 ayda bir veya yikama ve temizlikten sonra silikon
gres veya baska bir endustriyel gres ile yaglayin.

- Gevsek pergin, civata ve somun olup olmadidini belirli araliklarla kontrol edin.
Dz bir zeminde duz bir gidigten izin verilen sapma 10:100 cm'dir.

El freni

DIKKAT! Fren yapmak veya birakmak icin asla giic kullanmayin.

* El freni mekanizmasi hareketli pargalardan olusur ve duzenli bakim gerekir.

» Kum, toz veya kir fren mekanizmasina zarar verebilir. Mekanizmanin
¢alismadigini veya normalden daha sert ¢alistigini gérirseniz, sprey yag veya su
jeti ve bir firca ile yikayin ve fren pedalinin galisma yiizeylerini yaglayin.

SINIRLI GARANTI

1. Bu Urtin, normal kullanim ve bu kullanim kilavuzundaki talimatlara uyulmasi
kosuluyla, Gretim veya malzeme hatalarina karsi sinirli bir garanti kapsamindadir.
2. Sinirli garanti suresi, satis fisinde belirtilen satin alma tarihinden itibaren baslar.
Satis fisini kaybetmeyin ve bir kopyasini saklayin.

3. Sinirl garanti, Gretici Griinin degistiriimesi veya iade edilmesi gerektigine karar
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vermedigi sirece onarim hakki saglar.

4. Uretici, belirli bir model, renk, kumas veya aksesuarin Uretimini durdurma
hakkini sakli tutar ve bu nedenle garanti stiresi boyunca ilgili pargayi benzer bir
ardin, renk veya kumasla degistirir.

5. Sinirli garanti yalnizca satin alindigi Glkede gecerlidir.

6. Bu garanti, yasal tuketici haklarini hari¢ tutmaz, sinirlamaz veya bagka sekilde
etkilemez.

7. Sinirl garanti kapsaminda talepte bulunmak igin perakendeciye asagidakileri
saglamalisiniz:

« tarihi belirtiimis satin alma figinin bir kopyasi;

* sikayetin anlasilir bir agiklamasi;

* arizali Urlin ve/veya arizali parcanin veya urinin fotograflari.

8. NOORDI temsilcisi, sinirli garanti sart ve kosullarinin karsilanip
karsilanmadigini belirleme hakkini sakli tutar.

9. Litfen Grin0 satis sonrasi servise teslim éncesinde temizleyin.

Asagidakiler bu sinirli garanti kapsaminda degildir:

1. Gunldk kullanim, ihmal veya kaza kaynakli normal aginma ve yipranma.

2. Yanlis kullanim veya yetersiz bakim nedeniyle olusan hasar. Dogru kullanim ve
bakim konusunda rehberlik i¢in litfen bu kilavuza bakin.

3. Bakim veya servis eksikliginden kaynakli korozyon, kif veya paslanmadan
kaynaklanan hasar.

4. Havayolu tasimaciligi veya nakliyeden kaynaklanan hasar.

5. Lastik hasar!.

6. Yogun glines 1s1gina maruz kalma, terleme, deterjan, nemli kosullarda tutma
veya ylkama kaynakli hasar.

7. Malzemelerdeki kiigUk farkliliklardan kaynaklanan sorunlar (6rnegin, pargalar
arasindaki renk soluklugu farki).

8. Uclincu taraflarca yapilan onarim veya degisikliklerden kaynaklanan hasar.

9. Dolayli hasar, érnegin herhangi bir kisi ve/veya nesne tarafindan verilen hasar.
10. Urtinle uyumlu olmayan Uglinc taraf pargalarinin yanlis montaji veya
kurulumu.

11. Kasitsiz veya istem digi hasar, anormal kullanim veya yetersiz bakim.

12. Urliniin uygunsuz kosullarda saklanmasi veya bakimi.

13. Musterinin Urtndn uyumu, agirhgi, islevselligi, rengi veya tasarimi agisindan
Urinden memnun kalmamasi.

Daha fazla bilgi igin
www.noordi.com

Telefon: +370 656 05846
E-posta: support@tututis.It



IHOPOPMALIA NMPO BE3MNEKY TA NOMNEPEMXEHHA

BAXKITMBO! HepoTpumaHHs BKasiBok LoA0 6e3nekn Moxe npu3BecTu Ao
Cepro3Hnx TpaBm abo cmepTi. 3agns Ge3nekn CBOET ANTUHK, Nepeq
BUKOPUCTaHHSIM BUPOOY NpounTanTe Lo iHCTPYKLi0 kopucTyBadya. Ller Bupio
po3pobrieHo 3rigHo €Bponencbkoro ctaHgapTy EN1888-2:2018 «Bumorn 6e3neku
Ta METOAM TECTYBAHHS AUTAYMX KOJSICOKY.

YBATA! BaxxnuBo - yBaXXHO npoynTanTe Ta 36epexiTb Ansa noganbLioro
O3HaMOMIIEeHHS.

YBATA! Hikonu He 3anuwanite AuTuHy 6e3 Harnagy.

YBATA! lNepen BUKOPUCTaHHAM NepekoHanTecs, Wo BCi gikCyoui NpucTpoi
3'eagHaHi.

YBATA! LLlo6 He gonycTuth TpaBMm, nepes cknagaHHsamM abo po3knagaHHAM
BMpoOyY 3aBXAM NepekoHanTecs, Lo AMTUHA 3HaXOAUTbLCS nooaarsb.

YBATA! He gossonsiiTte Oitam rpatvucs 3 LM BUpobom.

YBATIA! lNepen BUKOPUCTAHHAM NEpPEeKOHaANTECS, UM KPINMEHHS KOMUCKN, CUAIHHSA
abo aBTOKpicenka KoNACK/ HaneXxXHUM YYHOM 3'€4HaHi.

YBATA! Llen Bupi6 He nigxognTb ana 6iry abo kaTtaHHA Ha pornuvkax.

O6MeXeHHs y BUKOPUCTaHHI

1.MakcumarnbHa Bara BaHTaxy Ans KOLMKA CTAHOBUTb 2 K.

2. MakcnmanbHa BaHTaXoNiANOMHICTb CTAHOBUTb 3 K.

3. AKWO NepeBnLLMTN MakCUManbHO SONYCTMME HaBaHTaXXEHHS, Bi3OK MOXe
3namartucs abo MOXyTb BUHUKHYTU HeGe3neyHi 00CTaBUHN.

4. Byab-sike 0OOATKOBE HABaAHTAXEHHS Ha PYYKy, CUAIHHA abo 6opT KONsicKn
HeraTMBHO NO3HAYaETbLCA Ha CTIMKOCTI KONSACKN.

5. Llen npogyKT NpM3HaveHni Ans ogHiel AUTUHU OQHOYACHO.

6. BukopucTtoByinTe Ans upboro BUpoby TifMbKW OpuriHanbHi 3anacHi YacTuHu Ta
akcecyapu komnaHii «kNOORDI»

Mopaaun wopo 6e3nekun

Y 3aranbHOMY WOA0 NPOAYKTY
1. Mepea Tum, ik noknacty abo B3ATN AUTUHY, NEPEBIPTE, YN 3aTATHYTO
CTOSIHKOBE ranbmo.

2. He BukopuctoBynte Bupoby, SKLO ska-Hebyab NOro YacTuHa 3rnamaHa,
nopeaHa abo BigcyTHs. MoTypbyiiTecs, Wwob 3anamaHa abo 3HoweHa getanb byna
HeravHO BigpeMoHTOBaHa. He BukopuctoByiite aetanen ta akcecyapis NOORDI
SIA ans iHWKnx Konsicok, Bkrtovatoun iHwi Bupobu NOORDI, sikwo BUPOBHMK He
BKa3y€e B3aEMHOI CYMiCHOCTI.

3. Akwo BM nigHimaeTecb abo cnyckaeTech Mo cxoAax, igeTe no kpyTin abo
HECTIlKI OCHOBI, Bi3bMiTb AUTWHY 3 KONACKW. ByabTre o6epexHi, nigHiMaroumch Ha
©6opatop abo cnyckaunchb 3 HbOrO.

4. He ipbTe 3 KONMSACKOK Ha eckanaTopi.

5. Konu Bu igeTe, 3adikcyite CTOSHKOBE ranbMo.

6. He BukopucToBynTe BUpi6 abo noro 4actMHu Nobnmay BigKpUTOro BorHoo abo
iHWKWX Dxepen Tenna.

7. Bynbte ocobnmeo obepexHi Nig Yac KOPUCTYBAHHS KOMSICKOK Y rPOMaCbKOMy
TpaHcnopTi abo No6nM3y HLOro.

8. Llen BMpi® He CTilikuin 4O CONOHOI BOAW.
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YBATA! [1ns Bi3oukiB Ta iHWNX 3ac06iB NepecyBaHHs, MPU3HAYeHMX A4S
BUKOPWUCTaHHS Bif, HApPOMXXEHHS, 3i CMINMHKOMO, Lo Bigkugaetbca Ha 150° abo
Oinbwe (8.1.1.2.1), Ta cMCTEMOIO YTPUMYBAHHSA, NPUOATHOK 4151 BUKOPUCTAHHS Bif,
HapomXeHHs (8.1.3), 3aBXAM 3aCTOCOBYNTE MaKCMMarlbHO BiOKMHYTE MOMOXEHHS
OJ151 HOBOHAPOAXKEHUX AiTeN.

CvaiHHA nigxoouTb ANs Aiten Bikom Ao 4 pokie abo Baroto Ao 22 kr (33 dyHTiB),
3anexHo Bif TOro, Lo HacTaHe paHilue.

YBATA! PU3UK BUNMAOAHHA. YHukanTe ceprio3Hnx TpaBm BHACgOK
BMNadaHHA AUTUHM 3 CUAIHHSA. 3aBXaW BUKOPUCTOBYMTE CUCTEMY NPUCTIOAHHS.
He posBonanTe AUTUHI CTOATU Ha CUAIHHI. Byabte nunbHUMK, AnTUHaA MOXe
BCTaTW, HaBiTb SKLLO BOHa NpuctebHyTa peMeHammn 6esneku.

[Onsa 3axucTy Big gowy

1. NepekoHanTecs, WO 3axMCT BiA AOLLY Mi Yac BUKOPUCTaHHS He TOPKaETbCSA
o6nmyus.

2. YacTo nepesipsariTe CBOK ANTUMHY NPWU BUKOPUCTAHHI 3aXMCTy Big OOLLY.

3. He BuKopucToBYyInTE 3aX1CT Big OOLLY BMPOLOBX TPUBANoro vacy.

4. He BMKOPUCTOBYIMTE 3aXUCT Bi AOLLY Ha BynuLi, Konu AoL, He nae.

5. He 3anuvwanite guTuHy nig 3axnuctom Big OOLLY B COHSIYHY MOrogy Yepes pusmk
neperpisy.

6. He BMKOpMCTOBYINTE 3aXMCT Bif AOLLY B MPUMILLIEHHI.

Axwo sike-Hebyab NonepesKeHHs Yn Nopaga € HESICHUM, 3BEPHITbCS A0
npencTaBHKKa koMnaHii «Tutisi» 4na OTpMMaHHS BinbLl BUMEPMHOTO NOSICHEHHS.

pornsdan 3A BUPO6OM

YBATIA! Hikonu He 3anuwwanTe Konsacky nig npamMuM COHAYHUM CBITIIOM NPOTSAroM
TpuBanoro 4Yacy. BHacnigok Tpmsanori gii COHAYHMUX MPOMEHIB MOXe 3MIHUTUCA
KOMIp TKaHMH KOJISICKM.

- Akwo nae gowy, abo CHir, 3aBXan BUKOPUCTOBYITE 3acobm 3axmCTy Big OOLLY.

- He 36epiraviTe Bi3oK y BONIOroMy NpuMiLLIEHHI abo B MpUMILLEHHI 3 nepenagamu
Temnepartypu, Wob YHUKHYTU YTBOPEHHSA KOHAEHCATY Ta LBIfi.

Oornspg 3a TKAHWMHaMMU:

- [INg YLWeHHsA TKaHWH BUKOPUCTOBYWTE NULLE BOMOrY raHYyipKy Ta M'SKUA MUY
3aci6. He nepiTb B NpanbHin MawlmHi.

- [Ina NnpcyBaHHA TKAHWH BUKOPUCTOBYIMTE NapoBy Mpacky Ans ogsry.

LWaci:

- AKLWO Wwaci HaMOoKI0, NICAst BUKOPUCTAHHSI BUTPITb MOFO CyXO FaHYipKOHO i
BuCyWiTb. CyLWwiTe NPUPOAHMM YMHOM, NoAdani Bia BigKpUTOro BorHio abo mxepen
Tenna. MNMepen 36epiraHHAM nepeBipTe, WO6 Konsicka Gyna NoBHICTIO cyxa.

- Micns BUkopucTaHHi Ha Mopi abo Ha COMNOHIN AOPO3i MPOMUIATE XO40BY YaCTUHY
CTPYMEHEM YUCTOT BoaM (3 KpaHy) i BUCYLWLITb, LWo6 3anobirtn nossi ipxi.

- 3malLyrite pyxoMi YaCTUHWM CUNIKOHOM ab0 iHLLOK MYCTOK 3Ma3Kok KOXHi 3
Micsli, Ym nicns MuTTs abo YMLLEHHS.

- PerynsipHo nepesipsinTe, 4n He ocnabnu 3aknenku, 6onTtn abo ranku.

- JonycTume BigXmmneHHs HOBOI KOMSCKM Bi4 NPsIMOT TpaeKTopii nig yac pyxy no
piBHin ocHoBi — 10:100 cm



CTofiHKOBE ranbmo

- YBATA! Hikonn He 3acTocoByiTe cuny, Wwob HaTUCHYTU Ha ranbma abo
BignyctnuTn ix!

- Cuctema CTOSHOYHOrO ranbMa Ta amopTu3aLlii Konic CKnagaeTbCs 3 PyXOMMX
YacTuH. BoHn notpebytoTb perynsapHoro gornsay.

- Micok, nun abo 6pya MOXYTb NepeLuKkogKaT poboTi ranbMiBHOT CUCTEMM i
amMopTu3aTopiB. AKLWO BM NOMITMIN, LLO CUCTEMA He npaLtoe abo npautoe Baxye,
HiXX 3a3BMYai, NpomMunTe il PO3NPUCKYBanbHOK 3Ma3ko abo CTpymeHeM BOAM i
LLITOYKO Ta 3mMacTiTb poboui NoBepxHi Nnegani ranbma.

FAPAHTIVHI YMOBU

1. Llbomy BMpoBYy HagaeTbCsa rapaHTis Woao BUpobHMUMX AedekTiB abo aedekTiB
Moro matepianis, AKLO Lie BUpPiO BUKOPUCTOBYETLCS BiAMOBIAHO A0
NPU3HaYeHHs, JOTPUMYHOYMCh BKa3iBOK, LLIO OMUCaHI Y Uil iIHCTPYKLUIiT KOpUCTyBaya.
2. [apaHTiNHWIA CTPOK NOYMHAETLCA 3 AT NMOKYMKU, 3a3Ha4YeHOT Ha KBUTaHLIT Npo
nokynky. 36epiraiTe KBUTaHLiO MPO NMOKYMKY B HAAIMHOMY MicLi, 3pobiTk i Konito.
3. MapaHTia gae npaBo Ha peMOHT, xiba Lo BUpOoOHMK BBaxae, Lo BUpib notpidHo
3aMiHWUTK abo NOBEPHYTMW.

4. Bupo6Huk 3anuvwae 3a coboro npaBo NpUNUHUTA BUPOBHULITBO KOHKPETHOT
mMogerni, Tl Konbopy, TKaHWHKU abo akcecyapis, a Le 03Ha4vae, Lo NPOTArom
rapaHTiiHoro TepmiHy aedpektHa aetans byae 3amiHeHa Ha geTanb nogidHoro
Konbopy abo noaibHy getans.

5. MapaHTia gie Tineku B TiK KpaiHi, Ae BUpi6 OyB NnpogaHuii.

6. MapaHTia He BUKMOYAE, HE OOMEXYE UM iHLLUMM YMHOM HE MOPYLLYE XOOHUX
3aKOHaMW BU3HAYEHMX NpPaB CroXu1BadiB.

7. LWWo6 ckopucTatucs rapaHTieto, BU NOBUHHI HaAaTn NpogaBLito:

- KONito KBUTaHLT MPO MOKYMKY, i3 3a3Ha4eHo0 4aToHo;

* YiTKO BUKNageHy rnpeTeHsito;

- BMPIib 3 gedektamu i (abo) doTorpadii BUpoOy Ym YacTMHM BUPOOY 3
aedekramu.

8. MpepacTtaBHuk komnaHii «kNOORDI» 3anuvwae 3a coboto NpaBo BU3HAUYNUTK, Un
Oynu goTpvMaHi yMOBW rapaHTii.

9. Bupi6 y cepsic rapaHTiiHOro o6cnyroByBaHHsa 4OCTaBTE YUCTUM.

FapaHTisa He cTocyeTbCA:

1. lkoawn, cnpuymnHeHoi BHacnigok HeobepexxHOCTi abo HellacHOro BUMagKy.

2. lkogw, cnpuymMHeHol BHaCNiAOK HEHaNeXHOro BUKOPUCTaHHSA Konsckn abo
HEeHanexHoro Aornsay 3a Konsickor. Y Uil iHCTPYKUiT BU 3HangeTe BKasiBky LWOJ0
TOro, SIK HaNeXHUM YMHOM KOPUCTYBATUCS KOMACKOK Ta Jornagarwm ii.

3. Wkoaw, BrKnMKaHoi KOpo3sieto, LBinmo abo ipxeto BHacnigok HegoCTaTHbOro
aornsgy 4n obcnyroByBaHHS.

4. lLlkoawn, cnpuymnHeHoT BHAcnigoK nepeBe3eHHs Nitakom abo iHWKM cnocobom.
5. MNMoOLKOAKEHDb LLUMH.

6. Lkoaun, cnprvymMHeHoi BHACiAOK iIHTEHCUBHOI AiT COHUSA, NOTY, MUIOYMX 3acobiB,
30epiraHHs y BONOrMx ymoBax, MUTTS.

7. Mpobnem, BUKNMKAHUX HE3HAYHMMM 3MiHaMK MaTepianis (Hanp., 3MiHa KOnbopy
YacTVH Bi3Ka).

8. LLkoau, Konu peMOHT 34iNCHIOTb HEYNOBHOBAXEHi Ha Te 0cobu.

9. Wkogw, 3aBgaHoi niogam abo iHWnM peyam.

10. LWKogu, cnpuymMHEeHoT MOHTaXXeM HeHaneXHUX getanen TpeTix CTOPiH, K
HEeCYMIiCHi 3 BUPOOOM.

11. Wkogwn, cnpnymMHEHOT BHaAcMi4OK HEHABMUCHOTO NMOLUKOMAXXEHHS, HEHANEXHOro
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BMKOpWUCTaHHS abo HeoCTaTHBLOrO AOMMAay.

12. lkogw, cnpuymMHeHoi BHaCMigoK HeHanexHoro 36epiraHHsi Bupoby abo
Aornsaay 3a HUM.

13. HeBOoOBONEHHSA KnieHTa LWOAO NPMAATHOCTI, Barn, (PyHKLIOHaNbHOCTI, KOnbopy
4”1 omnsaviHy BMpoOy.

BuyepnHiwa iHdopmauin
www.noordi.com

TenedoHu: +370 656 05846
En. nowTa: support@tututis.lt
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